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Gróf Torquemada Aladár.
B u d a p e s t ,  május 7.

( v . )  Éledezni kezd megint a nagvinkvizi- 
torok ideje, mozgolódnak igen buzgón és ren
geteg önérzettel az uj Torquemádák. A pity- 
malló huszadik század Torquem ádái! Az újak 
és régiek közt csak két különbség vagyon. Az 
újak elegáns szabású redingoteb&n járnak, a 
régiek vörös selyem köpenyt viseltek. A régiek 
eretnekhusból emberpecsenyét sütőitek máglyái
kon, az újaknak még nincsenek máglyáik. 
Ennyi közöttük az egész különbség. De szelle
mük, törekvésük iránya, indulataik hőfoka 
egy és ugyanaz. Rettegnek a  szabad gondolat 
verőfényétől s vakbuzgóságuk halványan pislogó 
mécsesét akarnák egyetlen fényforrássá tenni 
a világon. Az ismeretek felett úrrá akarnák 
tenni a dogmát, a  tudást a  vallásnak szolgá
lójává akarnák lealacsonyítani. S türelm etlensé
gük izzó gyűlölete el akarná hamvasztani 
minden vívm ányát a  haladásnak.

Ma a magyar parlam entben volt szeren
csénk egy szalónkabátos nagyinkvizitorhoz, 
gróf Zichy Aladár képében. A nyájas képű, 
csinos megjelenésű, behízelgő hangú ifjú 
gróf pom pásan adta a szalón-Torquem ádát. 
Vádbeszédét kénytelenségből a m odern Ma
gyarország viszonyaihoz alkalmazta, mivelhogy 
nem a középkori Spanyolország egyházi bíró
sága előtt szónokolt. Haza- és nemzetellenes 
tanok hirdetésével vádolta hát az uj inkvi
zíció áldozatául kiszemelt tanári, nem  pedig 
hitbeli eretnekséggel. Pikler Gyula jogbölcse
leti elméletét nemzetközinek mondotta. Sze- 
retnők hallani a  gróftól, vájjon az égési vona
lon irtózik-e a nemzetköziségtől? Ila  igen, mi a 
véleménye egyházának egyetemes, kifejezetten 
nemzetközi jellegéről ? Hát a  hit lehet nem 
zetközi, az egyháznak lehetnek egyetemes 
aspirációi, a  tudománytól ellenben meg akarja 
vonni a nemzetközi egyetemességre való tö
rekvés jogát?  Az egységes emberi léleknek 
egyenlő rangú és jogú mind a  két kiágazása: 
a  hit és tudás. A hit érzi az igazságot, a  tudás 
megismeri azt. Mért akarja hát a gróf a bitet 
több joggal felruházni, m int ikertestvérét: 
a tudom ányt ? Ha a  gróf helyeselné a  nem 
zeti egyházak keletkezését, akkor talán 
megértenők irtózását a  nemzetközi tudástól. 
De a gróf irtózik a nemzeti egyházaktól, eret
nekséget lát bennük: mi jogon bélyegzi hát 
nemzetellenessé a nemzetközi tudom ányt?

Merőben uj szerepet vállalt m a a gróf, 
midőn védelmére kelt egy, a mi részünkről 
is helytelennek vélt jogbölcseleti elmé
lettel szem ben a nemzeti nyelvnek. Üdvözöl
jük a nem es grófot ezen a  téren; de őszin
tének csak akkor fogjuk tartani ezt a  védel
mét, ha nemzeti nyelvünknek nem  csupán 
Piklerrel szem ben fogja pártját, hanem  mind
azokkal, akik ellene törnek. Felszólítjuk a gró
fot, szegődjék apostolává a magyar szónak 
legelsóbben a római szentszéknél. Százezrei a 
magyar görög-katholikusoknak évek óta ostro
molják az egyház legfőbb korm ányzatát, en
gedje meg nekik, hogy magyar anyanyelvü
kön, édes magyar hazájuk édes magyar nyel
vén hallhassák templomaikban a misét. A 
Vatikán ridegen elutasítja e könyörgéseket. 
Hazánk északkeletén szláv, túl a Királyhágón 
oláh misét kell görög-katholikus véreinknek 
hallgatniok. Ez ellen tiltakozott-e valaha a 
gróf? Közel férkőzött-e valaha az ő m a
gyar és keresztény szivéhez am a keresz

tény magyarok százezreinek feljajdulása, a 
kikben egyházuk könyörtelenül szembeál
lítja a vallásos lelkiismeretet a  nemzeti 
lelkiismerettel? Debrecentől egy órajárásnyira 
szinmagyar hívőknek oláhul kell az Is
ten igéjét hallgatniok : felháborodott-e ezen va
laha gróf Zichy Aladár nemzeti érzése? A miénk 
igenis felháborodott. Nekünk  van tehát jogunk 
visszautasítani a jogbölcseleti elméleteknek a 
nemzeti nyelvek értékéről szóló tanait. Sze- 
retnők, ha  a gróf is megváltaná magának 
ezt a jogot: szólaljon hát fel nyilvánosan 
am a sérelmek ellen, amelyeket Róma csökö
nyösen ejt nem zetünk nyelvén. Akkor fogjuk 
neki elhinni a nemzeti nyelv körül való 
apostolkodásának komolyságát, lia Piklerrel 
együtt meg meri támadni Rampollát is. Nosza, 
gróf ur, várjuk a próbát.

Amig lelkét erre a kemény próbára kellő 
módon megedzi, átm enetül ajánlunk neki egy 
kis lelki gyakorlatot a nemzeti ideál terén. 
A gróf ur sűrűn utazgat nemzetiségi vidé
keinken a néppárt kiküldöttjeként. Be-betér 
ilyenkor a plébániákba s egyéniségének 
varázsával bizonyára erős hatást tesz a  vidék 
papságára. Aki olyan lelkes hive a  nemzeti 
nyelvnek, mint amilyennek ma ő vallotta m a
gát, annak kötelessége, hogy megintse egy
háza klérusát, ne prédikáljon tótul, németül, 
oláhul, oroszul és vendül a magyar haza  pol
gárainak. Mondja meg a papoknak, hogy a 
magyar haza méltán megvárhatja az egyház 
szolgáitól, hogy fogják magyar szóra híveiket; 
elég baj, hogy eddig nem  tették, de valami
kor csak meg kell kezdeniük, előbb az isko
lában, majd utóbb a  szószéken is, m ert baj 
ám az a szegény népre s még nagyobb a 
hazára, ha a magyar honpolgárokban az egy
ház nem  a nemzeti érzést ápolja és fejleszti, 
hanem  a nemzetiségit. Ennyit bátran m ondhat 
a gróf ur a parókhiákban, m erthogy magyar 
mise legyen a görög-katholikusoknál, az Ró
mától függ, de hogy magyar prédikáció legyen 
e haza templomaiban s hogy magyarokká 
neveltessenek az idegen ajkú honpolgárok gyer
mekei, az tisztára a plébánosok dolga. Elvárjuk 
nemzeti nyelvünk am a bajnokától, akit gróf 
Zichy Aladárnak hívnak, hogy nemzeti apos
tolkodását kiterjeszti erre a munkakörre is. 
Ezzel a példaadással bizonyára meg fogja 
téríteni Pikler Gyulát.

Egyik erős vádpontja a grófnak az, hogy 
az inkriminált jogbölcseleti elmélet az em beri
ség fejlődésének végső pontjául a falansztert 
tekinti. Mi a  világállamot a magunk részéről 
merész utópiának tartjuk.

Ám hogy éppen gróf Zichy Aladár az, 
aki az egyetemes emberi közületet mint elérendő 
ideált megvádolja, azon legyen szabad nagyon 
csodálkoznunk. Volt egyszer egy magasztos 
lélek, amelynek egyik legragyogóbb kisugárzása 
igy szólt:

—  Én vagyok am a jó  pász to r; és esm érem  
az én juhaim at, és esmértetem én is azoktól. 
Más juhaim  is vágynak nékem, melyek nem 
ez akolból valók: azokat is elő kell hoznom, 
és az én szómat hallgatják. És lészen egy akol 
és egy pásztor.

A könyv, mely ezt az igét följegyezte, a 
János evangéliuma. Ott olvasható az emberi 
evolúció fejlődésének végső céljáról szóló e 
jövendölés a X. fejezet 14. és 16-ik versé
ben. Hát az egy akol és egy pásztor próféciája 
mi egyéb a falanszternél? Az egyház tanai
nak védője ime szembeszáll a  világi tudo

mánynyal még ott is, ahol a szabadon kutató 
szellem —  persze m ás utakon —  az uj 
testam entom jövendöléséhez ju t el. A vörös 
köpenyeges inkvizitorok akkor ítélték el a 
tudósokat, ha emezek ismeretei ellentétbe 
jutottak a szentirással. Ebben volt ráció. 
Istentelen és embertelen volt ez a ráció, 
de ráció volt. A szalónkabátos Torquemádák 
ellenben eretnekséget látnak abban is, ha a 
tudom ány ugyanoda lyukad ki, ahová a  biblia. 
Ebben pedig semmiféle ráció nincs.

Galileit megkinozták az inkvizíció bírái, 
mert —  ellentétben a szentirással azt hirdette, 
hogy a föld forog a nap körül. A huszadik 
század inkvizitorai máglyára vetnék a  tudóst 
még akkor is, h a — megegyezően a szentirással— 
azt hirdetné, hogy a nap forog a föld körül. 
Az uj Torquemádák szemében minden tudo
mány ipso facto eretnekség. A középkori 
Spanyolország ennyiben volt különb a modern 
Magyarországnál.

Eppur si muove, — csak azért is. Mo
zogni fog a föld továbbra is, habár a  jogböl- 
cseletet kitörülték a budapesti jogi fakultáson 
a kötelező vizsgatárgyak díszes sorából.

Avatás.
Budapest, május 7.

fC .)  Láttunk m ár katonai ünnepet eleget. 
A katonai ünnepet szereti a nép, m ert színe
sebb, tarkább, elevenebb a polgári komoly 
szertartásnál. A katonai parádé kedves 
a szemnek. Hanem olyan katonai ünnep, 
amilyen holnap lesz Budapesten, nagyon ke
vés volt eddig m inálunk és ha  volt is, jó 
régen esett meg. Olyan katonai ünnep lesz 
ez, amely nemcsak a szem ünknek kedves, 
hanem  a lelkünket is átheviti. Olyan katonai 
ünnep lesz ez, amely egyúttal nemzeti ünnep is.

Ez az, ami a holnapi zászlóavatást ne
vezetes eseménynyé avatja, jó  magasan fölébe 
emelve a katonai parádék rendes jelentő
ségének.

A magyar király kezében lobog holnap a 
magyar királyi honvédség zászlaja. O m aga kö
nyörög istenhez, hogy ezt a  zászlót áldja 
meg, és ő maga adja át a  szent jelvényt a 
magyar ifjúság oltalmába.

Messzire kell visszatekintenünk hazánk 
történetébe, hogy hasonló esem ényt találjunk. 
Őseink számtalanszor ontották ugyan vérüket 
a  nemzeti zászló védelmében, de mikor tör
tént utoljára az, hogy egy magyar király ezt 
a zászlót felbontván, igy buzdítsa népét: ime 
itt van hazánk jelvénye, mely egyúttal az én 
jelvényem, mely alatt győzni vagy meghalni 
egyaránt dicsőség! Holnap ez történik. Maga 
a magyar király fogja a  hazafiság és a  kato
nai dicsőség szent szimbólumát a Ludovika- 
Akadémia ifjúságának kezébe adni.

A katonai zászlónak kettős jelentősége 
v a n : katonai szempontból a hősies kitartást, 
a bajtársi összetartást, a  síron túl sem szűnő 
hűséget je len ti; politikai tekintetben egy nemzet 
önállóságát képviseli. A katonától a zászló meg
követeli, hogy meghalni tudjon érte, a nemzet
től, hogy árnyékában becsülettel éljen. Nincs 
nagyobb dicsősége a katonának, m int zászlaja 
védelmében e lesn i; nincs nagyobb dicsősége 
egy nemzetnek, mint zászlaja körül sorakozva 
becsülesen élni.

Egy és ugyanazon a nyelven beszél a 
magyar nemzeti zászló, úgy a katonához, mint

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.
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a nemzethez. Hiszen évszázadok óta magyar
nak vagy katonának lenni: egy fogalom volt. 
Őseink évszázadok óta éles karddal, hol sze
rencsésen, hol balsikerrel, de mindig vitézül 
küzdöttek á haza szabadságáért; résen álltak 
m indnyájan, minden magyar ember egyúttal 
egy szent eszme katonája is volt. És résen 
állunk mindnyájan ma is, egyesült erővel 
küzdvén ugyanazért az eszméért, habár nem  
is karddal, mert azóta a harcnak úgy formái, 
mint eszközei alaposan megváltoztak.

„Békés verseny!“ —  ez az általános
jelszó. A béke áldása a nemzetek általános 
vágya, a komoly, békés m unka ma szentebb 
a véres harc dicsőségénél. De a  verseny 
mögött az önzés, a békeszeretet mögött az 
elpuhulás, a m unka mögött a gazdasági 
irigység bujkál és a békét szeretni még 
éppenséggel nem  jelenti azt, hogy a békét 
fenntartani is bírjuk. Tanúi vagyunk m a is, 
hogy a béke és a munka szeretete nem  ol
talmazhat meg egy nemzetet sem attól, hogy 
jogát valamely önző, vagy irigy szomszéd 
ellen karddal kelljen védelmeznie. Ilyenkor 
pedig jaj volna annak a nemzetnek, mely a 
békés munka által elkényeztetve, elfelejtette 
a kardot forgatni és visszariadna attól, hogy 
létéért, önállóságáért örömmel áldozza fel 
összes kincseit, sőt életét is.

Erről beszél az a nemzeti zászló, melyet 
a legelső magyar ember holnap hazánk ifjú
ságának kezébe ad és azért szól a felségnek 
ez a cselekedete nemcsak a magyar katonák
hoz, hanem a magyar nemzethez is.

Szép, emlékezetes és komoly esemény 
lesz az, amikor a LuJovika serdülő növen
dékei esküt tesznek majd a legfőbb hadúr és 
Magyarország királya által nekik ajándékozott 
zászló előtt és nemzeti hadseregünk képvi
selői, a honvéd-tisztek fényes sora ugyanezt 
az e;küt megismétli. Amig vér lüktet magyar 
katonában, addig zászlaja nem kerülhet ellen
ség kezébe, mert még elesve is vérző testével 
fedi a szent jelvényt. így lesz ez és ez nem 
erény, hanem kötelesség, mert a  nemzeti 
zászló a királyhoz és a  hazához való hűség
nek egybeolvadt szimbóluma.

Magasztos katonai ünnep lesz az, de nem 
pusztán katonai. Megérti a nemzet is zászla
jának suhogását; megérti, hogy a magyarok 
Istene által megáldott és a  magyar király által 
felszentelt zászló béke idején a  közös m un
kásságban való összetartást, az egész nemzet
nek a hazaszeretetben való egyesülésétjelenli,

T  Á  R_C A .

A  dcktorjefölt
— A Budapesti Napid eredeti tárcája, —

I r ta :  H o lló  M á r to n ,

I.
Mindig volt egynéhány kosztosa, szobaura 

Trajtlernénak, ebből kellett pénzt csinálni, tudni
illik, amióta Trajtler meggondolta magát és egy 
reggel nem a mészárszéket ment megnyitni, ha
nem a vasútra ült. A vonat Hamburgba vitte, 
onnan hajón folytatta az útját uj, jobb világ felé, 
ahonnan sehogy sem akaródzott neki haza ke
rülni,, hiába imádkozott utána egy elhagyott asz- 
szony és öt-hat kisebb-nagyobb gyermek. Volt 
köztük már idősebbke lány is. Szóval a bol
tot be kellett csukni és naphosszat egyc- 
bot se tenni, mint főzni, sütni, vasalni, meg 
mosni, ami bizony sehogy sem esett köny- 
nyen egy oly in kövér, nehézkes asszonynak, mint 
amilyen Trajtlerné volt, akárhogy is a kezére 
dolgozott a nagy lányn. Ez a szívós, türelmes, 
jóravaló lány, ami terhet csak elbírt, azt mind a 
vállára votto, do egymaga csak nem tudott el
látni mindont. Sok bajoskodással járt ez az álla
pot Ahány diák, vagy szobaur csak élt náluk, 
annyiféleképpen élt, soha annak egyszerre ebédet, 
vacsorát tálalni nem lehetett, mindig volt egy 
kis sütés, fölmelegités, hirtelen tűzön, spirituszon. 
Mindegy, mégis éltok, ha a logravaszabb számí
tással vorekedték is ki a mindennapi falatot s 
azt a kis ruházkodást, ami okvetetlenül szüksé
ges, hogy egészen utolsó no legyen nz embor. 
Sok lótús-futást, meg fejfájást okozott bi-ony 
mindoz a szegény kövér asszonynak, akitől 
még az a nagy test se tudott elmaradni ebben

1 háború esetén pedig büszkén fog lobogni az 
I imádott király és hü népei fölött.

Megérti ezt a nemzet és ha megértette, 
akkor a holnapi ünnep igazán magasabb 
jelentőségű egy fényes katonai parádénál. 
Politikai tett leszen az, még pedig olyan, 
átiíilyen a népek életében titkán fordul elő, 
de ha előfordul, áldásos nyomot hagy a nép 
jövendőjében.

O R S Z Á G G Y Ű L É S .
B u d a p e s t ,  május 7.

A t. Ház harmadik olvasásban is elfogadta 
az Adria-javaslatot s aztán vita nélkül intézte el 
az állami menedékhelyekről szóló javaslaton tör
tént főrendi módosítást.

S a napirendnek most már csak két pontja 
volt hátra.

Az egyik: a Fiúméban szervozondő közép
fokú közigazgatási bíróságról szóló javaslat volt, 
melynél senki sem várt vitát. De a függetlonségi 
pártból ilczössy Béla jónak látta ezt a javaslatot 
kifogásolni, sót a végleges rendezés szempontjá
ból külön határozati javaslatot is beterjeszteni. 
Az ő fejtegetései alkalmat adtak Széli Kálmán 
miniszterelnöknek, hogy széles ecsetvonásokkal 
megrajzolván a javaslat hátterét és egész törté
netét, általános helyeslés közbon mutathassa ki 
a kormány fiumei politikájának korrekt és szeren
csés voltát. A miniszterelnök egyrészt joggal kö
vetelt annyi méltányosságot, hogy nz ellenzéki 
kritikából no hiányozzék legalább a szerencsés 
fordulat elismerése, másrészt erős hatással bizo
nyította, hogy amikor a provizóriumot fenntartjuk, 
ez a provizórium a Magyarországnak kedvező 
közjogi állapotot hosszabbítja meg és a legkisebb 
csorbát sem ejti a magyar állásponton. Természe
tes tehát, hogy a törvényhozás túlnyomó több
sége lelkesedéssel szavazta meg a törvényjavas
latot, melyről a miniszterelnök joggal mondhatta, 
hogy hosszas és kellemetlen zavarnak szerencsés 
megszüntetését jelenti.

Eminens politikai jelentőséget ad Széli Kál
mán mai beszédének, hogy a miniszterelnöki 
székből a fiumei kérdést teljesen megoldottnak 
jelentette ki. Fiume, bár separatum eorpus, köz- 
vetetlenül és nem Horvátország révén tartozik 
Magyarországhoz. Erről tovább vitatkozni nem 
kell és nem lehet. S a miniszterelnök a maga 
igazságáról még az ellenzéket is meggyőzte, mikor 
konstatálta, hogy a provizórium éppen a magyar 
álláspontnak felel meg s a végleges rendezést a

a lehetetlen életmódban, de valamiféle ke
rékvágásban mégis csak vergődött a família, s 
már egy kis biztató cél is integetett a bizony
talan messzeségben.

Hózárói volt szó, az önfeláldozó jó leányról, 
meg Simonról, a doktorjelöltről. Ez kezdetben 
csak szobaur volt maga is, aki hozott valamit a 
konyhára, do később átalakult családtaggá, ami
kor hogy, hogy nem, a Róza reménysége lett. 
Nem igen lehetett volna pontosan megállapítani, 
hogy ebbe az uj minőségbe mikor, melyik pilla
natban siklott át, csak annyi bizonyos, hogy egy 
és más pénzzavarok, elmaradt lakás- és koszt
pénzek miatt már előzőleg kissé függő viszony
ban volt Trajtlerékknl. Sok szó nem esett a vál
tozásról. Olyan észrovétlenül történt meg az át
menet az uj helyzetbe, hogy minden beszéd, magya
rázat csak kényelmetlenség lett volna. Egyszerű, 
okos. szinte hallgatag megegyezés jött létre, de n 
legtöbb önfcledtség talán a jó Rózában volt, aki 
mégis igazi szerelmes boldogsággal simult a fiú 
mellére, amikor valamelyik szabad pcrcébon ket
tesben maradhatott vele.

Meg volt érozve, el volt döntve: Simon a 
családé. De most már végezni kellett n doktor- 
sággal. És Simon rendesen eljárt az egyetemre, 
a kórházba s nem futkosott többé napidijas fog
lalkozásokért, legföljebb hazavitt magának egy 
kis másolni valót, amiből persze csak egy kis 
zsebpénz került ki. De hát most már nem volt 
baj, Simon a Róza vőlegénye, fi szorgalmasan 
tanul és már annyi, mintha a Trajtlerné fia volna. 
A lakáspénz, a kosztpénz végképpen olmnradt, 
Simonnak uuv se volt s a kövér nsszoi^- dehogy 
kérte volna, mikor a szive úgyis tele volt boldog reme
géssel ezért a fekete szakállas szép nagy fiúért, 
akit, az fi jó Rózájának adott így az lston. In
kább még jobban törte a fejét, még többet ra- 
vaszkodott, csakhogy ez a derék nagy fiú béké
ben dolgozhasson. Még arra is tellett gondja,

kormány éppen azért nem siotteti, mert abba a 
törvény értelmében Horvátország is beleszólrltia, 
Horvátország pedig a Mezőssy kedvéért nem tenné 
meg azt a szívességet, hogy a maga közjogi állás
pontját, akármilyen tarthatatlan, feladja.

Ezt a jelentős politikai,  nyilatkozatot az 
egész törvényhozás tetszéssel honorálta.

A napirend következő és utolsó tárgya: 
Wlassics Gyula kultuszminiszter válasza volt gróf 
Zichy Aladár interpellációjára a Pikler-ügyben.

— Halljuk! Halljuk! — mozgolódott a völgy, 
mikor a miniszter szólásra emolkedett.

S mély csöndben, a legfeszültebb figyelem
mel lesték válaszát, melynek előzete-en annyi 
pletyka és legenda biztosította az érdekességet. 
A kultuszminiszter pedig ugyancsak kurtán és 
határozottan válaszolt. Egyszerűen felolvasta Pik- 
ler tanárnak az egyetemi tanácshoz intézett nyi
latkozatát, hogy az inkriminált passzusokat, 
do még ahhoz hasonlókat se mondott soha elő
adásaiban. Azonfelül hivatkozott a miniszter 
Filer tanár volt és jelenlegi tanítványainak tanú
ságára, hogy Pikler a haza és vallás ellen soha
sem izgatott. Ez volt voltaképpen az egész vá
lasz. Do Wlassics két megjegyzést csatolt hozzá, 
llyenfonmán:

— Erélyesen szólnék közbe, ha valaki, a 
tanitás bármely fokán, a haza vagy a vallás 
ellen dirokt felszólítással izgatna. De hasonló 
erélyly l és határozottsággal tiltakozom az ellen is, 
hogy a lanitás szahtlságdt s a szellem szabadságát 
megtámadják.

A többség zajosan helyeselt, a szélsőbal 
még tapsolt is.

— Éljen Wlassics! így kell beszélni!
És percekig tüntettek a kultuszminiszter 

mellett.
Gróf Zichy Aladár azonban nem nyugodott 

meg a válaszban. Első sorban sajnálkozással je- 
gyezto meg, hogy a miniszter a tanszabadság 
apológiájával szerzett magának olcsó dicsőséget. 
(Ezen a üéppárt kivételével mindenki nevetott) 
Aztán a néppárti gróf egy s; renesétlen hason
lattal próbálkozón, mintha a Pikler nyilatkozata 
azokhoz a lovagias írásokhoz hasonlítana, me
lyekben a lifisök visszaszivjál: sértő szavaikat.

— De hiszen azt mondja, hogy sohso taui- 
tott olyanokat! — kiáltották mindenfelől.

— Hát én majd kimutatom, hogy igenis 
tanított — szólt ingerülten gróf Zichy Aladár és 
sorra olvasott lel különböző szemelvényeket, rész
ben a Pikler tankönyveiből, részben az előadásai 
nyomán készült jegyzetekből. De ezek a szemel
vények sehogysem voitnk alkalmasak az 6 igazá- 
-v ■■ ■ 1 ' - — -sa
hogy rendes, úri ruha feszüljön a nagy fiú dom
ború mellén.

Simon pedig nem volt rossz ember. Néha- 
néha ugyan nem volt eppen mindennel megelé
gedve és egy kicsit idegeskedett, do alapjaban 
véve elégedettnek mutatkozott s hűségesnek. A 
Róza titokban adott csókjait elfogadta, vissza
adta, a kisebb gyermekekhez is kedves iparkodott 
lenni s különösen kedvelto u helyes kis Gizát 
aki polgáriba járt inár és magasabb iskolába is 
készült. Finom, úri kisasszonykának indult a for
más, barna leányka, figyelni való volt a fej
lődése, ahogy nőtt. Ábrándos, mélabus kife
jezés volt a szemében, amiért Simon többször 
zavarla is tréfásan. A diáklányka pedig húzódo
zott a faggatások elöl és csak mondta mindig, 
hn Simon esufolkodott, vagy meg is csókolta:

— Hagyjon, Simon bácsi. . .
A nagy fekete ember közben végzett a pár 

elmaradt egyetemi esztendejével, csak otthon ké
szült már a végső szigorlatokra. Lehotett már re
ménykedni, hogy doktor lesz, s elveszi a Rózát. 
De azért mégis lassan ment a dolog. Simon uron 
sokszor unottság és fáradtság vett erőt és ogy-cgy 
terminus elmúlt vizsga nélkül. Mintha egy kis 
felfrissülés után vágyódott volna már a sok esz
tendei tanulás után, egy kis türelmetlen áhitozás 
bántotta változatos jobb élet utón. Erre mutatott 
az is, hogy egyszer csak beállott egy masszázs- 
intézetbe egy tehotősobb orvos barátja mellé, 
s akkor szerzett hónaponkint h, tven-nyole- 
van forintot. Ebből lehetett olykor színházba, ki
rándulásra menni, s vitte magával Rózát és a 
kövér asszonyt is. Az ússzon,vök belül sokat 
aggodalmaskodtak akkoriban, r a lány el is sírta 
magát titokban nz anyja előtt, do Simonnal: rém 
mutatták, hogy nyugtalanság bántja őket. Egy 
idő múlva azonban mégis szóltak s kérték, hogy 
no keresson pénzt, maradjon otthon, s legyon már 
doktor. Nem mindjárt, do mégis megtetfo a ki-
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nak illusztrálására s minden egyes szemelvény 
után hangosabb volt a derültség. Mikor pedig 
még azt is kifogásolta, hogy I’ikler el tud kép
zelni olyan omberi közösségot, melyben a nem
zeti korlátok is ledőlnek, a jobboldalról átkiál
tották :

— Ilyen címen vád alá helyezhetnék Madách 
Imrét is a falanszter-jelenetért!

A néppárt azonban nagyon mogbotránkozott 
a felolvasott szemelvényeken. Igaz, hogy ezzel a 
megbotránkozással körülbelül magára maradt. Do 
annál mohóbban kapott a néppárt a független
ségi ídj/ István egy közbeszólásán, mely valahogy 
hasonlított a megbotránkozáshoz.

Mesdtny Pál a padra ütött öklével:
— Ez a magyar ember! Ez meg meri mon

dani, hogy ilyeneket tanítani botrány!
Ebből pillanatnyi zaj támadt s a szélsőbal 

egymás közt zajosan vitatkozott. Gróf Zichy Ala
dár pedig kapott a kedvező alkalmon s befejezte 
beszédét. t

— Ha a sötétség védőjének fognak is ki
kiáltani, azt mondom: kevesebb tudományt kérek 
inkább, do több hitet és több hazaflságot.

Wlassics Gyula kultuszminiszter nagyon sze
rencsésen válaszolt ezekro az újabb támadásokra. 
Első sorban mosolyogva jegyezte meg, hogy lár 
mindig olcsó dicsőség maradna a magyar parlament
ien a tanszabadság apológiája. („Úgy van! Igaz! 
Éljen Wlassics 1“ — hangzott mindenfelől.) Aztán 
meg a felolvasott szemelvényekre reflektált. Hogy 
mindig veszedelmes egy nagy filozófiai rendszerből 
szemelvényeket kiragadni. Se a rendszert, se a sze
melvényt nem lehet így megérteni. De különben is, 
a miniszter távol van tőle, hogy mindent helye
seljen, amit Pikler tanít. Az egyetemen sokan 
tanítanak és egymással ellentétes tanoknak is 
vannak hirdetői. Meg kellene bolondulnia a mi
niszternek, hu mindezekkel a különböző és ellen
tétes tanokkal szolidaritást kellene vállalnia! Úgy 
tehát ne is akarják a kérdést felállítani, hogy 
akár a kormány, akár a többség egyetért-e Pik
ler tanár tanításaival ? Erről nincs és nem 
is lehet szó. Mikor azonban az egyetem jogi 
fakultása a legnagyobb dicsérettel ajánlja Piklert, 
a filozófus tanárt, egyetemi rendes tanárságra, a 
külföld pedig tekintélynek vallja ezt a fiatal 
tanárt, nki igy becsületet szerez a magyar név
nek: akkor az inkvizíció idejére emlékeztetne, 
hogy rendszeréből kikopott szemelvények miatt 
állásából elmozdítsák.

Az egész szabadelvüpárt s a szélsőbal leg
nagyobb része tapsolt a miniszter beszédének s 
ez a nagy többség tudomásul is vette a választ.

vúnsúguknt. 8 akkor sokszoros gonddal vigyáztak 
ni. Hogy csak valahogy csönd legyen a szebája 
körül. És vigyáztak arra, hogy jól táplálkozzék. 
Trajilcrné akkor vett egy nagy porcellán bögrét, 
s abba adott neki reggeí, délután kávét. Két em
bernek valót, két zsömlével, vagy nagy karaj 
tejes kalácsokkal. Szép húsokat sütött neki és jó 
szívvel kinálgattn:

— Egyen Simon! Aki a fejével dolgozik 
egész nap, annak jól kell élni! . . .

II.
Simon itta a nagy kávékat, etto a húsokat, 

uay tintában cl is gondolta, hogy milyen jó bán
nak vele. s egy-egy újabb felbuzdulással neki fe
küdt mindig a tanulásnak. Próbálgatta minden- 
léi.képpen. Az utcai nagy szobába, amely tele 

'l nagy és kis ágyakkal, felzörögtok a kocsik, 
iiif egy-ket könyvet, jegyzetet a hóna alá csapott 
és elment árnyas helyekre, a ligetbe, Múzeumba, 
ini g a Gellérthegyre is, de ezeken a helyeken se 
'olt sokáig maradása. Valami mindig elvonta a 
ügyeimét, nem tudta sehogy so szorosan a tanú
éihoz tartani az eszét. Változtatott a módszeren, 
uiegiut otthon maradt, do egy kis udvari szobába 
húzódott n folyosónak a végén. Túl azon már 
nem lakott senki. Bent valósággal köriilsáncolta 
magát a kötetekkel, alig látszott ki belőlük a 
asibukjával, ahogy az alacsony díványon tanyá
zott. Onnan hallatszott ki ezután a hangja, 
amint sokszor diinnyögve, vagy akár kiabálva 
anult. Egy ideig csak ebédre, vacsorára jött 
üld, a kis evést, reggelit, tízórait úgy vitték 
bo noki. A kövér asszony, vagy Róza és néha 
Giza is, ha nem ment iskolába. Utóbb, hogy 
éppen a nagy vakáció köszöntött be, a legtöbb
ször fi. Akkor már a tizonhatodik esztendőn is 
•>il volt, s arra a tavaszra szinte meglepetés volt, 
ahogy szép nagy lánynak bontakozott ki hamva

De az ülés után, a folyosón és az utcán még 
sokáig folyt a disputa Piklerről és az ő tanításai
ról. Annvian beszéltek róla, hogy ha ennyien 
olvasták —'Ina Pikbr könyveit — talán érdomes 
is volna magyar tudósnak lenni. Podig dehogy 
olvasták. Most hallottak a tanításairól egyet- 
mást, most is csak szemelvényeket — mégis támad
ták egyosok, védték többen. Valószínű azon
ban, hogy önnél a védolomnél és ennél a táma
dásnál mégis csak illetékesebb, amit Piklerről a 
jogi fakultás és a tudományos külföld mond. 
Ezek ismerik is legalább, mikor ítéletet monda
nak róla.

Egyébként azt mondta valaki a folyosón:
— Szerencsés Piklor. . .  Szokratoszt meg is 

mérgezték a tanai miatt és hamarabb kellott 
halhatatlanná lennie. Piklert pedig csak a nép
párt támadja.

. . . .  Holnap a Ludovika ünnepe miatt 
nincs ülés.

A k ép v ise lő h á z  ü lése  m ájus 7-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Perczcl Dezső.
A kormány részéről jelen vannak : Szélt Kál

mán miniszterelnök, Hegedűs Sándor, Darányi Ignác, 
Széchenyi Gyula.

A Ház az Adria törvényjavaslatot harmadik ol
vasásban is elfogadja.

(A lelenctörvényjavaslat.)
Hajdú József előadó ismerteti a főrendiháznak 

az állami gyermekmenhelvekröl szóló törvényjavas
latra vonatkozó módosítását. A közigazgatási bízott- 
ság, mivel az egész módosítás úgyszólván csak stilá- 
risnak mondható, azt lényegében eliogadta s ajánlja 
a Háznak is. hogy járuljon hozzá.

S zé li Kálmán miniszterelnök 1 T. képviselóház! 
Ezen szakasz módosításának története — amint a t  
képviselő urak méltóztatnak emlékezni rá — az, hogy 
a képviselőházbau a törvényjavaslat részletes tárgya
lása alkalmával, gondolom. Berzeviczy Albert t. kép
viselő urnák indítványára, beszuratott a kisiedóvásról 
szóló 189i-ik évi törvényre való hivatkozás. A lőren- 
diház ezt a hivatkozást és igy a szakaszt, megtoldotta 
az 1868-ik évi népoklalási törvényre való hivatkozás
sal. Mindkét hivatkozásnak célja az, hogy az ellenőr
zés a gyermekekre nézve, amint hároméves korukig 
a kisdedóvásról szóló törvényben megállapított ren
delkezések szerint történik, hatéves koruk után a 
népoktatási törvényben megállapított rendelkezések 
szerint gyakoroitatik, illetőleg az ottan megszabott 
szülői és gondnoki ellenőrzési teendők ezekre is ki
térj esztessenek.

En mindkét módosítást tulajdonképpen magától 
értetődőnek tarlom, mert ez a gyermekmenhelvekröl 
szóló törvény azt a két törvén’ cikket semmi rendel
kezésében nem abrogálta, nőm is intézkedett róla. 
(Helyeslés.) De ha már a világosság kedvéért a kép
viselőház elhatározta a kisdedóvási törvényre való 
hivatkozásnak leivételét, akkor logikus hogy a nép
oktatásról szóló törvénvre való hivatkozás is bejöjjön. 
En tehát szintén ajánlom a t, képviselőháznak a tő-

sán. Hanem azért még mindig bokán felül viselte 
a szoknyáját.

Ha 6 került bo a kis szobába, Simon szívó
sén hagyta olt a köny vés asztalt. Megfogta, meg- 
simogutta a kezét, vagy végig húzta a tenyerét a 
haján, s lia húzódozott az ő csöndes, különös 
módján, erősebben tartóztatta és beszélt hozzá:

— Még mindig csak olyan idegenek vagyunk, 
kis lány? Mért magázol?

— Hagyjon . .  . Simon bácsi. . .
— Ne szólíts már Simon bácsinak.
Gizácska csak vergődött, mint egy félénk 

madár, s szabadulni akart.
— Mondd egyszerűen Simon I — folytatta az 

idős orvosfiu. — Hisz rokonok vagyunk.
A lány meg csak nem tudta kimondani a 

bizalmas megszólítást. De tovább erőszakolták:
— Próbáld meg már egyszer: Si—mon . . .  

No igy: Si —mon . . .
Menekülni akart mindenáron Giza, s végre 

erőltette, de amikor már kicsúszott a száján a név, 
nem tudta csak úgy pusztán hagyni. Hanem igy 
mondta nngy akadozással:

— Si—mon . . ,  ur . . .
Azzal kisiklott a szobából.
— Ez egy édes szép lány, csupa bársony! 

— mondta magában Simon, s rögtön Róza jutott 
az eszébe a csontos, kemény kozévol, s a tetsze
tős, de már kissé száradó arcával.

. . .  Késő nyáron egy este különösen fásul
tan jött haza Simon. A kapu alatt Róza és az 
anyja jött szem bon. Valami kis sürgős bevásá
rolni való jutott az eszükbe.

— Nem jön velünk Simon? — kérdezte az 
asszony.

— Nem, nagyon fáradt vagyok.
— Hagyd mama, csak várjon meg minket 

fent — szólott kőzbo rögtön Róza, aki utóbb 
mind jobban vigyázott arra, hogy csak no legye- '

rendi ház ezen módosítását amely kétségtelenül a dol
got világosabbá teszi.

De, t. képviselőház, a közigazgatási bizottság 
egy irál.y-módositást is lett amelyben talán igaza van 
a közigazgatási bizottságnak, talán nincs mert vitás 
kérdés a magyar stilisztikában, hogy mi legyen a 
sorsa ennek a „pedig" szónak. (Igaz 1 Úgy van 1)

Én tehát nem azért, — hiszen valóban indiffe- 
rens a dolog — hanem azért, hogy ezen igazán társa
dalmi. politikai közegészségügyi és minden tekintet
ben .ontos nemzeti cé okát szem előtt tartó törvény 
minél hamarabb törvényerőre lépjen s én abban a 
helyzetben legvek, hogy úgy az ország különböző 
részeiben, mint Budapesten hozzá lóghassak ilyen 
gvermekmenhelvek felállításához, (Élénk helyoslés a 
jobb- és a baloldalon.) nagyon kéruém a t képviselő
házat, méltóztassók a főrendiházi módosítást változat
lanul, az irályi módosítás nélkül ellogadni, (Helyeslés 
jobbfelől.) hogy ez a törvény a két Ház egybehangzó 
határozata értelmében minél hamarabb ő felségének 
szentesítése alá let yen bocsátható. (Elénk helyeslés a 
jobb- és a baloldalon.)

A Ház a módosítást elíogadja.

(A fiumei közigazgatási hatóság.)
Belltska Béni előadó ismerteti a belügyminisz

ternek a Fiumében szervezendő középfokú közigaz
gatási hatóságról szóló törvényjavaslatát. Kifejti, hogy 
a közigazgatási bíróságról megalkotott törvény értel
mében a törvény hatálya Fiume városára és kerüle
tére is kiterjesztetvén, figyelemmel a Fiume várósában 
létező különleges viszonyokra, ott a törvény azoknak 
a viszonyoknak meglelelő módosításokkal volt életbe
léptetendő. Minthogy pedig a közigazgatási bíróság 
mint másod- és legfőbb íoku bíróság lön annak ide
jén szervezve, mely elé a másodfokú közigazgatási 
hatóságok határozatai kerülnek felülvizsgálat és vég
elintézés alá. Fiúméban pedig ilyen középioku köz
igazgatási hatóság nem létezett, a kormány 1897. évi 
38 984 számú kormányrendelettel Fiumében is életbe
léptette a közigazgatási bizottságok intézményeit, vala
mint mindazokat a törvényeket, amelyek a közigaz
gatási bíróságra vonatkozással bírnak és egvben a 
közigazgatási bíróság hatáskörébe utalta azoknak a 
teendőknek egy részét, amelyeket az 1886. évi nép
iskolai törvény és az 1876. XX VII. t.-e. a községi 
iskolaszékre ruházza á t

Fiume város képviselőtestülete azonban nem 
választotta be a közigazgatási bizottságba a kikül- 
dendó tiz tagot és igv ott már elejétől fogva is a 
kö igazgatási bizottság csak csontsán volt össze
állítható s egész működése Jeginkább abból állott, 
hogy annak üléseiben a szakreierensek megjelentek, 
jelentéseiket telolvasták, azokat tudomásul vették a 
tuladonképpeni közigazgatási középfokú intézkedése
ket pedig a fiumei kormányzó végezte akinek részint 
a törvény, de leginkább a kiiejlődött gyakorlatnál 
fogva is jelentékeny egyéni hatásköre volt.

Az a körülmény tehát, hogy a fiumei szűk térre 
szorítkozó közéletben egy ilyen nagyobb aránvn in
tézmény. mint a közigazgatási bizottságnak intéz- 
ménve, magának és a szervezetnek megjelelő hatás
kört nem talált, másrészt pedig a közigazgatási teen
dőket másod okulag a kormányzóság mellett csonkán 
megalakított közigazgatási bizottság is végezte és így 
a közigazgatási középioku teendőt ellátásában bizo
nyos tekintetben bilurkáció állt elő, amely pedig min
denütt, ahol jelentkezik, csak bénitólag bat az ügyek 
elintézésére; mindezen körülmények arra indítottak a 
kormányt, hogy módot keressen ezen visszás állapot 
megszüntetésére.

nek terhére a vőlegényének. Most is észre vetta 
mindjárt a kedvetlenségét

— Rögtön jövünk, s aztán vacsorázunk! — 
mondta még elmenöben.

Simon csak bólintott, majd felsietett a házba. 
A lakásban nagy csoud volt, csak a konyhából 
hallatszott egy kis edénycsőrgés. Ledült a kis 
szobában az ócska bőrdiványra, de nem volt 
nyugta. Mert úgy is bántotta valami, a csöndes
ség a kopottas környezetben még jobban rontotta 
a kedvét. Benézett a konyhába, ott a cseléd mo
toszkált.

— Senki sincs itthon?
— Gondolom senki, tekintetes ur. A gyere

kek lenn vannak a téren, tán a kisebbik kis
asszony is utánuk ment. Mert mondta, hogy majd 
felhozza őket.

Simon tétovázva a nagy szoba felé fordult. 
Gondolta, majd kinéz az ablakon. De a nagy 
szoba nem volt üres. Giza otthon vesztegelt még, 
a régi szövet-pamlagou feküdt. Simon szinte csak 
akkor pillantotta meg, amikor a közelébe ért, 
mert a leteritett asztal elfődte előle.

— Hát to mit csinálsz itt, kis lány ? — kér
dezte felélénkültén, pajtáskodva.

— Pihenek, nagyon melegem van — felelte 
Giza, s kissé olfordult.

Simon a dús, hullámos hajra tette a kezét, 
s a lány arcába akart nézni, do az eltolta.

— Mi bajod? Rosszkedvű vagy? — szólí
totta a szakálas fiú.

— Hagyjon, jól esik csöndesen heverni.
Simon határozatlanul ment az ablakhoz. 

Leült egy székre, s kinézett. Csaknem minden 
átmenet nélkül ereszkedett le n szürkület. Az 
utca zsibongása felhangzott, a másik ablak felöl 
csörrenés hallatszott, s a gázlámpa felvillanó 
fénye ráesett a fekvő lány fejére és derekára. A 
szemo valami makacs keménységgel volt lehunyva,
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Miután a javaslat Fiume autonómiáját nőm 
érinti semmiben, másrészt pedig a magyar államiság 
tekintélyét és kihatását magasabb mértékben biztosítja 
azáltal, hogy jövőben a középfokú közigazgatási teen
dőket kizárólag magyar állami tisztviselők lógják el
intézni és végre, miután a javaslat törvényerőre emel
kedésével Fiume város polgárai is birtokába jutnak 
mindazoknak a biztosítékoknak, amelyeket a közigaz
gatási bíróságok megalkotása óta minden magyar 
állampolgár élvez, a törvényjavaslatot elfogadásra 
ajánlja. (Helyeslés a jobboldalon.)

Mezőssy Béla nem fogadja el a törvényjavas
latot, mert ez ‘a fiumei kérdést véglegesen úgy se oldja 
meg. (Zaj a jobboldalon.)

Ugrón Gábor: Oszlassák már fel azt a szkup- 
stinát 1

Széli Kálmán miniszterelnök : Csendet kérünk !
Mezössy Béla álláspontját a törvényekből ma

gyarázza. visszavezetve egészen a Mária Terézia ide
jében kelt törvényes intézkedésekig. Fiume hovátar- 
tozandósága e törvények alapján teljesen tisztázott 
dolog. Külön törvényeket tehát Fiumének csinálnunk 
nem szabad s minden törvény, amelyet a magyar or
szággyűlés megalkot, az Fiumóro szükségszerüleg 
kötelező. Az a íelogás, hogy Fiume csak Horvátország 
jogán tartható a magyar korona corpus separatumá- 
nak meg nem állhat, mert ez ellenkezik a törvény
nyel. Ez a leifogás volt alkalmasint az oka annak, 
hogy háromszori tárgyalás után sem sikerült a fiumei 
provizóriumot megszüntetni. Ajánlja, hogy az ide 
vonatkozó s a mostani állapotot statuáló 1568. évi 30. 
k-cikk 66. §-át törüljék el és határozati javaslatot ad 
be az iránt, hogy utasittassék a kormány egy, a 
fiumei kérdést véglegesen rendező törvényjavaslat 
benyújtására.

Széli Kálmán miniszterelnök : T. képviselőház 1 
(Halljuk ! Halljuk!) Az előttem szólott t. képviselő ur 
— hivatkozom mindenkire, aki beszédét hallotta, és 
igazat fog nekem adni mindenki — nem annyira a 
törvényjavaslatnak érdemével s azokkal a célokkal és 
feladatokkal foglalkozott, amelyeket ez a törvény- 
javaslat meg akar oldani, hanem foglalkozott a fiaméi 
kérdéssel, — amely nézetem szerint közjogi értelem
ben nem is képez kérdést — és a fiumei kérdéssel 
való foglalkozása közben jutott arra a konklúzióra, 
hogy azért, mert az ugynovezett fiumei kérdést ezen 
törvényjavaslat véglegesen nem szabályozza, ő a tör
vény a vaslatot, akár jó, akár rossz, (Egy hang a 
szélsőbalon: Nem jó 1) akár szükséges, akár nem. 
akár segít, akár nem segít, — lehet, hogy majd hal
lom, hogy nem jó, de eddig még nem hallottam, (Úgy 
vanl jobbról.) — nem Iogadja el.

Bocsánatot kérek, a t. képviselő úrtól, de egy 
kicsit megkönnyítette magának a kérdést. Álért a t. 
képviselő nr egészen elfelejti, hogy a közvéleményben 
és eboen a Házban hangoztatták minden oldalról és 
arról az oldalról is nem egy budget-vita a lka mával, 
és annak az oldalnak sajtóorganumaiban is. hogy 
micsoda álapot ez, a kormány nem tud rendet csi
nálni és nem képes a törvényes állapotokat helyre
állítani az országnak egy területén, a magyar állam
nak egy pontján, Fiume városában, kénytelen ab
szolút módon. — mert ez igenis abszolút mód — 
rendeletekael. a törvényhozás által nem szentesített, 
nem törvényes felhatalmazás alapján kiadott, de 
a hel; zet szükségéből folyó, egészen indokolt, 
mert a helyzet szüksége tette indokolttá, de 
törvénytelen rendeletekkel kormányozni. Most pe
dig, mikor ez a törvény avas.at azt akarja és 
én, aki ezt a törvényjavaslatot bennynjtottam, azt I 
akarom, hogy Magyarország ezen becses és na
gyon értékes részében a törvényes állapotokat helvre- *

s hamvas arca, nyaka melegen vált el a könnyű, 
szinte átlátszó blúz teher habjától.

Simon nyugtalan igézet alatt nézte a viru- 
lóan üde teremtést, akit soha még ennyire egész 
titokzatos valóságában nem látott maga előtt. 
Ebben a homályos derengésben, a körülmények 
sajátságos hatása alatt, babonás rémülettel érezte 
meg, hogy ellenállhatatlanul ragadja őt a sorsa 
egy nagy*, de édes, kívánatos vétek felé. A fásult
ság felszakadt róla, csupa izgalmas, szenvedélyes 
kavargás lett a lelke. Semmi som tudta vissza
tartani, amikor remegve a pamlaghoz ment s 
szerelmes epedés6el szólította a lányt:

— Gizal
És simogatta meleg arcát, haját. Az pedig 

idegesen ijedt fel s hárította magától erőtlenül:
— Hagyjon . . . Simon . . .
— Nézz rám, Giza • . . édes kis Giza . . . 

ne félj . . .
De már akkor csókolta az arcát és koreste 

az ai**- a lánynak s mikor rátalált, el se tudott 
válni tőle. Arra bocsátotta csak el, amikor forró 
nedvességet érzett a kedves arcon. A kis Giza 
csupa könny volt s felemelkedve, fuldokló zoko
gással hanyatlott le a pamlag oldalára. Simon 
most már magánkívül volt s két kezébe fogva 
a leány kedves fejét, szerelmes rémülettel csit- 
titotta.

— Kicsiny Gizám, ne sírj! . . • Ugy-o, nem 
haragszol? . . . Nagyon, nagyon szeretlek . . . 
nem tehetek róla . . .

— Istenem, Istenem — sóhajtotta a lány.
S a férfi csak nem birt magával. Csupa 

szenvedélyes becézés, lázas őrület volt, ahogy 
folytatta:

— Szeretlek, envém vagy . " . Es tudom, te 
is szeretsz . . .  Ne fordítsd el a szemed 1 . . .  
Azért voltál mindig olyan különös, mert szeretsz...

— Simon, ne bántson, én félek, félek . . .
— Ennek így kellett lenni. . .  Még nincs

állítsuk, a rendes viszonyokat, az anyaországhoz 
való tartozásnak minden konzekvenciát a maga prak
tikus vonatkozásaiban és következményeiben érvénye
sítsük és mikor ide hozom Fiúmét érzelműiben és kö
telezettségeiben és a központi kormán és a magyar 
állam egységes törvényhozása szuverén hatásköré
nek érvényesítésével és teljes biztosításával, sőt kiter
jesztésével (Úgy van! Úgy van 1 jobbról és a közé
pen), hogy akkor ezt egy szóval sem méltóztatik emlí
teni; erről egy szóval sem méltóztatik megemlékezni, 
bocsánatot kérek, ezt ón — méltán — igen hiányos 
bírálatnak tartom. (Helyeslés és tetszés jobbfelől és a 
középen.) Mert higyje meg a képviselő ur, az ember
ben majdnem azt a benyomást kelti, hogy tehet akár
mit, jót és hasznosat, nem kap elismerést érte. Nem 
azért nem teszem, hogy ezt keressem; de mikor 
kritikát méltóztatik gyakorolni és ridegen vissza
utasítani ezt a javaslatot, akkor legalább egy szóval 
meg kell emlékezni arról, hogy ez a javaslat nem is 
áll axon az alapon, hogy a fiumei viszonyokat, 
Fiumének autonómiáját az 1868-iki törvény értelmé
ben véglegesen és teljesen rendezze, ugv. mint azt a 
68-iki törvény mondja, mégis, mikor azokat a nagy- 
fontosságú célokat tűzte ki maga elé, sőt meg is 
oldja, melyeket most a t. képviselő urnák emlékébe 
voltam bátor hozni, hogy akkor, amikor a törvényes 
állapot visszaállítása mellett a közigazgatást ugv ren
dezi, hogy az jobb lesz. a központi Kormány hatás
körét jobban érvényesíti és kiterjeszti Fiume törvé
nyes Önkormányzatának sérelme nélkül, sőt biztosítá
sával: akkor a képvise ő ur egy szóval meg nem 
emlékezik minderről. Ez így nem objektiv kritika. 
Sőt nem is bíráló a kritika, mert a kérdés érdemével 
nem foglalkozik. (Úgy vanl Úgy vanl a jobboldalon 
és a középen.)

Már most áttérek a t. képviselő ur érvelésére* 
(Halljuk! Halijuk I) Azt mondja: meg kell oldani a 
fiumei kérdést, még pedig meg kell oldani véglegesen, 
mert harminc év óta sürgetjük és még sincs végleg 
megoldva.

En a fiumei kérdés közjogi állására nézve el
mondtam nézeteimet ezelőtt két évvel és tavaly is 
elmondtam a t. Háznak, tálán a túloldalnak is helyes
lésével. (Úgy vau!)

Mezössy Béla: Ezt el is ismertem 1 (Úgy van! 
jobbról.) , #

Széli Kálmán miniszterelnök: És hogy ez a 
helyeslés, inelylyel a t. túloldal engem megajándékozni 
szives volt, alapos volt és nem volt gvümölcstelen, 
mutatja ez a törvéuv és mutatja az. hogy Fiumébena 
rendes állapotok helyreállottak. Azt az eredményt 
taián még sem vitathat a el senki, hogy ma Fiúméban 
— ezen törvény nélkül is — a törvényes, normális, 
az aikotmános áll la pót helyre van állítva, (Ugv 
van 1 Úgy van! jobbról és a középen.) hogy ma 
Fiumébeu nincsen hang. amely azt mondja, amit 
vitattak és vitattak nemcsak egyesek, nemcsak pár
tok, nemcsak gyülekezetek, hanem vitattak majd
nem a municipium nevében, hogy nincsen törvény 
Fiume hozzájárulása nélkül, hogy Fiumero nézve a 
magyar törvényhozás csak föltéte es és csak akkor 
érvénves egy törvény, ha Fiume hozzá árui. Ez a 
hamis, ez a képtelen, mindenki által rvpudiált és 
közjogi a g  teljesen téves tan. amelyet mindig vissza
utasítottam, ina Fiumében követőkre nem talál: (Úgy 
vau! Ugv van! jobbról.) Fiumében. ahol nem akartak 
megesküdni a tisz'viselők az alkotmányra és nem 
akartak a hivatalos esküt letenni, a rapresentanza 
választását kiírtam és a rapresentanza választása 
megtörtént törvényesen és Fiumének első tisztviselője 
letette az esküt, mielőtt bármi néven nevezendő kon
cesszió adatott volna, vagy bánni változás á lőtt

késő, egymásé leszünk, elveszlek. Csak te is akard. 
Es mondd, hogy szeretsz. Mondd . . .

— Istenem . . .
— Mondd, hogy szeretsz — ismételte sür

getve Simon, de a lány csak némán hanyatlott a 
karjára.

Magához emelte s az ajkát csókolta hossza
san, talán egy percig is.

Akkor egy kis zörej ijesztette fel őket, ami
től szétváltak. Ká prázó szemmel nézett az ajtó 
felé Simon.

— Semmi! — dünnyőgto megnyugodva, do 
a szemét dörzsölgetve mégis elindult a homályban, 
hogy kinézzen.

Hanem az ajtó előtt, a szélső ágy lábánál 
megakasztotta a menyasszonya. Ez ott hevert 
ájultan a földön és éppen egy nagy, fájdalmas 
nyögés hördült ki a melléből.

Nagy zsivajjal rontottak be éppen a kis 
öccsei, akiket az anyjuk szedett össze ezalatt 
az utcán.

III.
Tíz óra tájban tért csak magához Róza a 

nagy élesztgetésre, amit a halálra rémült kövér 
asszony és a doktorjelölt elkövetett. Mikor már 
az eszénél volt, s megismerto az embereket maga 
körül, borzongva bujt a takarója alá, s zavart ki 
mindenkit. Csak az anvját tartotta magánál.

Később mégis bekivánkozott a doktorjelölt, 
hogy ápolja. Mégis csak orvos, vagy mi, hát ért 
hozzá. De csak ki kellett megint lordulnia a szo
bából. A boteg lány rikácsolva parancsolta cl 
az ágytól:

— El innen ! Nem akarom látni.. . .  Soha!. . .
Sötéten, keserűen hagyta oda Simon a szobát.
— Gazember vagyok! — mondta magában 

loverton.

volna be a tényleges állapotokban. (Úgy van I Úgy 
van! jobbról.) Bocsánatot kérek, ez talán mégis 
valami és ez talán mégis azt mutatja, hogy az a poli
tika, amelyet én folytattam és a melynek kicsucsoso- 
dása és kilolyása ez a törvényjavaslat, talán még sem 
érdemel oly kicsinylést és nem érdemli azt, amiben a 
t. képviselő urnák határozati javaslata kulminál, hogy 
ez nem jó megoldás,. tegyük félre, hanem elvi elha
tározások, a pium desideriumok kijelentéseinek az ál- 
lásponjára helyezkedjünk és no tegyünk semmit ad
dig, mig az 1868-iki törvény érteimében az u. n. vég- 
leges megoldás nem történhetik.

Szembenézek a végleges megoldás kérdésével. 
Először is kijelentem, hogy ezen kívánságának 

a teljesítése perennissó teszi a törvénytelen állapotot 
Fiumében. (Úgy van 1 Úgy vau 1 jobbról.) Kívánatos 
ez? Helyes ez? Helyes ez alkotmányos elvi szempont
ból a magyar törvényhozás részéről ? Es helyes ez 
abból a célból, amely kell, hogy mindnyálunknak 
célja legyen, hogy Fiúmét a maga törvényes és 
érzelmi szíérá ában ide kössük Álagyarországhoz 
telesen? (Helyeslés. Ugv van! Úgy, van! jobb
felől.) D o  tovább megvek. Egészen téves az urak 
álláspontja. Azt mondják, meg kell oldani vég
legesen ezt a kérdést, mert azt nem lehet tűrni, 
hogy Fiume provizórium alatt állón. A tisztelt 
képviselő urak egyet lelejtenek, felejtik a tör
vényt. Nekem nem szabad elfelejtenem sem intézke- 
dézeimbeu sem működésemben, sem a diskusszióban. 
Az 1868 : XXX. t.-c. ezt mondja : „Mindazon terület, 
mely jelenleg Buccari városával és kerületével együtt 
Fiumevármegyéhez tartozik. Fiume város és kerülete 
kivételével, amely város. kikötÓ és kerület a magyar 
koronához csatolt külön testet (separatum sacrae 
regni coronae adnexuin corpus) képez s amelynek, 
mint ilyennek, külön autonómiájára s erre vonatkozó 
törvényhozási és kormányzati viszonyaira nézve Ma
gyarország országgyűlése és Horvát-Szlavon- és 
Dalmátországok országgyűlése és hiúmé városa 
közt küldötteégi tárgyalások utján közös egyet
értéssel lesz megállapodás eszközlendő.“ (Felkiáltá
sok a szélső baloldalon: Mondtál De ezt nem 
elég mondani, hanem ignorálni sem szabad a kérdés, 
megítélésénél. Ez a törvény azt irta elő hogy a kér
dés véglegesen küldöttségek utján oldassák meg. A 
törvényhozás utasítása alapján a küldöttségek megkí
sértették feladatukat megoldani.

Nem sikerült; nem sikerült két Ízben. És mikor 
két ízben nem sikerült, akkor a magvar országgyűlés 
Horvátország országgyűlésének minden ingerenciája 
né kül és egészen a maga törvényes és a maga szu
verén hatáskörében azt mondta; én pedig életbe épte
tem a magam szuverén hatalmánál fogva és igv uta
sítom a kormányt, provizóriusau ilyen rendelkezést 
tenni.

Az 1868-iki törvényt nekem meg kell tartanom. 
EÜsmen m. hogv ez nem szerencsés része a Magvar- 
ország és Horvátország közti egyezményképpen fenn
álló törvénynek. Én Fiume köz’Ogi állását tisztának, 
kétségte.ennek tartom, a miaez szó nem ler. (Úgy 
van! Helyeslés jobbról.) Fiume ugvan egy separatum 
corpus sacrae coronae. de közvetetten ül tartozik Ma
gyarországhoz (Igaz! ügy vau minden oldalról.! nem 
Horvátország utján; (Úgy van! Úgy van! minden 
oldalról) ez szóba sem kerülhet. (Igaz ! Úgy van!) 
Ezt ez a törvéuv is elismeri.

Mar most az az egyezkedés, amelyet az 1868-iki 
törvény tarta máz, telvetette azt, hogy ennek a terü
letnek végleges rendezése, — nem közjocilag de az 
autonómiájára nézve — küldöttségek ut án fog majd 
történni és én ezt is hibásnak tartom. <1 tény es a 
törvényt, amig nem abrogáltatik. nekem meg kell 
tartanom.

Azt mondja a t. képviselő ur hogv Horvát
országban az a tan áll lenn és ezért veszélyes ezt a 
kérdést végleg meg nem oldani, hogy nein úgy van 
a dolog, amint én mondom, hanem hogv Fiume Hor
vátországhoz tartozik és Fiúmét ók követelik ma
guknak. Már most: vagy ennáll ez a tan, vagy nem 
ail lenn. Ha fennáll, akkor hogv képzeli a képvi
selő ur azt, hogv ha én ma azt indítványozom hogy 
a horvát országgyűléssel egvütt, — mert a tör
vény ezt iria elő — tárgyaljuk a kérdést, hogy 
ma inkább tisztába hozhatjuk a dolgöl, mint azelőtt. 
Ha pedig nem áll lenn ez a tan- és én azt hiszem, 
hogy ma már csak nagyon kevés ember fejében áll 
•enn — akkor halványul napról-napra és a tények
nek. a magyar állam imponáló erejének nyomása alatt 
végleg meg lóg szűnni. Akkor azután fogunk utat 
találni, hogy a törvénynek ezt a cikkét megvá.toztas- 
suk. (Elénk helyeslés és tetszés jobbról és a középen.) 
Addig meg kell tartani. (Igaz! Ügy van! jobbról a 
középen.) És hozzáteszem, hogy ez a felfogás 
gyengül és ha nem áll fenn. akkor nincs is 
veszély abban, ha provizórice fenntartjuk — mit? 
azt. ami nem a horvát fölfogásnak kedvez, ha
nem kedvez a magyar közjogi fölfogásnak. A t  
képviselő urnák igaza volna, ha olyat akarnék fenn
tartani éw olyat akarna fenntartani a magyar törvényho
zás, ami a horvát felfogás értelmében, ahhoz közelálló 
szellemben szervezi Fiume autonómiáját és ami ellen
kezik a magyar közjogi fellogással • De mikor ez a 
provizórium, a borvátoknak minden hozzájárulása 
nélkül, Fiume város közogi állását intakté hagyva, 
tisztán magvar szempontból, a magyar állam szem
pontjából és Fiume város autonómiájának tekintetbe 
vételével rendezte és rendezi a viszonyokat és mikor 
ebből folyólag állok én elő ezzel a törvényjavaslattal, 
amely hivatva van e szempontokból ezt a dolgot ala
posan megnyugtatóan, kimerítően, az én nézetem 
szerint okosan rendezni: akkor mi baj nekünk ez a 
provizórium ? Nem baj ennek fenntartása, mert ezzel 
semmiféle irányban sem szenved csorbát a magyar 
államiság. (Igazi Úgy van! Élénk tetszés a jobb- és 
baloldalon.)

Azt mondja a képviselő ur, mert előadása folya
mán ide konkludált és nekem a konklnzióval kell fog
lalkoznom, hogy egyszerűen törüljük el a törvényt,'



1ML Bndapect, szerda B U D A P E S T I  N A P L Ó 1901. május 8. a
mert ez nézete szerint nem felel meg a mi felfogá- 
gunknak, nem helyes, ezt be kell látni, tehát törül
jük eh** Bocsánatot kérek, a t  képviselő ur a szóban 
forgó törvénycikk helyessége, vagy helytelensége le
lett való meditációjában a 66-ik szakasznál megállt és 
nem olvasta a törvénvoikket tovább. Ha tovább ol
vasta volna, megtalálta volna a törvényben azt is és 
pedig a 70-ik §-ban, hogy ennek a törvénycikknek 
pedig minden része csak úgy és azonképpen változ
tatható meg ahogy létrejött, tudniillik küldöttségek 
utján Horvát-Szlavonország és Magyarország között 

a hirtelen eltörlés jogsérelem, törvénysérelem, 
közjogi sérelem lenne, amit t. barátaim azon az olda
lon e felvilágosítás után nem lógnak magukévá 
tenni* (Igaz 1 ügy van 1 Élénk helyes és a jobb- és
baloldalon.)

Azt mondta a t  képviselő ur, (Halljuk I Hali- 
jak i) hogy képtelenség ez az egész megoldás, mert 
_ azt mondja — a kormányzó és a kormányzó ta
nács hatáskörét Írja körül, azt pedig a mi törvényeink 
nem isménk. Ez volt az egész kritika a törvényja
vaslat érdeme lelett.

Bocsánatot kérek, én nem ismerek olvan ma
gyar törvényt, amely kimondaná, hogy csak olyan 
állás bir törvényerővel Magyarországon, amelyet kü
lön törvény állapit meg. A mi közjogi, közhivatali 
állásainkat, legyenek azok akár bíróságiak, a íá r  ható
ságiak igenis részben ilyen konstitutív, rendelkező, 
alkotó és intézményeket szervező törvények állapítják 
meg, de ezenkívül a hatóságoknak egy serege van, 
amelyeket a budgetjog alapján állapit meg a törvény
hozás és amit a bndget-törvénv megállapít, az éppen 
olyan törvényes állás, mint ame'yct külön tör
vény állapit meg. (ügy vaui jobbfelől.) Egy kiosit 
vastag állítás volt tehát azt mondani, hogy ez kép
telenség. mert ez nem képtelenség, hanem ennek a 
törvényhozásnak 30 esztendő óta követett gyakor
lata és az egész világ összes törvényhozásainak 
praxisa szerint a budgetben megállapított állások 
— mert a budget törvény által készül, hiszen a bud
getjog iegeminensebb joga a törvényhozásnak — 
éppen olyan törvényes állások, mint a többiek. (He
lyeslés jobbfelől)

Egyéb állításokat nem hallottam és igy zárha
tom beszédemet azzal, hogy ajánlom a képviselőház
nak ezt a javaslatot lelkem egész melegével, meg
győződésem egész erejével, mint olyan megoldást, 
asjely a magyar ál lám eszmét erősíti; (Zajos helyeslés 
jobbielőL) amely Fiume városának törvényes autonóm 
jogsit respektálja, amely Fiume városát a maga tör
vényes jogkörében és érzelmeiben is ide lüzi, amely 
a magvar állameszmének a magyar állam szuvereni
tásának úgy’ a törvényhozás, mint a kormányzat kere
tében a legszélesebb'mórtékben érvényt szerez. (Élénk 
helyeslés jobbtelől.)

Ezt a javaslatot amely a fiumei kérdést, amely 
valóban 3—4 esztendő óta 6ok nyuetalanságra és ke
serűségre adott okot és amelynek ezen ábamszerve- 
set-testéből való kiküszöbölése véghetetlenül kívánatos 
volt; ezt a törvényjavaslatot, amely ezt a kérdést az 
adminisztráció, a magyar állameszme és Fiume vá
rosa érdekében megoldja, orvosolja, ezért ajánlom a 
t  képviselő háznak elfogadásra. (Élénk helyeslés és 
éljenzés jobbtelől)

K s s ő s s y  Béla csak annyit jegyez meg. hogy ő 
•  mostani provizórikus állapotot fenntartani semmi 
áron nem akarván, azért nem szavazta meg ezt a tör
vényjavaslatot. Ami meg az elismerést illeti, ezzel 
honorálni nem ő tartozik a miniszterelnököt, hanem a 
kormány pártja.

A Ház a törvényjavaslatot általánosságban elfo
gadja és mellőzi Mezőssy határozati javaslatát. Elfogadja 
azután a törvényjavaslatot részleteiben is.

(W ls s s ic s  a Pikler-ögyrőL)

W laaslos Gyula vallás- és közoktatásügyi mi- 
master: T. Házi (Halljuk! Halljuk!) Gröl Zichy Ala
dár t  képviselő n r a következő kérdéseket intézte 
hozzám: (Halljak! Halljuk ! Olvassa:)

1. Van-e tudomása a vallás- és kőzoktatás- 
ügy, miniszter árnak arról, hogv a „Hazánk* 
tűrnít napilap tegnapelőtti számában Pikler Gyula 
egyetemi tanár úrról azt irta, hogy ő egyik elő
adásában ezt mondta volna: „Az én célom az, 
hogy az önök szivéből as ilyen kicsinyes fogal
makat, mmtta haza. nemzet, kiirtsam1' és hogy a 
nevezett tanár nr szerint a „vallás az emberi buta
ságnak és korlátoltságnak egy megnyilatkozása'*.

2. Akár van, akár nincsen tudomása a n i- 
niazter urnák ezen közleményről, szándékozik-e 
vizsgálat tárgyává tétetni, hogy Pikler tanár ur 
csakugyan mondotta-e a neki tulajdonított szava
kat, vag^- ehhez hasonlókat és ha igen, helyesli-e 
azokat, avagy szándékozik-e ellene egész erély- 
lyet ajjárni oogy az egyetemen ily haza-, trón- 
és vallásellenes tanok ne hirdettessenek.

Ezek a kérdenek, t. képviselőház; (Halljuk 1 
Halljuk!) és én azonnal a kérdések másodikéhoz fü- 

válaszomat amelyben azt kérdezi a képviselő 
hogy belyeslem-e ón a nevezett tanár, Pikler ta- 

«ár urnák tulajdonított szavakat ? (Halljuk ! Halljuk !)
T. képviselőház I Eo nem hiszem, hogy ennek 

k i  országnak lenne hazájához hö fia, aki, ha egy 
tmiár ilyen szavakat intézne az ifjúsághoz, mint ami- 
oók as interpellációban emhttetnek, azokat felhábo
rodással ne utasítaná vissza. (Elénk helyeslés és tet- 
»és a  jobb- és a  saálsőbaloldalon). Sőt kijelentem 
u t  is, hogyha bármely tanár és a tanításnak bármely 
[okán ilyen fel háborító eg enes felhívást intézne az 
Hjusághoz az kötelességszegést követne el, (Élénk 
helyeslés) amelynek súlyos következményeit viselni 
tartozik.

Én, habár meg voltam is győződve arról, hogy 
jx  interpelláció alapját képező körülmény legalább is 
•éves iélreártésből származik, mégis kötelességemnek

tartottam — már csak abból az okból is. hogy az 
interpellációra válaszolhassak — az egyetemi tanács 
utján felszólítani Pik<er tanár urat arra nézve, (Hall
juk! Halljuk!) hogy ezeket a szavakat amelyeket a 
sajtónak egy része neki tulajdonit s amelynek alapján 
gróf Zichy Aladár a képviselőházban hozzám inter
pellációt intézett, mondotta-e válaszoljon rá határo
zottan : igen vagy nem ? Erre a nevezett tanár 
ur a következő nyilatkozatot teszi: (Olvassa.)

A tekintetes tanács azon felhívására, hogy 
nyilatkozzam, vájjon előadásaim valamelyikén 
mondottam-e a következőket: „Az én oélom az, 
hogy az önök szivéből az ilyen kicsinyes fogal
makat, mint haza, nemzet, kiirtsam** és hogy 
,.a vallás az emberi butaságnak és korlátoltság
nak egy megnyilatkozása”. határozottan kijelen
tem, hogy ezt, ezzel egyező vagy ehhez hasonló 
értelműt, előadásaimon soha sem mondtam. (Álta
lános helyeslés.)

En t. képviselőház, ezen nyilatkozatnak teljes 
hitelességet tulajdonítok önmagában is, (Helyeslés a 
jobboldalon ) de azért ki kell emelnem még, talán 
mások megnyugtatására, nem a magaméra, mert, is
métlem, én ennek a nyilatkozatnak is teljes hitelt tu
lajdonítok, úgy jelenlegi, mint volt tanítványainak 
nyilvánosan közzétett tanuságtételét is sőt hivatkoz- 
hatom arra a tapasztalatomra is, hogy magam is be
széltem tanítványaival, akik azt mondották, hogy soha 
ilyen egyenes felhivásu nyilatkozatot a nevezett tanár 
nem tesz, sőt tanairól beszélve, azt is álllitja, hogy: 

Uraim, meglehet, hogy mindezek, a miket 
mondok, tévedések, amelyeket egy másik filozófus- 
irány ismét a maga értékére leszállít, abszolúte 
nem kívánom azt hogy ezt, mind higyjék, én ezt
előadom úgy, mint tant

Madarász Józsei: Igaza van !
W laaslos Gyula vallás- és közoktatásügyi mi

niszter : Én, t  képviselőház ismétlem, a tanár nr 
nyilatkozatát tudomásul vévén, nem fejezhetem be 
válaszomat mégsem a nélkül, hogy a t  Háznak és e 
haza minden polgárának két irán bán biztosítást ne 
adjak, amely biztosítást tőlem úgy e Ház mint e ha
zának misden polgára méltán és joggal el is várhat 
és ez a biztosításom, t  képviselőház, a következő: 
(Halljuk ! H altuk !)

A mennyire nem habozom az állam törvényei 
és a fegyelmi rend ellen vétő tanár ellen, a tanítás
nak bármely fokán, a legerélyesebb intézkedéseket 
megtenni éppen ngy. t  képviselőhöz, olyan lelki’S- 
meretességgel, aggódó gondoskodással és teljes erély- 
lyel őrzöm meg a maga egészében és teljességében 
a szabadságok legnemesebbikét: a tanszabadságot 
(Hosjzantartó élénk tetszés, helvoslés, éljenzés és taps 
a jobb- és szélső baloldalon.) és egy percre sem feled
kezem meg arról, hogy a tanszabadság üres, csillogó 
jelszó, érték és tartalom nélküli keret, ha annak keb
léből kiirtiuk annak lelkét: a szellemi szabadságot. 
(Élénk helyeslés a jobb- és a szélső baloldalon.)

Ezen kettős biztosításom mellett kérem a Házat, 
hogv ezen válaszomat, amelyben minden hozzám inté
zett kérdésre válaszoltam. méltóztassék tudomásul 
venni. (Szűnni nem akaró élénk helyeslés, éljenzés és 
taps a jobb- és a szélső baloldalon.)

Gróf Zlohy Aladár sajnálattal veszi tudomásul, 
hogv a miniszter olyan nyilatkozattal, aminőt Pikler 
tanár adott, megelégszik. Jegyzeteket olvas föl Pikler 
előadásaiból, melyek arra vonatkoznak, hogy valami
kor, ha az egész emberiség egy nyelven beszél, mi
csoda kicsinyes fogalomnak fog akkor feltűnni a haza, 
a nemzet fogalma, továbbá egy részletet, amely rész
vénytársaság üoz hasonlítja a hazát

Fáy István : Igaza van Z io h y n ek !
M eszléuy Pál: Ez az igaz magyar ember/
B en ta ller  Lajos: Tanuljanak mag a mágnások 

magyarul 1
Gróf Zlohy Aladár: Bár tudnak angolul is, 

franciául is. németül is, de azért itt laknak Buda
pesten, Pikier pedig azt tanítja, hogy ott lakjanak, 
ahol jobb. Es a magyar ifjúságot egy olyan elmélet 
fölvételére kényszerítik, amely ellentéte a haza, a 
nemzet fogalmának. Győződjék meg a miniszter ala
posabban. Ez nem pártkérdés hanem hazatiui kérdés. 
Kevesebb tudományt, több istenié;e>met és hazaszere
tet kell a katedráról hirdetni.

(A  miniszter válasza.)
W laaslos Gyula vallás- és közoktatásügyi mi

niszter: T. képviselőházi (Halljuk! Halljuk!) Én 
mindenekelőtt arra kérem az igen t  képviselőházat, 
hogy egy ilyen kétségtelenül fontos kérdésnél lehető
leg minden szenveaéiyeskedéstől tartózkodjunk és 
teljes higgadtsággal és nyugodtsággal pertraktáljuk 
ezen dolgokat, mert méltóztassék eltűnni, hogy szen- 
vedélveskedéssel ilyen kérdéseket egyáta.ában nem 
leszünk képesek helyesen és jól megoldani. (Élénk 
helyeslés a jobboldalou.)

Mindenekelőtt a t  képviselő ur bevezető sza
vaira akarok reflektálni, amelyekben azt mondja, hogy 
én könnyen végeztem a dologgal, amennyiben olosó 
dicsőséget szereztem azzal hogy a tanszabadság mel
lett állást foglalok és ezzel az olcsó dicsőséggel meg
elégszem. T. Ház 1 Én igazán arra kérem a gondvi
selést, hogy ebben a magyar kép vígé lóházban mindig 
olcsó legyen as a dicsőség fElénk helyeslés jobbfe
lől. Mozgás és zaj a baloldalon), amelyet a tansza
badság apológiájában az ember kivivnat (Élénk he
lyeslés és tetszés a jobboldalon. Zajos ellenmondások 
bslfelői.) Szomorú időszak lesz az. amidőn drága di
csőség árán kell majd a tanszabadság mellett ál
lást íoglalni s a tanszabadságról beszélni. (Élénk he
lyeslés a jobb- és szélsÓDaloldalon El. en mondá
sok báliétól.) És nekünk, magyaroknak, hiába min
den, mégis csak legtöbb kincsünk alkotmányunk, 
szabadságunk, az alkotmányhoz, szabadsághoz és 
szaoadságainkboz minddn téren való hü ragaszkodás

az, amely az igazi államfenntartó erőt képviseli s  
ah üoz a hazaszeretethez, szabadsághoz és alkotmány
hoz e Ház tagjai mindig oly hűek legyenek, hogy 
— ismétlem — a tanszabadság mellett még apológiát 
se kelljen mondani. (Élénk helyeslés a jobbolda
lon. Mozgás és ellenmondások balfelől.) T. képviselő 
ur én azt hiszem, nem volna helyes, ha most én is 
felolvasásokba bocsátkoznám . . .  (Mozgás és zaj bal
felől. Halljuk I Halljuk ! a jobboldalon.)

E lnök : (Csenget.) Csendet kérek 1
W laaslos Gyula vallás- és közoktatásügyi mi

n is z te r : .. .  és egyáltalában nem volna célszerű, sőt 
nagyon sötét időkre emlékeztető eljárás volna, ha az 
államhatalom akár mint kormány akár mint törvény
hozás filozófiai rendszerek felett esküdtszéket ülne és 
verdiktet akarna hozni. (Úgy van! Úgy van! a jobb
oldalon.) Különösen kizártnak tekiniem t Ház, az 
objektív megítélést egyes kikapott szemelvények 
alapján.

Olay Lajos: Ez az igaz ! Úgy v an ! (Zaj és de
rültség balfelől.)

Gróf Zlohy Aladár: Olvasta a müveit?
Olay L ajos: Olvastam! (Mozgás és zaj a bal-

és szélső baloldalon. (Hal juk!)
W laaslos Gyula vadás- és közoktatásügyi mi

niszter: Egy nagy filozófiai rendszernek megítélésé
hez szemelvények nem elegendők, azt egyes kikapott 
idézetek alapján nem lehet elbírálni. (Úgy van! Úgy 
van! a jobboldalon.) És különben is ne méltóztassa- 
nak a kérdést deplacirozni; hiszen nem arról van 
szó. hogy én, vagy mi itt mindnyájan helyeseljük, 
vagv ne helyeseljük Pikler tanár ur filozófiai rend
szerét. (Úgy vau! Úgy v a n ! a jobb- és szélső 
baloldalon.) Hiszen csak nem lehet egy köz- 
oktatásügyi miniszter feladatává tenni, hogy min
den egyes filozófiai rendszert helyeseljen, mert 
akkor Bábel tornyává alakulna a leje, (Ugv van! 
Úgy van! jobbtelől.) mert az egymással ellenkező 
rendszereket is, melyet tanítanak, a maguk ellentété
ben is helyeselnie kellene. Az egyetem nemcsak 
tanító, hanem egyúttal tudományt művelő önálló 
tndományos, kutató intézmény. (Úgy van! Úgy van ! 
a jobboldalon.) Az egyetemet ilyen szervezetében az 
ország törvényei közé iktatták. (Nagy zaj báliétól. 
Halljuk! Halljuk!)

En nem akarok szemelvényt felolvasni, de a 
felolvasott szemelvényekkel szemben a nevezett tanár 
könyveiből csak kettőt fogok kiemelni, például a 
, Büntetőjog bölcseleté1* oimü munkájának 124. lapján 
azt mondja: „Az evangélium lellogásaa büntetésről a 
legmagasabb és magasabb minden filozófiánál?1 Ezt 
is Pikier mondja. (Felkiáltások balfelől: Ezzel semmit 
sem mondott!) Aztán a , Jog keletkezéséről’* cimü 
munkájának 91-dik lapján megint ezt mondja: 
, Széobenyi irányának folytatása nem sejtett nagysá
got hozhat nemzetünknek más nemzetekkel egyenlő 
osztozást a földben és kincsekben.” Én azt gondolom, 
hogy filozófiai rendszer feletti vitatkozás inkább 
a tudományos térre való, inkább akadémiai folyóira
tokba és igy tovább. Hanem itt. mivel mégis olyan 
dologról van szó amelyeket helyes, ha minden olda
láról megvilágítunk, és egy tudományos testületre 
hivatkozom, melyet legkompetensebbnek tartok Pikler 
működésének megítélésére. Ismétlem, ne deplaciroz- 
znk a kérdést, nem arról van azó, hogy Pikler tanat 
helyesetjük-e, vagy nem hanem az a kérdés, lehetsé
ges-e megtiltani azt, hogy bizonyos tanok, amelyek 
előfordulnak Pikler könyveiben, az egyetemen tanítás 
közben telhangzauak. Nem arról van szó. hogy mind
nyájan helyeseljük-e. Tessék csak meghallgatni, hogy 
a jog- és államtudományi kar, mely 15 szótöbbség
gel három ellenében meleg pártolással törlesztette elő 
Piklernek rendes tanárrá való kineveztetése iránti 
javaslatát s amely akta alatt olyan kiválóságok van
nak aláírva, mint Coneha Gy6z6 és Zsögód Benő, akik 
t  i. az ez ügyben kiküldött bizottság tagjai voltak, 
Pikler tanárról beszélve mit mondanak. (Olvassa.)

Folyamodó 14 éve működik a kar kebelében 
(Nagy zaj balfelől). — ezt az aktát nem ebből az 
alkalomból kértem be, ne tessék azt gondolni, 
hanem ez a jogi karnak 1900. évi október havi 
üléséből származik. (Folytatva olvassa:) „magán- 
tanárkodásának ötödik éve után érdemessége el
ismeréséül 1891-ben rendkívüli tanán címet n yert- 
(Nagy zaj babétól.) Kérnék egy kis türelmet. 
(Halljuk! Halljuk!) „Majd 1896-ban rendkívüli 
tanárságra emeltetett. Folyamodó tanárságát ki
váló tanítói tehetségén kívül főleg irodalmi mun
kásságának köszönhette, mely „Ric&rdó'-jában, 
„Az objektív létben vaió hit lélektanáéban 
e téren irodalmunk legjobb termékeit szülte. 
„Bevezető a jogbölcseletbe • cimü müvében 
a dia.ektikus erőnek nem közönséges példáját 
adta. Dr. Pikler Gyula erős analitikus tehetsége 
a „Rioardó'-ban a közgazdaság, „Az objektív 
létben való hit lélektanában4 az egyéni lelki vi
lág szövevényeinek felderítése körül érvényesült 
és nyújtott bepillantást ezek leghomályosabb ré
szeibe. Utóbbi angol nyelven is megjelent mim- 
káával becsületet szerzett a magyar tudomány
nak az egész külföldön s a lélektannak müvében 
tárgyalt lőproblémájára nézve magának előkelő 
állást vivott ki. A legtekintélyesebb angol bölcse
leti folyóirat, a ..Mind” (XVI. köt. 100. L) e 
problémára nézve tekintélynek ismerte el, mond
ván: „dr. Pikler, bo must hencelorth be conside
red amongst the loremost anthorities on the whole 
subjeot*, — a mi magyarul annyit tesz: „akit 
ezentúl az egész tárgyra nézve a legelső tekin
télyek közé kell sorolni” s vele az egész év fo
lyamán többször behatóan foglalkozott. És maga 
a Pikler által megtámadott G. F. Stont, cam- 
bridgei tanár a ,.Mind’*-ben (XV. köt. 648. L) 
kifejezi, mily nagy értéket tulajdonit ellen
fele munkájának. Piklernek e sikere állan
dónak bizonyult Ugyancsak Stont, hat évvel 
később (Anaiytical rsychology II. köt. 246. 
1.) mint a probléma egyik főképviselőjével fog-
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lalkorott vele. Jodl bécsi egyetemi tanár (Lehrb. 
d. Psyohol. 1896. 544. L) a •tudományos moz
galmat, melyet Pikler munkája keltett, mint 
a tárgy egyik irodalmi lőíorrását emliti. A rend
kívüli tanársága óta eltelt négy év alatt lan
kadatlanul loiytatta dr. Pikler Gyula bu- 
varlatait és ezek eredményeként állanak előttünk: 
„A jog keletkezése és fejlődése*, „Az emberi 
egyesületek.1, „A büntetőjog bölcseleté* és azóta 
megjelent az az említett német munka, amely nő
met munka megjelent magyarul is Lelki élet 
lizikája címen népszerű kivonatban. (Felkiáltások 
a szélső baloldalon: Itt van ni, ezért kapott ő 
szabadságot') Tessék csak egészen végighall
gatni. Arról is logok szólni: „Ezen újabb munká
latában is egységes világnézettel hatol be Pikler az 
embernek úgy egyéni, mint társadalmi lelkivilágába 
s nyomozza a köztük lévő kaposolatot. Teszi ezt 
a deduktiv módszernek virtuóz kezelésével, a leg
finomabb absztraháló tehetséggel. Jogbölcseleti 
munkálataiban érveléseinek sztratégiájával a lélek
taniban felállított tétellel is nagy eredetiséget ta
núsít. Dr. Pikler Gyula egész tevékenységét iro
dalmi eredményein leiül különösen elismerésre 
méltóvá teszi az az önzetlen odaadás, melylyel 
hivatásának él az a raindeni mellékesnek vevő 
tudós természet, mely előtt a tudás valamely 
problémáján kívül egyéb nem létezik.

Hogy teljes visszavonultságban él, azt már iga
zán kétségbe vonni nem lehet; tudománynyal foglal
kozva, kutat folyton. (Folytatva olvassa):

Ezt a természetet misem jellemzi jobban, mint 
műit évi készsége és törekvése, lemondván sze
rény fizetése mellett nem jelentéktelen tanári 
mellék-illetményeiről, a „Gnmdproblem“ bevégez- 
hetése végett szabadságra menüi. Mert bármily 
nagy jelentőségű legyen müvének tárgya az 
egvéni lélektanra, mint jogbölcsész, ha o tárgyba 
belé is botlik. kikerülhette volna s jogi vizsgáló
dásait e probléma megoldása nélkül is folytathatta 
volna. Nem tette, mert általános világnézetének 
ezen hézagával jogi elméletét sem látta biztosnak. 
Mindezeknél fogva ajánljuk őt nagyméltóságod
nak stb. stb.

É s  e z z e l  ajánlták ót a rendes tanári székre 15 sza
vazattal 3 ellenében.

T. Ház ’ Ezt azért olvastam fel, hogy azok az 
arak, akiket elfogultsággal vádolni éppen nem lehet, 
így nyilatkoznak az ő tudományos értékéről. Ezt 
kötelességem volt a Ház előtt előadni. (Élénk helyes
lés jobbfelől.) Mert azt ismételve mondom, hogy nem 
engedem a kérdést úgy dep’.asziroztatni, hogy azt 
kívánják tőlünk, hogy mi mind helyeseljük, amit 
Pikler tanár tanít. Arra nem vállalkozom, hogy a ma
gam részéről minden rendszert, minden filozofálást 
helyeseljek, melyet az egyetemen előadnak. Hanem 
ha a tanár nem izgat és nem egyenes felhívás alak
jában tanítja, hanem elmondja e nézeteket, az ellen 
kifogást tenni nem lehet Ha elmond ily részleteket, 
hogy , az állam vagy a nemzet nem az embernek 
legmagasabb közösségi alakulása, hanem az emberiség 
egységes, testvéries összemüködő közössége a legmaga- 
sabb alakulat" ezt Izsaiás próféta, Cicero, Szt. Ágoston és 
Dante óta minden filozófus mondta. És ezt hirdették 
és vallották hasonlóképpen Kant, Leibnitz és Fichte, 
tehát a legkülönbözőbb iskolák tanították. Ahrens — 
hiszen erre talán inéltóztatik emlékezni, Ahrensnek a 
természetjogát tanultuk mi is — Ahrens azt mondja: 
„az örök béke távol ideál, de nem kiinéra; a népek 
egyetemes szövetsége lehetséges és komoly törek
vésre érdemes cél?-

Vagv itt van a berlini tanár, Trendelenburg. aki 
Natarrcchtjében azt mondja: , az egész emberiség 
egységre törekszik és valaha talán egységes lesz, 
amelvnek tagjai, a nemzetek, valamennyinek egységes 
életéért élnek majd. Ez a történelemben befejezése az 
ideális embernek, aki Isten képét viseli. Éhben az 
egységes emberiségben támadna a jog arauykora?* 
(Felkiáltások a hátoldalon: Ez egészen más!)

Roienberg Gyula: Ez egészen ugyanaz!
W lasaioa Gyula vallás- és közoktatásügyi mi

niszter : Ezt arra nézve hozom lel, hogy ezeket a 
tanokat olyanok is előadják, mint azok. akiket fel
soroltam. (Zaj a baloldalon. Elnök csenget.)

Major Ferenc: Azt tessék felhozni, ahol a faj 
és irodalom szeretettről beszél 1

Olay Lajos: Madách is ezt mondja I Az pedig 
csak magyar ember volt ?!

W lasaics Gyula vallás- és közoktatásügyi mi
niszter: Felolvasom, hogy mit irt Pulszky Ágost ezen 
a téren. (Olvassa:)

A nemzet nem a legmagasabb képzelhető 
társadalmi szervezet, — pedig Pulszky Ágost 
igazáu nem anarchista. — hanem az, amely leg
jobban kielégíti a mai érdekeket, mig a jövőben 
a nemzetinél szélesebb körű elvek, a széleskörű 
gazdasági és egyetemes emberiségi érdekek alap
ján fog a szervezkedés történni.

Ez benne van Pulszky Ágost tankönyvében. 
(Felkiáltások a baloldalon • Ez más /Zaj Elnök csenget.)

Azt mondják, mily borzasztó állítás az, hogy 
az érdek vezeti a nemzetek alakulását. Nem va
gyok hivatva arra. hogy Pikler tanait védjem, hanem 
minden való ziniiség szerint, amikor azt mondja — 
igy  kikapva e z  rossz benyomást /esz — hogy az ér
dek vezeti a nemzetek alakulását, oz azt jelenti, hogy 
az emberek Jölismerték, hogy a nemzeti egvség mel
lett jobban képesek az ő műveltségi és gazdasági 
szükségleteiket cs a közérdeket kielégíteni. így men
tek át a törzs-szerkezetről a nemzeti szerkezetre, 
őseink Árpád idején töri. ók voltak, nem voltak nem
zet ; a germánoknak közös nevük nem volt, de át
mentek a nemzeti szervezetre. Mikor erről beszél 
Pikler, vaiószinüleg azt mondja, hogy a gazdasági 
érdekek még távolabbi egységre fogják vezetni az 
embereket; én legalább igy gondolom.

Még nagyon sok dologra mehetnék át. Azt hi

szem, szemére vetették azt az állítást is, hogy az ál
lamnak nem feltétlenül alapja a laji egység. Hiszen 
ez éppen kedvező a magvar államra (Igazi Úgy 
van 1 a jobb-, bal- és szélső baloldalon) Szent-István 
azt mondta — nem osztozom Szent-István ezen néze
tében sem, de Szent-István azt mondja Imre fiához: 
Unins linguae regnum imbecille et fragilc. (Derültség.)

Azt gondolom, nem volna nag\ on helyes, ha mi 
az egyes tézisek elemzésébe akarnánk belemenni. En, 
t. Iláz, (Halljuk I Halljuk 1) nagyon természetesnek 
találom, hogy mivel az egyetem nemcsak tanító, de 
egyúttal tudományain velő intézet, mindig a tanárok 
bizonyos bon sens-étől függ, hogy a mit ő, mint tu
dós alkot és teremt, azonnal a katedrára viheti-e, 
vagy nem. Ez az ő belátásától lügg. A legtöbb 
tanár úgy tesz, hogy amit 6 a tudomány te
rén meggyőződésből mintegy eredmén)t magának lo
von, az átviszi a katedrára. A formától függ minden, 
amelyben előadja. Ha olyan egyenes felhívásokat 
intéz, arainő az interpel'ációban van, akkor igenis 
joga van az államnak, a lelügyeleti hatóságnak 
beavatkozni, mórt izgatni, egyenes Jelhívást intézni a 
törvények, az állam létalapja ellen, az nincs megen
gedve sehol, a tanszabadság semmiféle rendszere ezt 
meg néni engedi. Hanem annak vizsgálatába bocsát
kozni, hogy a filozófiai rendszerek mindenben a 
közlelfogást képezik-e, ezek lelett inkvizíciót tartani: 
ez nem egyeztethető össze a tanszabadsággal. (Igaz 1 
Úgy van 1 a jobb-, bal- és szélső baloldalon.) ezt 
különösen a kutatási és szellemi szabadsággal én össze
egyeztetni nem tudom (igaz! Úgy van! a jobb-, bal- 
és szélső baloldalon) és megvallom őszintén, nagy 
szégyenloltnak tekinteném o nemzetre és o nemzet 
múltjára uézve. ha egy tanárt elmozdítanánk, mert az 
ő filozófiai eszméjét esetleg nőm helyeseljük. (Igazi 
Úgy van 1 a jobb-, bal- és szélső baloldalon.)

Á vizsgálat kérdésére is méltóztattak kiterjesz
kedni, hogy érdemes foglalkozni azzal a kérdéssel, 
vájjon a jogbölcselet vizsgálat tárgya legyen-e vagy 
nem. Hivatkozom ama barátaimra, akik ismerik azt 
a törvényjavaslatot, amely közkézen lorog. amelyet a 
jogi oktatásról mint előadói tervezetet közzé tétettem s 
amely a gogláilcseletet vizsgatárgyává nem teszi, sőt az 
egyetem talán kétszer tett hozzam lelterjesztést, hogy a 
jogböicseletet, mielőtt a javaslatokból törvény lesz. a 
kötelező vizsgák tárgyai sorából kirekeszsze. Ez nekem 
annyira elvem és meggyőződésem, hogy egyetemi tanár 
koromban is ellene voltam annak, hogy az ilyen 
filozofálás, amely nem dogmatikus tétel, hanem messze
menő okoskodás, ne tétessék vizsga tárgyává. En Ígé
rem a Háznak, miután magam sokat foglalkoztam 
ezzel, hogy a kötelező vizsjfatárgvak sorából ki logom 
rekeszteni és pedig előbb, mint a törvényjavaslatból 
törvény lesz.

Kérem a t. Házat, méltóztassék ezen válaszomat 
tudomásul venni (Élénk helyeslés jobblelől és a szélső 
baloldalon. Szónokot számosán üdvözhk.)

Gróí Zichy Aladár felveti azt a kérdést, hogy 
mit csinálna a kultuszminiszter akkor, ha Pikler pél
dául a reszpublika célszerűségét fejtegetné. Nőin ve
szi tudomásul a választ.

(Napirend.)
E lnök javasolja, hogy a legközelebbi ülés csü

törtökön tartassák s annak napirendjére a delegáció 
tagjainak megválasztása, továbbá a kereskedelmi mi
niszter jelentései a losoncvidéki helyiérdekű vasút 
engedélyezéséről, a vinkovee—zupán je—szávaparti és 
& ruma—klenaki helyiérdekű vasutak engedői vezésé- 
nek megtörténtéről, az ipartörvény (1884. évi 
XVII. törvénycikk) 25-ik §-ában loglait lajstrom 
kiegészítéséről, az ipari munkának vasárnapi szü
neteléséről szóló 18. 1 évi XIII. törvénycikk 3-ik 
§-sa alapján kiadott rendelet kiegészítéséről, továbbá 
ugyancsak a kereskedelmi miniszter törvényjavaslatai 
a Magyar-Horvát Tengeri Gózbajózási Részvénytársa
sággal kötött szerződés bee kkelyezéséről és a Ma
gyar-Horvát Tengeri Gő: hajózási R é sz v é n x  t á r s a s á g g a l  
oz Adriai tenger nvugoti részén teljesítendő partba ó- 
zas (a Fiume és Velence, valamint Fiume és Ancona 
között közlekedő gőzhajójáratok) ;ei íntartása iránt kö
tött szerződés becikkelyezéséről tűzessenek ki.

Az ülés háromnegyed 1 órakor végződik.

BELFÖLD.

▲ d eleg io ió k . A képviselőhöz pártjai, amelyek 
a magyar delegációban képviseltetik magukat, nin 
értekezletet tartottak a kebelükből kiküldött tagok je
lölése végett.

A szabadéiviipárt jelölte a következőket: Rendes ta
goknak : gróf Andrassy T., gróf Apponyi Albert, Beksics 
G.. Berzoviczy Albert, Bolgár Ferenc, báró Dániel 
Ernő, Dániel Gábor. l)ókus Ernő, grói Esterházy Mi
hály. F á ik  M ik sa , l ' lu g e r  K a ro ly , F r a n c isc i  l lé u r .k  
Gajári Ödön, Gyű rkovics Gvörgv Hieronymi Károly, 
Iloránszkv Nándor Josipovich Imre. Klobnsitzky Já 
nos, Kristólfy József, Láng Lajos, Miklós Ödön, Mo- 
bay Sándor Münnich Aurél. gró. Nákó Ka inán. Pap 
Géza. Puiszky Ágost, Rakovszky Géza Roseuberg 
Gyula Spevecz Ferenc, tízerb György, Szilágyi Dezső, 
gról Teleki Sándor, gról Tisza István. Tisza Kalmárig 

róí lliorotakay Miklós és Tolnay Lajos. Póttagoknak 
ijelöitettek: Adaniovics Béla Kószeghy Sándor. La- 

tinovits Pál, Lánczy Leó, báró Nopcsa E ck. Szabó 
Imre, Szemere Attila, Szőts Pál, gról Zay Miklós és
Zoyk Gábor.

Az Ugron-párt jelöltjei: Ugrón Gábor és Holló 
Lajos, a néppárté: gróf Zichy János és Rakovszky 
István.

A m agyar-horvát rsgn lk ó lár ls  b iz o ttsá g o k '
hatos albizottsága ma délután 5 órakor a pénzügy- « 
minisztériumban újból ülést tartott, amelyen Lukács ■ 
László pénzügyminiszter előterjesztette egy, a l é g - . 
utóbb megállapított elvi határozmányok alapján kidől-, 
gozott, Magyarország és Horvátország közt való, 
próba-elszámolást. Ezzel szemben az albizottság horvát 
tagjai hangsúlyozták a fogyasztási adók kérdésében 
kezdettői lógva elfoglalt álláspontjukat és kérték, 
hogy alapos vizsgálat alá vétessenek azok a számí
tások. amelyeket Josipovics bizottsági tag a bizottság 
első ülésében előterjesztett. Az albizottság elhatározta, 
hogy ezeket a számításokat részletes vizsgálat tár-! 
gvnvá teszi és csak annak befejezése után tart 
újabb ülést.

E gyházkerü leti gyű lés . Miskolcról táviratozzák 
A tiszáninneni ev. ref. egyházkerület gyűlése ma 
délelőtt nyílt meg Kun Bertalan püspök és báró Vág 
Béla elnöklete alatt. Kun püspök imája után báró Vay 
főgondnok hatásos elnöki beszédet mondott. A felol
vasott püspöki évi jelentés mindenütt rendet és anyagi 
gyarapodást konstatál. A népszámlálás szerint a ke
rület lélekszaina 252.000, amit örvendetes tudomásul 
vottek. Rohoska József sárospataki theológi tanárt vég
legesítették, Zoványi Jenő.földvári lelkészt Sárospa
takra tbeolőgiai tanárrá választották. Kimondták, hogy, 
olyan iskolákban, ahol kevés a tanító, a megosz.ás 
no a növendékek neme, hanem osztályok szerint tör
ténjék. A vagyonkezelési szabályzat készítésére bi
zottságot küldtek ki. Délben közebéd voit.

K Ü L F Ö L D .

Az o sz trák  c sa to rna-ügy . A reichsrath
pártjai közt tárgyalások folynak egy kompromisszum 
érdekében a viziutak kérdésének a következő 
alapon való megoldására:

A kormány lelbatalmaztatnék. hogy egy csa
torna-javaslat utján egy 250 inidió koronánál jóval 
kisebb összeget haszna jón lel viziutak jövőbeli léte
sítésének előmunkálataira és előtanulmányaira.

A kormány továbbá folszólittatnék, Lógj’ rövid 
határidőn be.ól konkrét javaslatokat tegyen a folyó
szabályozásokra és csatornázásokra vonatkozólag.

A csehek azt kívánják, hogy a részekről követelt 
összes folyószabályozások teljesen biztosítva legye
nek abban a felhatalmazó-törvénybeu. Ha ez megtör
ténik s a viziutakra vonatkozó javaslat ily értelemben 
módosíttat!k. akkor a csehek készek lemondani a beru
házási és csatornázási javaslat junktim-Áréi.

Az osztrák képviselőházban a mostani javaslat 
sorsát kétesnek tartják.

M acedónia cá rja . Ferdindnd fejedelem 
megalomániúját semmi sem világítja meg jobban, 
mint az az eset, amely minap Panajunstye bol
gár városban történt, ahol a bolgár felkelés nc- 
gyedévszázados jubileumát ülte meg a lakosság a 
fejedelem és több miniszter jelenlétében. Ez al
kalommal Karavelov és Paprikuv miniszterek be
szédet tartottak, melyek oda céloztak, hogy a 
panajuristyei emlék a macedón felszabadító küzdelem 
folytatását lógja eredményezni. Ebben az értelem
ben beszélt Férd máiul fejedelem is, de a legna
gyobb feltűnést keltette Ytlcscv vezérőrnagy a 
fiüppopoliszi hadosztály jmranesnokának nyilat
kozata, aki pohárköszöntőjében a velő szemben 
Ülő fejedelmet mint Macedónia ti Bulgária beütő 
cárját üdvözölte. .1 fejed* lem nem tiltakozott e ktjekn- 
Us ellen, hanem csak köszönettel fogadta.

Minthogy pedig mindez nem kelthetett 
valami épületes benyomást, Szófiából ma este 
táviratot kiildtek szét, amely tudtára adja min
deneknek, hogy „a bolgár távirati ügynökség fel 
van hatalmazva annak a kijelentésére, hogy 
I* erdiuáud fejedelem a Panajuristyében tartott 
ünnepen egyáltalában nem mondta azokat a sza
vakat, amelyeket a Vossischc Zeitung és utána 
néhány lap neki tulajdonított. A Velosev had
osztályparancsnok szájába ndott tószt is kohol
mány*. Hasonló bsz>'á' k>d mondtak ugyan, de csak 
olvan egyének, akik nem foglalnak cl hivatalos 
állást.

V álság Angliában. Két probléma meg
oldásán fáradozik az angol kormány. Az egjik a 
szénkiviteli vám, amely heves ellenzésre talált az 
egész országban s bár tocnap az ulgóházban ez 
a javaslat többséget kapott, az ellene való izgatás 
eppen nem apad, sőt a szénbányamnnkások nagy
szabású Általános sztrájkra készülnek. A másik 
probléma az uj katonai javaslat, amely mugábun 
a kormányban nézete'térésro adott okot. Ez és 
több külpolitikai kudarc (Khina, IJélnlrika) 
súlyossá tette a helyzetet. Edvárd király egyelőre 
nem akar megválni A'ab'sáurytől, liánom talán 
inkább feloszlatja a parlamentet s provokálja & 
választók nézetnyilváuitását.
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A trónörökös ny ila tko za ta  a  Reichsrathban.
Budapest, május 7.

A  Reichsrath mai ülése viharosnak Ígérke
zett, de csöndben folyt le. Ferenc Ferdinánd pre- 
6zumtiv trónörökösnek házassági nyilatkozata 
került napirendre, amelyet többféle szempontból 
támadtak meg egyos képviselők. Rumcáím horvát 
képviselő azt hibáztatja, hogy a deklaráció nem 
esett mog Horvátországgal egyotórtőleg. Bareuther 
szolgalelküséggel vádolta a Roichsrathot. E vá
dakkal szemben Koerber miniszterelnök arra utalt, 
hogy a Reichsrathnak nincs joga a deklarációt 
törvénybe foglalni, mint az Magyarországon tör
tént. A Reichsrath — úgymond — csak határozatot 
hozhat, amoly ebben az esetben lényegébon és kö
vetkezményeiben toljosen azonos a magyar or
szággyűlésen hozott törvénynyel.

Egy megjegyzést nem hallgathatunk el. 
Koerber ur abhtb  az illúzióban ringathatja magát, 
hogy a Reichsrath valamely határozata azonos 
lehet a magyar országgyűlés által hozott törvény
nyel. Mi azonban tudjuk, hogy a magyar ország
gyűlés által hozott törvény magasan felette áll 
minden roichsrathi határozatnak.

i

Bécs május 7.
A képviselőház mai ülésén a beérkezett iromá

nyok felolvasása után a ház áttért a napirendre, 
vagyis a Perenc Ferdinánd főherceg nyilatkozatának elő-

• zetes tárgyalására kiküldött bizottság jelentésére.
Starzynakl röviden előadja jelentését és azt 

indítványozza, hogy Ferenc Ferdinánd főherceg nyilat
kozatát köszönettel vegyék tudomásul.

Gróf P á l f f y  (konzervatív nagybirtokos) klubja 
nevében a következő nyilatkozatot teszi: Abból i: 
dulunk ki hogy a kormány által benyújtott előter
jesztés Ferenc Ferdinánd főhercegnek egy ünnepies 

: nyilatkozatára vonatkozik, amelyben a császári ház
nak belső Ügyét láthatjuk azaz csak ünnepies elisme
rését a császári házra nézve érvényes házi törvények
nek. Ettől a meggyőződéstől vezetve, már a bizott
ságban is kifejeztük azt a nézetünket, hogy ebben 

I kérdésben egyáltalán nem ismerhetjük el a törvényhozó tes-
• tületek illetékességét.

Dasxynskl közbekiált: Derék képviselőkI
Pálffy : Mi tehát a szavazásban nem fogunk részt 

venni. Szívesen ragadjuk meg azonban ezt az alkalmat 
arra, hogy legmélyebb tisztelettel legbensőbb sze- 
rencsekivánataiukat fejezzük ki a leuséges párnak.

K özbeszóláaok : Privatim f
Pálffy: Kívánjuk, hogy találja meg az otthon 

szentélyében azt a boldogságot, amelyet neki teljes 
szívből kívánunk. (Nyugtalanság.)

B ianohlnl horvátul kezdi beszédét, azután né
metül íolytatia. Kijelenti, hogy még amenynyiben a 
horvátok ebben a kérdésben el is ismernék a Reichs
rath kompetenciáját, kifogásokat kellene tenniök a főher
ceg nyilatkozata ellen. Az osztrák és a magyar kor
mány közt folytatott tárgyalásokba a horvát kormányt 
is bele kellett volna vonni. A deklaráció megtételénél 
Horvátország nem volt szabályszerűen képviselve, 
mert a bán más minőségben volt jelen. A deklarációt 
csak német és magyar nyelven adták ki, pedig a 
horvát-magyar kiegyezés szerint horvát nyelven is ki 
kellett volna adni. Végül bejelenti, hogy a horvátok 
ebben a kérdésben nem ismerhették el a Reichsrath illeté
kességét és ezért a deklarációról szóló tárgyalásokban 
nem vesznek részt.

Azután kiterjeszkedik arra a kérdésre, hogy a 
főhercegnek igenis joga volt akathoMkus iskola-egyesület 
védnökségét elvállalni. Nem szabad azoknak Vérzéke
nyeknek lenni, akik maguk nem hü hazafiak. Az 
Ausztriában annyira szorongatott katholikus vallásnak 
igenis szüksége volt arra, hogy egy lőherceg szálljon 
síkra érdekében. (Közbekiáltások a németek oldaláról.) 
Közben a szónok kitért Stadler szerajevói érsek em
lékezetes beszédére és azt helyeselte.

Bareuther (nagynémet) azt mondja, hogy a kor
mány a nyilatkozat ügyében nem óvta meg eléggé a 
vépképviselet jogait. Ezért bizony a ház nem fejezheti 
ki tiszteletteljes köszönetét A szónok azután áttér 
ö protektorátus kérdésére és azt mondja, hogy a főher
cegnek joga van ugyan véleményét nyilvánítania, sőt 
elismeri, hogy a főherceg nyílt és becsületes beszéde 
tiszteletet gerjeszt benne, de azért a miniszterelnöknek 
a protektorátus elvállalására nézve tett nyilatkozatával 
lehetetlen ^intézettnek tekinteni ezt a kérdést. A lőherceg- 
nek a Los von Rom-mozgalomra vonatkozó megjegy
zése gyűjtő anyagot dobott a tömegbe. Szóló utal a lő
herceg kiváltságos állására, amely lehetetlenné teszi az 
•gyenlő fegyverekkel való küzdelmet. Nagyon szegény 
kllam az, amely Róma nélkül meg nem állhat. Róma biz
tosan tönkre juttatja Ausztriát. Végül a klerikálisok be
folyására utal, amelylyel el akarják lojtani a Los von 
<Row-mozgalmat. De minél jobban küzdenek ellene, 
jannál biztosabban fogja elérni pártja a kitűzött có- 
Jökat. y

(K oerber vá lasza .)
K o e r b e r  miniszterelnök: Az az ünnepies 

nyilatkozat, amelyet Ferenc Ferdinánd főherceg 
tett ős esküvel megerősített, nem adott okot tör
vényhozási akcióra, mert nem teremt uj jogot és 
nem semmisít mog valamely régi jogot, hanem 
csak egy jogi állapotot konstatál, amelyről két
ségtelenül intézkednek az uralkodóházra érvényes 
családjogi rendelkezések. Az uralkodóházra nézve 
elvitázhatlanul érvényes az úgynevezett német 
Privat-Fürstcnrecht azokkal a jogi intézményekkel, 
amelyek a német főnemessé# tagjaira vonatkozó külö
nös rendi jognak Ggy részét teszik. Minthogy pedig ez 
a Privat-Fürstenrecht és azok a rendelkezések és szo
kások, amelyek ennek alapján ozoknél a családoknál 
kifejlődtek, valamely házasságtoljos hatályát csak 
akkor ismerik ol, ha mind a két házasfél egyen
rangú házasságot köthotett: ebben az esetben is 
be kellett állniok azoknak a következményeknek, 
amelyek a német Privat-Lürstenrecht és a pragma
tika sanctio értelmében a császári ház tagjaira nézve 
a nem egyenrangú házassággal járnak. És a di
nasztia ténylog szigorúan ragaszkodott az egyen
rangúság elvéhez, ha megengedte is a morganatikus 
házasságot. Ezt bizonyítják az összes házasságok és 
különösen az a kevés eset, mikor morganatikus há
zasságot kötöttek, amely esetekben mindig csökkent 
jogi állás illette a feleséget és a leszármazottakat. Az 
uralkodóház családi törvényei is csak a családi 
ügyekben érvényes rendelkezések és szokások 
összefoglalását tartalmazza és szintén szigorúan 
fönntartja az egyenrangú és nem egyenrangú házas
ságok megkülönböztetését, amennyiben az utóbbia
kat morganatikus házasságoknak minősiti és az 
ilyon házasságok jogi következményeit is sza
bályozza. Ezek a jogi következmények minden 
ilyen esetben ugyanazok. Részint családjogi, részint 
államjogi természetűek.

A miniszter azután ezeket a jogi következ
ményeket ismerteti, majd azt mondja, hogy a fő
herceg nyilatkozata csak elismerése egy jogi álla
potnak, amely törvényeink által adva van. Már 
most — mondja a miniszterelnök — itt fölvetet
ték azt a kérdést, hogy miért adtuk ezt a  nyilat
kozatot Magyarországtól eltérően közlemény alakjá
ban tudomására a háznak és miért nem provo
káltuk mi is a ház hozzájárulását. Erre nézve 
van szerencsém a következőket megjegyezni: Azt 
hiszem, hogy a különbség, amely itt fennforog, 
tényleg csak külsöleges és lényegében jelentéktelen 
különbség, amely az alkotmányos jogokat nem csor
bíthatja. Említettem már, hogy a császári és 
királyi fenségének nyilatkozata nem adhat okot 
törvényhozási akcióra és pedig egész tartalmá
nál fogva, mert nem változtat valamely államjogi 
szabályon. Ha a törvény alakját választottuk volna, 
a tisztelt ház abba a helyzetbe jutott volna, hogy 
határozatát a kormányhoz utasítsa végrehajtás 
végett, mert a kormányzó- és végrehajtó-hatalom
ról szóló állami alaptörvény szerint a törvények 
kihirdetése a császár nevében, a birodalmi tanács 
két házának hozzájárulására való hivatkozással 
és a felelős miniszter ellenjegyzésével történik. 
Épp úgy rendeli a miniszteri felelősségről szóló 
törvény, hogy minden törvénynek végrehajtási 
záradékot keli tartalmaznia. Som ilyen ellenjegy
zésre, sem végrehajtási záradékra ebben az eset
ben nem volt ok, mert nem határozatról van szó, 
amelyet a kormánynak végre kell hajtania, amint
hogy nincs szó olyan aktusról sem, amelynél a 
kormány felelőssége bármilyen módon tokintetbe 
jöhet

Ha Magyarországon más eljárást követtek, ez 
összefüggésben van a magyar közjognak azzal a 
sajátosságával, amely megengedi, hogy valamely 
esemény vagy akár csak a nemzet érzelmeinek 
kifejezése is törvény alakjában megörökittossék. 
Például felemlítem az Erzsébet császárné és királyné 
Ő felsége elhunytéról alkotott törvénycikket, to
vábbá Deák és gróf Széchenyi magyar hazafiak 
emlékének törvényben való megörökítését és kü
lönösen utalok az 1822/23. évi első törvénycikkre, 
amelyben Magyarország rendol ő felségének tisz
telettel köszönetüket fejezték ki szabadságok és 
jogaik atyai és kegyes megerősítéséért és az egy be
gyült országgyűlésen való személyes megjele
néséért. A magyar közjognak egy illetékes ma- 
gyarózása a magyar parlamentben is utalt a 
főherceg nyilatkozatról folyt tárgyalások közben 
a magyar közjognak e sajátosságára.

Mi a törvénynek csak azt az alak
ját ismerjük, amelynek egészen sajátos kö
vetelményei vaunak, amelyek erro az esetre 
nem alkalmazhatók. Ezért nem választotta a kor
mány a törvény alakját, ügy vélem azonban, 
hogy 0 magyar országgyűlés és az osztrák birodalmi 
tanács határozata lényegében és következményeiben 
teljesen azonos, ami az illető magyar törvénycikk 
és az általunk előterjesztett javaslat szövegéből 
is kitűnik.

Azt hiszem, — jegyezte mog végül a mi- 
’ iszterelnök, — hogy azzal a másik kérdéssel, 
amely itt szóvá tétetett, annál kevésbé kell újra 
foglalkoznom, mert már kétszer nyilatkoztam erről 
az ügyről és mert ez tulajdonképpen nem is függ 
össze a napirenden lóvö tárgygyal. z

A  miniszterelnök után dr. Gross beszélt röviden 
s elnök a vitát berekesztette s következtek a vezér
szónokok.

(Pro é s  contra.)
Glöokner szerint a kormánynak épp úgy, mint 

Magyarországban, itt is törvényjavaslatot kellett volna 
előterjesztenie, melyet úgy kellett volna tárgyalni, 
mint minden más kormányjavaslatot. Az egyenrangú
ság követelménye a középkori feudális felfogás ma
radványa. Az nem járja, hogy a meg nem született 
gyermekeknek olyan jogairól intézkedjenek, melyek 
tulmennek az apa befolyásának mértékén. A polgári 
életben a meg nem született gyermekek jogai
nak védelmére gondnokot rendelnének. Követeli 
a házitörvények előterjesztését és azt mondja, hogy 
most egyszerre megemlékeznek arról, hogy német bi
rodalmi fejedelmi házról van szó, miután évtizedeken 
át más jelleget igyekeztek adni Ausztriának. (Élénk 
tetszés a német néppárt részéről.) Különben gondol
tak-e arra, hogy Chotek Zsófia grófnő nem tett esküt 
és nem emberileg gondolkoznak-e, akik azt mondják, 
hogy ez a női méltóságában mélyen megsértett hölgy egy
szer talán nem fog nyugodni, amig elégtételt nem szerei 
magának és e célra egy hozzá közel álló népet használ 
fel, akkor pedig Ausztriában örökre vége lenne a né
pek békéjének? Saját, nem pedig pártja nevében ki
jelenti, hogy a bizottság indítványa ellen szavaz. 
(Élénk tetszés.)

Kramar polemizál az előtte szólóval és kije
lenti : Ma is ugyanarra az eredményre kell jutnom, 
melyet államjogi nyilatkozatunkban megállapítottunk, 
hogy a Reichsrathot teljesen illetéktelennek tekintjük Fe
renc Ferdinánd lőherceg nyilatkozatának tudomásul 
vételére (Tetszés a cseheknél.), hogy ezt a törvény
hozási aktust és mindent, ami itt történik, meg nem 
történtnek és a cseh korona országaira nézve nem kötele
zőnek jelentjük ki. (Élénk tetszés a cseheknél.)

Azután a vallási és iskolai kérdésre térve át, 
hangsúlyozza, hogy ő és elvtársai nem hisznek abban, 
hogy a főherceg valamely vallás, vagy valamely felekezei 
ellen állást akart foglalni. A főherceg nem akarhatott 
semmit sem változtatni a vallások és az államilag el
ismert felekezetek egyenlőségének és egyenjogúságá
nak elvén. A lőherceg nem az iskola-kérdést jelen
tette ki égető kérdésnek, hanem olyasvalamit, amiben 
mindenki egyetért vele, aki ezt a birodalmat Őszintén 
akarja, hogy tudniillik az El Rómától! egyértelmű 
azzal, hogy El Ausztriától l (Tetszés a cseheknél.)

B a r e u t h e r  : E z  d e n u n c iá c ió  !
Kramar : Nem denunciáció ! A nagynémet párt 

most egyszerre szükségét érzi annak, hogy kétértelmű 
szavakba burkolózva úgy tüntesse lel a dolgot, hogy 
az El Rómától-mozga'.om tisztán vallási mozgalom, 
holott világos, hogy politikai mozgalom. Ha Bareuther 
ma azt mondja : Mi nem akarjuk a Rómától való függést, 
— ezt mi sem akarjuk. Ami a Németországgal való 
szövetséget illeti, mi tudjuk, hogy nekünk nincs szük
ségünk Németországra, hanem, hogy Németország a 
mi állásunk (Eltenmondás és nevetés a nagynémetek
nél; tetszés a csehek padjain.), Ausztria hátfedezete 
nélkül Európa legelszigeteltebb állama volna. (Újabb 
ellenmondás a nagynémeteknél.)

Sohüoker: Hiszen Németországnak is érdeke, 
hogy Ausztriávat szövetkezzék.

Kramar: Helyes. Németországnak érdeke ez a 
szövetség. Mi azonban meg akarjuk óvni a biroda
lom méltóságát és azt mondjuk*. Mi egyenjogú tagjai 
vagyunk e szövetségnek és nem tüljük el, hogy ódá
éiról kommandirozzanak bennünket. (Élénk tetszés és 
taps a csehek padjain.) Szükséges lenne, hogy a né
met kormány is elitéljen oly mozgalmat, mely e bi
rodalom és jövője ellen irányul. (Élénk tetszés és 
taps a cseheknél. Közbekiáltások Iro és Stein részé
ről.) Nálunk azonban nem akad kormány és minisz
ter, akinek bátorsága volna, hogy Ausztriának ezt 
az önállóságát hangsúlyozza és ha akad ilyen, 
külpolitikánk dezavuálja. (Helyeslés a cseheknél) 
Ezért hálásaknak kell lennünk bátorságáért a fő
hercegnek, aki végre megmondta, amit meg kell és 
amit már rég meg kellett volna mondani. (Élénk 
tetszés és taps a jobboldalon. Elénk közbekiáltások a 
németek részéről. Megújuló tetszés és taps a jobb
oldalon ) Aki egy erős, minden népei iránt egyformán 
igazságos Ausztriát akar, az hálás lesz a főhercegnek, 
hogy végre bátorsága volt igy beszélni. . .  (író közbe
szólt: Oda Rómához!) ahogy egyedül megfelelő ez 
állam méltóságának. (Élénk tetszés és taps a jobb
oldalon. Számos közbekiáltás nagynémetek részéről.) 
(Iro: Derék husszitákl)

Bplndler: Célba talált. (Hosszantartó zaj.)
Starxynakl előadó kiemelte, hogy a protektorá

tus elvállalásának kérdését helytelenül íelíujták. A 
dinasztia főleg az a kötelék, mely a népeket és orszá-. 
gokat együtt tartja. (Tetszés a  jobboldalon.) A ház 
végre a főhercegi nyilatkozatra vonatkozó jelentést 
nagy többséggel tudomásul vette. '



a Budapest, szerda B U D A P E S T I  N A P L Ó 1901. május 8. 1 8 8 .  szám.

H Í R E K .

Bagdács Nagy M ariska.
Egy debreceni, amint az ottani lapok 

írják, szép és becsületes leány, akinek Bag
dács Nagy Mariska volt a neve, a múlt hét 
elején megmérgezte magát azzal a méreggel, 
amiért a még droguériába so keli menni, gyu
lával. Mivelhogy nagyon akart meghalni, 
nem is elégedett meg azzal, hogy a belsejét 
összeromboltatta ezzel a brutális méreggel. 
Fölvágta a karján az ereket s várta, hogy 
no most már jöjjön a megváltás. Az orvos 
eleintén azt hitte, hogy segíthet rajta, hanem 
aztán a hét vége felé lemondott róla s vasár
nap eltemették Bagdács Nagy Mariskát. S mi
velhogy a leány menyasszony is volt, öngyilkos 
is volt, szép nagy romantikus temetést csaptak 
neki a debreceni szerelmesek s szerelemben le
égettek, szerelemben csalódottak és a szere
lemben boldogok. Szóval: — mindenki, aki
nek a szerelemhez valamicske köze van. A 
leány öngyilkosságának pedig az az oka, 
hogy halálba üldözték sztizes, lányos érzé
kenységét a névtelon levelek. A völogénye 
mindennap kapott egyet, néha többet is, ami
ben a leányról van szó. Valaki, az a bizo
nyos Valaki, akit már Kotzebue hatással sze
repeltetett a drámáiban, beleelegyedett a 
szerelembe s a vőlegény nem dobta el olva- 
satlanul a leveleket. A Valakinek sikerült 
összetépni a fiú és a leány között azokat a 
szálakat, amelyeket amúgy is csak a házas
ság csomózott volna össze erősebben s a 
leány azzal bizonyította be azt, hogy a Vala
kinek nincs igaza, hogy belehalt ebbe a kor- 
respondenciába.

Ebből az alkalomból külön és újra bi
zonyítgatni azt, hogy a névtelen levelezés 
mennyire aljas dolog — fölösleges. Kinek? 
Annak, aki névtelenül levelez? Az tudja s 
be van rendezkedve rá. Ha nem tudná, hogy 
aljasság az, amit tesz, nem bújna el vele, 
hanem a kávéház Dagy ablaka mögött az 
utcára kikönyökölve rajzolná sorba a szögle
tes nagy betűket, vagy ott Írna balkezével, 
amely kéz tudvalevőleg egészen másképpen 
ir, mint a jobb. — S az is tudja, hogy mocs
kos papirt szorongat a kezében, aki kapja a 
névtelen levelet. Nem is hisz neki. Azon az 
úri állásponton áll, hogy az alá nem Írott le
vél, a gazdátlan vád nem vád, hanem — 
mégis lehet benne valami. Nem illik figye
lembe venni s nem is azért olvassa el kétszer is, 
háromszor is a levelet, mintha illenék, hanem 
mert izgatják a titokzatos sorok smort nem ké
pes megtiltani magának azt, hogy föl ne ébred
jen benne...  Nem a gyanú, dehogy. Csak a lehe
tősége a gyanúnak — s imo odáig jutottunk, 
akármicsoda gavallérok legyünk is, hogy a 
névtelen levélnek körülbelől az a jelentősége, 
ami a névvel aláirottnak. Érdekel, izgat, bánt, 
kutatásra ingerel, gyanút termel. Aki írja: — 
gazember, de a munkája, akármennyire tud
juk is róla, hogy hitvány munka, sikerrel jár. Ha 
a debreceni névtelen lovag kiállott volna a 
piacra és úgy vádolja meg a vőlegényének 
Bagdács Nagy Mariskát, a vőlegény beveri a 
fejét s felrúgja. így podig, pmíkor a folelősség 
loesett a vállairól, amint becsusztatta a posta
szekrénybe a maga kis levélkéjét, tönkretette 
a házasságot, megölte a leányt, összetörto a 
fiút. Teljes a diadala.

A névtelen levél intézménye ellen há
borúzni nem lehet. Aki arravaló ember, az 
megírja s mindon másik ember elolvassa s 
ha azt mondja, hogy: — nem ad rá semmit, 
nem törődik azzal, ami bele van Írva — 
ámítja magát. — Dehogy nem. Valamely 
állításnak nem feltétlenül az adja meg a fon
tosságot, hogy egy megnevezett forrása van, 
hanem az, hogy egyáltalábnn állíttatott. Ilyen
formán a névtelen levélírónak csupa nagy 
előnye van az olyan fölött, aki maga valósá
gában jelenik meg a váddal. Határozott sze
mélyben, határozott mondanivalóval. Itt az is
merttel szemben munkálhat a cáfolat. A név

telen — voltaképpen senki és mindenki. Nincs 
ellenében semmi védelem. Erősebb, mint az, 
akire lecsap. Nincs sehol és ott van mindonütt, 
azzal hat, hogy nem fogható nyakon. A név
telen: valami földöntúli . . . Hiába markolsz 
feléje. So a törvény elé nem hurcolhatod, se 
a csizmád sarka alá nem taposhatod — és 
mégis él. Van valahol, agitál, vádol, gyanúsít 
és — hátha van neki valami igaza.

Ez a hátha az, ami miatt sok lány fog 
még meghalni és sok férfi boldogsága törik 
össze, mielőtt egészszé lett volna. A hátha 
nem a levélben van, hanem az emberben álta
lában. A hátha egy kifeszitett liur az emberi 
agyban, a hajlandóság a kételkedésre. Mind
egy, hogy a kósza szél penditi-e meg vagy 
pedig a szembe kimondott gyanú kap bele. 
Bong, zúg mindenképpen.

(Th.)

B u d a p e st , m ájus 7.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Április 30-án 
uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a m e’ ujitásról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul kiildhessűk tovább.

— K lotlld  főhercegnő látogatása. Ktotild fő
hercegasszony ma délután három órakor meg átogatta 
udvarhölgyének. Szirmay Sarolta grófnőnek társasá
gában a magyar nők képzőművészeti és iparkiállitá- 
sát a Városligeti Iparcsarnokban. A főhercegnőt 
Huszár Ilona bárónő, sulyok Ida és Hegedűs Ödön, a 
kereskedelmi muzeum lőleliigyelőie fogadta. A lőher- 
cegasszonv Huszár Ilona bárónő kalauzolásával a leg
apróbb részletig megtekintette az érdekes kiállítást és 
ismételten elragadtatásának adott kifejezést Egy órát 
töltött a kiáltitáson a lőhercegnő s távozásakor meg
ígérte, hogy még egyizben meg fogja látogatni a ki
állítást.

— A m a g y a r  honvédség ünnepe. Nagy
jelentőségű ünnep szinholyo lesz holnap a m. kir. 
honvéd Ludovika-Akadémia. A király által az 
akadémiának adományozott zászlót szentelik föl, 
méltó alkalom vitéz honvédségünknek arra, hogy 
az ünnepély keretében bemutassa hódolatát a 
legfelsőbb hadúrnak, aki a  magyar katonai novo- 
lés lénylő korszakát nyitotta meg, amidőn a L u
dovika újjászervezésével és n honvéd-hadapród
iskolák felállításával utat vágott a magyar nem
zeti szellemnek a hadsereg ereibe. Ez a zászló- 
szentelési ünnep befejező mozzanata egy hosszú 
történelmi fejlődésnek s hogy igy akarja feltüntetni 
a király is, bizonyítéka az, hogy ő felsége az ural
kodóház több tagjával személyesen iog megjelenni 
az ünnepélyen és velük a közös kormány tagjai 
is, valamint a közös hadsereg legkiválóbb képviselői.

•
Azoknak a nagvszerü ünnepségeknek, ame

lyekre a Ludovika-Akadémia az 6 ielségétől kapott 
zászló felszentelése alkalmából készül, súlypontja két
ségtelenül a honvédség hódolata lesz. Valamennyi 
honvédkerület-, dandár-, ezred- és intézeti parancs
nok küldöttségek élén megjelenik a iolség színe előtt. 
Az egész intézmény nevében József főherceg aki a 
honvédségnek kezdettől lógva élén áll, mint a leg
idősebb honvédtiszt lógja annak hódolatát tolmácsolni. 
Ö felsóge, a hadsereg legkiválóbb alakjaitól és az or
szág legmagasabb méltóságaitól környezve logadja 
ezt a hódolatot A csapatok diszmenete után a tábor
nokok és a tisztikar a park kapujáig kiséri ki a ki
rályt. A zászlószentc'.és alkalmával; báró Hornig vesz
prémi püspök mondja az ünnepi szent beszédet

Amint értesülünk, ő felsége a holnapi ünnepély 
alkalmából Kyiri Sándor vezérkari ezredesnek, a 
Ludovika-Akadémia parancsnokának a III. osztályú 
vaskoronarendet, Vaghó Ignác századosnak pedig a 
katonai érdemkeresztet adományozta.

•

A Ludovika-Akadémiában lázasan készülődnek a 
holnapi nagy ünnepre, amelynek lényét a király meg
jelenése adja meg. Az intézet kivül is. belül is pompás 
díszt öltött: ab akait nemzeti címerrel és a király ino- 
nogrammjával díszítették föl. Hatalmas diadalkaput is 
készítettek, amelynek tetejében Hungária szobra áll, 
homlokzatán pedig ez olvasható : Istennel, királyért és ha
sáért! A kerti kapu fölött hármas szobor vau. A kö
vetkező alak Mária Ludovika királyné, aki kezében 
tartja az intézet alapitó oklevelét, jobbján .József 
nádor, balján gróf Buttler János, az akadémia bőkezű 
mecénása látható. A kerti kapu homlokzatára Ludo
vika királyné következő mondása került: Hirdesse a 
nemzethez való vonzalmunknak emlékezetét. A kaputól ,

jobbra és balra a falat Magyarország összes várme
gyéinek címere borítja. A belső és külső parkban 
minden díszítés nemzeti szinü.

— Az ut ldlapán. Selmecbányáról táviratozzak : 
Lits Gyula főispánt ma iktatták itt be hivatalába. A 
Selmecbányái vasútnál Szitnyai József kir. tanácsos 
polgármester a város nevében üdvözölte. A feüobogő- 
zott házsorok között hosszú kocsisor kísérte az ünne
peltet lakására, ahol számos küldöttség tisztelgését 
logadta. Este láklyás-zenét adtak a bányászok és a 
bányász-akadémiai hallgatók, akik mécseikkel érdekes 
látványt nyújtottak. Altman tanácsos tartalmas beszé
dére a főispán nagyhatású beszédben válaszolt. Ma 
istentisztelet volt s ezután tartoiták meg a beiktató 
közgyűlést, melyen Szitnyay polgármester és Vörös 
Ferenc tb. főjegyző ünnepi beszédet mondottak, mire 
a főispán nagy tetszés mellett mondotta el beköszöntő 
beszédét, melyet Farlaky országgyűlési képviselő in
dítványára jegyzőkönyvileg örökítettek meg. A disz- 
gyülés után bankét volt ahonnan Szeli Kálmán minisz
terelnököt táviratilag üdvözölték.

— A román király  F iam éban. Fiúméból táv- 
iratozzák: Károly román k :rály ma dólelőtt Abbáziá
ból kocsin átjött Fiúméba és megtekintette a haditen
gerészeti akadémiát és a helyőrségi kaszárnyát. Buda
pestről hazasietett gróf kormányzó, ki az
akadémiában Sachs Mór altengemagygyal együtt fo
gadta. A király részletesen megtekintette a hatalmas 
épületet és felszereléseit, megszemlélte a növendéke
ket és teljes elismerésének adott kifejezést. Innen 
a kaszárnyába hajtatott, ahol Dragoni tábornok 
és Sanchez ezredes logadták. A ki-ály ezoinlét 
tartott az udvarra kivonult legénység fölött, s be
járta a kaszárnya különböző helyiségeit s minde
nütt megelégedéssel nyilatkozott a látottak fölött. Dél
ben az Európa-szálló emeleti termében a tengerészeti 
és helyőrségi főtisztek dejeuncrt rendeztek a király 
tiszteletére, amelyen a kormányzó is részt vett. 6  
felsége élénken érdeklődött Fiume iejlődóso iránt és 
tengerészeti, valamint kereskedelmi viszonyai jelöl 
kérdezősködött. A dejeuuer alatt katonai zenekar ját
szott az Adamich-téren. A király délután 2 órakor 
visszatért Abbáziába.

— Fodor József emléke. Az országos köz
egészségi egyesület egyik szakosztálya, az iskolaor
vosok és egészségtan tanárok szakbizottsága május 
10-én pénteken délután 6 órakor Fodor Józsel emlé
kére gyászünnepélyt rendez, amelyen dr. Csapod i 
István egyetemi tanár mondja az emlékbeszédet Az 
országos közegészségi egyesület az őszszel rendez 
nagyszabású emlékünnepet, amelyen dr. Högyes Endre 
miniszteri tanácsos, egyetemi tanár tart emlókbeszé- 
det Fodor József fölött

—  L é g h a j ó n  a  t e n g e r e n  á t. De la Ve.use
léghajÓK vállalkozik rá, hogy léghajón eliöpüi a 
Földközi-tenger felett Toulonból Afrikába. A vak
merő tervnek Andrée szerencsétlen útja után nincs 
többé olyan hátborsóztató ingere, mint amilyent 
a vállalkozó talán vár. De Franciaországban 
mégis nagy hatást keltett a terv hire. A költsé
geket hamarosan cgybegyüjtik nyilvános adako
zás utján, a haditengerészeti minisztérium pedig a 
legmesszebb menő támogatást Ígérte. A léghajó 
óriási lesz : háromezer köbméter az űrtartalma.

— Az angol k irály  és P atti. Londonból írják, 
hogy VII. Edvárd király tárgyalásokat folytat Patti 
Adelinával, a világhírű énekesnővel egy crayginosi 
kasté.y megvétele iránt. Patti Adeliua el .‘ogja adni a 
kastélyát a királynak és Svédországba vonul vissza, 
harmadik férje birtokára.

— H ieronym i fe lo lvasása . A magyar közgaz
dasági társaságnak legközelebb nagyértékii felolvasó
estélye lesz. A társaság fe kérte Hieronymi Károlyt, 
hogy az osztrák csat-majavasle toktól és Magyarországra 
való hatásukról a társaság helyiségében felolvasást 
tartani szíveskedjék. Hieronymi Károly készséggel 
eleget tett e kérésnek és felolvasását e bő 14-ikén 
délután G órakor fogja megtartani. Tekintve Hieronymi 
elismert szaktekintélyét és a kérdés nagy fontosságát, 
a felolvasás elé a legszélesebb körökben élénk érdek
lődéssel tekintenek.

— Prado Mariano. Messzi idegenben halt meg 
tegnap, elfeledve hazájától, amely száműzte, Prado Ma
riano Peru köztársaság volt elnöke. Pradot 1876-ban 
választották Peru elnökévé. Kormányzásának első 
éveit mi sem zavarta meg, de 1879-ben, amikor Chile 
és Bolívia között a salétrom-telepek miatt támadt 
konfliktusnál Prado nem volt hajlandó Peru semle
gességét biztosítani, Chile hadat izent Perunak. Prado 
akkor átvette a peru-boliviai egyesült csapatok had
vezetését, de 1879 novemberében San-Francisco Do- 
íorw-nél súlyos vereséget szenvedett Mikor visszatért 
Lintába, a feldühödt néptömeg őt okozta n vereségért 
s nz elnöknek Panamába kellett menekülnie. Kevéssel 
utóbb Párisba ment s ott élt már évek ófa zavartalan 
nyugalomban, míg tegnap száműzetésétől megváltotta, 
a  halát

1
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—  A  o á r  k e g y e s .  Annak a Puskin-csa- 

ládnak, melynek a nagy Puskin is egyik hajtása, 
vértanúja is van. Puskin Adorjánnak hívják azt 
a vértanút, aki nem halt meg sem a kereszten, 
som máglyán, hanem orosz vértanuságot szenve
dett. Ez a speciális vértanuság annyiból állt, hogy 
Puskin Adorjánt a szent szinódus votto kegyes 
oltalmába s a Fehér-tenger partján épült Szolovszk 
kolostor cellájában töltette el vele öleto harminc 
osztendejét. Nóvleg azért, hogy Puskin Adorján 
ráérjen erodoti és reformátort gondolatainak meg
értetésére, tulajdonképpen pedig azért, hogy gon
dolatai valamiképpen hívekre no találjanak. Puskin 
Adorján szent életet élt, de nem vonult el a vi
lágtól, mint a közönséges szent életű emberek. 
Inkább kiment az emberek közé s ott kellemet
lenül hangosan hirdette:

— Boldoggá szeretném tenni a népet. Miért 
élvezzék csak a gazdagok a gazdagságot, mikor 
Isten egyformán teremtett mindnyájunkat.

Látnivaló, hogy a Messiás lényegileg nem 
is volt egyéb, mint prédikáló kommunista. Olyan, 
aminő a hallgatagabb fajtából tengersok van a 
világon. Oroszországban azonban csakhamar kisü
tötték rá, hogy őrült s hogy az őrültek házába 
kell csukni. Ékkor jött a szent szinódus s arra 
kérte az orosz kormányt, hogy adják neki ezt a 
szerencsétlent, majd ők kegyesen fognak bánni 
vele. A kormány át is adta a szerencsét
lent s a szinódus is kegyesen bánt vele. 
Elcsukatta a Fehér-tenger partjára, a Szo- 
lovszk-zárda egyik cellájába, molynek abla
kaiból szépen látni a tengert s hallani lehet a 
hullámok zúgását. Ez a gyönyörű kilátás minden 
embernek kedves volna egy pár napig, de harminc 
évig hallgatni a tenger morraolását, a kelleténél 
több a jóból. így történt aztán, hogy Puskin Ador
ján révedező szemmel nézett Williám Hepwort-Dixon 
angol íróra, aki őt börtönében meglátogatta. A 
révedező szem másként annyit is jelent, hogy 
szegény Puskint megörölte a harminc éves ten
gerparti tartózkodás s hogy a kolostorbeli kegyes 
bánásmód lassan-lassan ráborította lelkére azt a 
fátyolt. mely alól a lélek csak révedezve tud már 
kinézni.

Most azonban nagy és még a szinódus csele
kedeténél is kegyesebb cselekedet történt. A 
lehető legkogye8ei>b. A cár beleavatkozott a 
dologba s kegyelmet adott Puskin Adorjánnak, 
aki már el is hagyta harmincéves fogsága házát 
Természetesen révedező tokintettel nézett szét, 
mikor kibocsátották. De ez nem is fontos. A fő
dolog, hogy a cár kegyes volt iránta.

— Irányi Dániel síremléke. Vasárnap, folyó hó 
12-én délelőtt 10 érakor a kerepesi-uti temetőben 
nagy únnepségeel fogják leleplezni Irányi Dániel 
síremlékét. A leleplezésre meghívták a kormány tag
jait és elnökeik utján az országgyűlési pártokat Az 
ünnepélyen részt lóg venni Budapest tővaros törvény- 
hatósága, az egyetemi iijuság és számos vidéki kül
döttség is A gyülekezés délelőtt tyjlO órakor a Nem
zeti Lovarda előtt lesz. A menet a Sándor-utcán, a 
Muzeum-köruton és a Kerepesi-uton át vonul ki 
kerepesi temetőbe. A leleplezési ünnep programmja 
a következő: A dalárda éneke után Kossuth Ferenc, 
a lüggetlenségi párt elnöke leleplezi a síremléket és 
lelkén Budapest törvényhatóságát, hogy vegye át 
gondozásába. — Halmos János polgármester a sír
emléket átveszi. — Illyés Bálint alkalmi ódát szav&l és 
a függetlenségi és 48-as párt nevében koszorút helyez 
a sírra. — Meskó László, Békés város (lránvi Dániel 
volt választókerülete) jelenlegi országgyűlési képvise
lő e ünnepi beszédet mond. — Az egyletek, körök és 
ipartestületek elhelyezik koszorúikat.

— Kardpárbaj. A legutóbbi egyetemi botrány 
epilógusaként Kornfeld Mór és Tofá Aladár joghall
gatók ma kardpárba|t vívtak. Mindjárt az eső  össze
csapásnál mind a két tél könnyebben megsérült, mire 
a párbajt beszüntették.

— S zeg én y  m illiom os. Szomorúan cáfolt rá 
Bratfá&an egy ottani milliomos arra a hiedelemre, 
hogy a pénz boldoggá tesz. Carnevali — igy hívják a 
milliomost — mint Brailából táviratozzák, ott ma ön
gyilkossá lett. Carnevaii többszörös milliomos volt s 
■'gtébb irányítója a romániai gabonakivitelnek. Az 
^gyilkosság nap;án táviratot kapott valamelyik olasz 
'nkötővárosból, hogy az öt búzával megrakott gőzöse 
oda megérkezett, de az olasz cég megtagadta a búza 
átvételét, mert az valamiképp átnedvesedett és meg
romlott. Az igy támadt kára meghaladta az egy millió 
frankot Carnevali a rémhír hallatára szélhüdést ka
pott s mig orvosai azon láradoztak, hogy a hüdés 
hatását enyhítsék, ő revolvert fogott és lóbe 
lőtte magát.

— O rszágos rom ángyttlés Szilágysoralyőról ir- 
Mk: A román sziniegyesület országos gyűlést tart ez 
őyi augusztus három első napián Szilágysomlyón. 
Erre a gyűlésre Szilágysomlyóba küllőidről, különö-

Kőmálijából számos vendéget várnak és több 
^mt 1000 résztvevőre számítanak. Újabb időben nagy 
crékenységet fejtettek ki a románok egy Szilágy-
•mlyón létesítendő román kaszinó létesítése iránt is. ,

— B zerecosétlenttl Járt h ely tartóság i tan ácsos.
TneartbŐ l tá v ir a to z z á k , h o g y  Schwarz F r ig y e s  lo v a g  
h e ly ta r tó s á g i  ta n á c so s  s z e r e n c s é t le n s é g  á ld o z a ta  l e t t  

B c h w a r z  lo v a g  Grignano á l lo m á s  k ö z e lé b e n  e g y  b i
z o tt s á g i  b e já r á s  a lk a lm á v a l k é t  v o n a t  k ö z é  k e r ü lt  é s  
a z  e g y ik  v o n a t  e lk a p ta . A  ta n á c so s  s ú ly o s  s é r ü lé s e 
k e t  s z e n v e d e t t  é s  a  tr ie s z t i  k ó r h á z b a  s z á ll íto t tá k , a h o l  

n é g y  ó r a  m ú lv a  meghalt. A  d é li  v a s ú t  trieszti fel
ü g y e lő s é g e  e g y  k o m m ü n ik é b e n  k ö v e t k e z ő le g  a d ja  
e lő  a z  e s e t e t :

Schwarx F r ig y e s  lo v a g  c s .  k ir . h e ly ta r tó s á g i  
ta n á c so s t ,  a k i m in t a z  itte n i c s .  k ir . h e lj ’t a r ló s á g  k é p 
v is e lő je  a  m a i A u r is in a -b iz o tts á g b a n  e ln ö k ö lt ,  d é l 
u tá n  2  ó r a  1 0  p e r c k o r  5682/b k i lo m é te r  j e l  m e lle t t  
Nabresina é s  Grignano á l lo m á s o k  k ö z t  a  124 é s  18 5  b) 
v o n a to k  k e r e s z t e z é s é n é l  a  1 24 . s z .  v o n a t  j o b b o ld a li  
h e n g e r e  e lü tö t te  é s  a z  a rra  m e n ő  185 b ) v o n a t  h á ts ó  
r é sz é r e  lö k te . E n n e k  lo ly tá n  Schwarx s ú ly o s  s é r ü lé s e 
k e t  s z e n v e d e t t  é s  e lv e s z te t t e  jo b b  láb át. A  s z e r e n c s é t 
le n ü l já r t  ta n á o so s  a  v á g á n y o k o n  k ív ü l  l e v ő  a lk a lm a s  
g y a lo g ú t  h e ly e t t  a  v á g á n y o k  k ö z t  m e n t  M ig  a  b iz o tt
s á g  tö b b i ta g ja i a  1 2 4 -e s  v o n a t  g ő z s ip já n a k  f ig y e l 
m ez te tő  j e lé r e  m é g  id e je k o r á n  tá v o z ta k  a  v á g á n y o k 
r ó l, S c h w a r z  lo v a g  e z t  a  j e l e t  n y i lv á n  n e m  h a llo tta  
m e g . A  v a s ú t  r é s z é r ő l  m u la s z tá s  n e m  t ö r té n t

— A z észjog. A Pikler-ügy alkalmából egy kültelki 
asztaltársaság izgatottan tárgyalta az észjogot. Az izgalmat az 

okozta, hogy egyik sem  tudta, hogy mi fán termett s  m icsoda  
gyakorlati célokat szolgál az észnek a speciális joga. ösm ertek  

a váltójogot, a kereskedelmi jogot, a büntető jogot, de beval
lották őszintén, hogy az észjogot nem  képesek észszel felérni. 

Sokáig és kínosan törték az eszüket annak a jogán, de ered
m ény nélkül.

Végre egy öreg bádogos kerülő utakon igyekezett a 
m isztikus ügy lényegéhez férni.

— Sejtem  a sort, m ondo'ta. Tudjuk mindnyájan, hogy 

rendesen az ostoba embereknek van szerencséjük. Ott van 

Palya komára, akinek két háza van, de egy esze sincs. A kor
m ány ezen változtatni akar s külön jogokat ad az észnek. 
Eadd boldoguljon ezentúl az okos ember is.

Ezt a magyarázatot mindenki plauzibilisnek találta. Az 

asztaltársaság tagjai nagy elösm eréssel nyilatkoztak a  kor
mánynak erről az üdvös intézkedéséről. Hiába, támogatni kell 
az urat. Igen rosszul áll. Eddig, mondották többen, csak an
nak volt esze, ak.nek pénze volt, de kellő állami támogatás 

m ellett változhat a doleg s ezentúl annak lesz pénze, akinek 

esze  van.
Az asztaltársaság előtt e m agvarázat során egy szebb 

jövő perspektívája bontakozott ki. Elvégre mindegyik elég  

eszesnek érezte magát arra, hogy az észjog kedvezményeiben  

részezüljön. Ennélfogva soron kívül hozattak bort s lelkes 

pohúrkőszőntőkkel ürnepelték a  kormányt, m elynek figyelme 
m inden csekélységre kiterjed, m ég az észre is.

—  Igen, uraim, jogot az é s z n e k ! . . .  hangzott az ajka
kon. (Ad n ó tá m : jogot a  népnek.)

Éjféltájt az asztaltársaság egyik doyenja, a nyugalma

zott fináncbiztos lépett a terembe.
— Tudja-e ön, mi az észjog? Kérdezték tőle az észjog 

legújabb h ív e t
— Én ne tudnám ? m ondotta az illetékek egyenruhás 

bajnoka fölényesen.
— Nos, halljuk!
— Hát az észjog semmi egyéb, mint uj adóalap.
—  O hó!
—  Világos. Először behozták az észjogot, azután be

hozzák az észtörvényt s végül az észadót hozzák a  nya
kunkra. ösm erem  ezt a  praktikát. Várfinánc vagyok.

Nos, ez a magyarázat m eg plauzibilisebbnek tetszett 

Az imént lelkesre göm bölyodött arcok hihetetlenül megnyúl
tak. Az Öreg bádogos komoran jelentette ki, hogy ő az 

esze után egy krajcárt se fizet. Neki nincs is  esze, nem  is 
volt soha. Kell az ördögnek.

A többiek m indenben osztották az előttük szóló véle
m ényét s  nagyon leszólták az észjogot

•
Különös csupán a dologban, h ogy ez az észjogbeli kon 

fúzió nem csak a kültelki asztaltársaságokban dühöng, hanem  

országos elterjedésnek örvend. Sőt mondhatjuk, hogy a  leg- 

m ivcltcbb családok asztalán is helyet foglal.
Ennélfogva annyi esztelenséget semmiről sem  hadarnak 

össze-vissza a népek ezrei, mint speciálisan az észjogróL

— m illiom os hagyaték . Grácban ma meghalt 
Reiningshaus Péter seríőző 83 éves korában. Hozzá
vetőleges számítás szerint Reiningshaus ötvenmillió 
koronát hagyott örököseire.

— H ázasság. Gombossy Jenő, a Dunagőzhajós- 
T á r s a s á g  t is z tv i s e lő j e  t e g n a p  v e z e t te  oltár elé Bogyó 
Sámuel, a budapesti Kereskedelmi Akadémia tanárá
nak leányát. Ertsikét. Az esküvőn nagy és díszes 
k ö z ö n s é g  v o lt  je le n .

• — F ö ld ren gétv lzagá ló  állom ás. Az osztrák
tudományos akadémia, mint tudósítónk Becsből táv- 
iratozza, elhatározta, hogy a prxybrami bányákban 
1100 méternyiro a fölösein alatt földrengés vizsgáló

állomást rendez be. A megfigyelő állomást ugyanolyan 
felszereléssel fogják ellátni, mint amilyen van Prxybram- 
ban a földszintes vizsgáló állomáson.

—  A  k o n s t a n t in á p o ly i p o sta . Nagy ka
varodás történt Konstantinápolyban, ahol a török 
kormány az ourópai államokkal kötött egyezség 
egyenes megszegésével rátette a kezét az európai 
postákra. Konstantinápolyban tudvalevőleg több 
állam tart külön postahivatalt, mórt a török posta- 
hivatalok annyira megbízhatatlanok, hogy a le
velek legnagyobb részo elvész, miután a posta
hivatalnokok loszedték róluk újraeladás céljából 
a bélyeget. Az erre vonatkozó konvenciókat most 
egy tollvonással meg akarta semmisíteni a porta. 
A török postaigazgatóság /elsőbb utasításra körle
velet intézett az idegen postahivatalok igazgató
ságaihoz, amelyben értésükre adja, hogy a török
országi idegen postahivatalok számára érkező 
postaküldeményeket ezentúl fölbontják és a kézbesítésről 
a török közigazgatási hatóságok fognak gondoskodni. 
Ha az idegen postahivatalok ehhez az intézkedéshez 
nem alkalmazkodnak, akkoraz idegenpostahivatalok 
Európába szánt postaküldeményeinek továbbítá
sát a török vasutak meg fogják tagadni. A tegnapi 
esti levélposát már visszatartották, a beérkező napi
postát fölbontották és a török közigazgatási hatósá
gok utján kézbesítették, ami az idegen posta- 
hivatalok jogainak megsértése. A porta egyidejű
leg jegyzéket intézett a nagykövetekhez, amelyben 
az idegen postahivatalok rögtönos megszüntetését 
kívánja. A nagykövetek értekezletet tartottak, 
hogy az intézkedésekre nézve megállapodásra jus
sanak. A külföldről ma érkoző levélpostát az ide
gen postahivatalok igazgatói a nagykövetségek 
dragománjaitól és Ravaszaitól kísérve várják és 
szükség esetén erőszakhoz is nyúlnak. Azt a postát, 
amelyet egy ma érkezett Lloyd-gőzös Albániából 
hozott, az osztrák postahivatal lefoglalta, megtagad
ván egyúttal török postaküldeményeknek az 
osztrák Lloyd által való továbbítását.

— Jubiláló tü zo ltő tiszt. Breuer Szilárd, a fő
városi tűzoltóság segédtisztje és az Országos Tűzoltó- 
Szövetség előadója a héten töltötte bo tűzoltói szol
gálatának huszadik évfordulóját. A Magyar Országos 
Tűzoltó-Szövetség, valamint a Budapesti önkéntes 
Tűzoltó-Testület parancsnoksága átirattal, a Budapesti 
Tüzoltó-Testuietek szövetsége küldöttséggel üdvözölte 
a jubilánst, kit a vidék tűzoltó köreiből is sokan keres
tek löl jókivánataikkal.

— H alálozás. Almánfalvai Niémessny Mihály kir. 
tanácsos, lehértemploini kir. közjegyző ma Fehér- 
templomban. 67 éves korában meghalt. 16 éve3 korá
ban mint tüzér harcolt a magyar szabadságért, a Kos
suth Latosnak és társainak menekülését .edező hon
védcsapat soraiban Orsovánál ő sütötte el az utolsó 
ágyulövést. Viddinig követte Kossuthot. Visszatérve 
Temesvárra, vár ogságba került, később az osztrák 
seregbe sorozták 1876 bán karánsebesi, 1880 bán te- 
hértemplomi közjegyző lett. Az utóbbi helyen, mint a 
szabadelvüpárt elnöke és mint a határőrvidék viszo
nyainak kiváló ismerője, üdvös tevékenységet fejtett 
ki az állameszme szolgálatában. Halálának híre az 
egész délvidéken mély részvétet kelt.

— Oláhok szék e ly ek  ellen . PetrozsénybGt írják, 
hogy ott tegnap szászvárosi oláhok és petrozsényi 
székelyek között véres verekedés történt. Valóságos 
harc keletkezett s az ellenfelek egymásra lövöldöztek 
és kövekkel, késekkel és botokkal is támadták egy
mást. Az esti vonaték éppen akkor érkeztek s az 
utasok nem merf«*k a Községbe ha’tatni. Nagy későre 
érkezett meg a esendőrőr;árat, amely összeiogdosta a 
főcinkosokat s gondoskodott a halálos sebesültek el
szállításáról. Dénes Mátyás íarcádi kocsis a rajta kés
sel ejtett sérülés következtében meghalt. Feleki József 
n a g v g a la m h .a lv i  s a halállal vivődik. Súlyosan és 
életveszélyesen . > \  László József parajdi. Kovács
Ferenc és fia Zsiguliid remetei, Kexán Ábrahám és Cso
rda János szászváros! illetőségűek. Ezeken kívül még 
számosán megsérültek. A dévai törvényszékhez be
kísérték : Kárán Ávrámot, Szuszán Juout, Kerekes Za
kariást, Lázár Györgyöt, Krecsun Balázst, Kosztea 
Györgyöt és Busz Jánost. Szomorúan iügg össze ezzel 
az esettel Horváth Zsigmond puji aljárásbiró halála, 
aki a vérengzési ügyben az előnyomozatot vezette s 
akit másnap reggel halva találtak Petrozsónyben a 
Bukarest szálló egyik szobájában. Este a vizsgálatot 
befejezve, másnap reggel a 6 órai vonattal szándéko
zott visszautazni családjához Pujra. Reggel azonban az őt 
felkölteni szándékozó szolga az ágyra bukva hoitan ta
lálta. Eleinte mérgezésről rebesgettek, de aztán dr. Weisz 
József és dr. Bottensicin orvosok a Fanza Vazul szol- 
gabiró által megejtett vizsgálat alkalmával a halál 
okául szivszélküdést állapítottak meg. Özvegye és két 
kis lánva siratja a 40 éves erőteljes férfiút, kinek te
temeit Petrozsónyben helyezik örök nyuga ómra.

— Pénzhamisítók letartóztatása. A paksi rend
őrök a múlt vasárnap letartóztatták Varga Pá’t és fe
leségét, mivel Pakson hamis ezüstforintosokat hoztak 
forgalomba. Varga a paksi kir. járásbíróság börtöné
ben, a büntetéstől való félelmében, felakasztotta ma
gát, de az őrök még idejekorán észrevették és levág
ták a kötélről. Ma reggel a pénzhamisító házaspárt 
Szegzárdra az ügyészség fogházába kísérték.
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— A  b éo tl spanyol konzu l eltűnése. Bécs a 
spanyol konzul szökéséről beszél, s némiképpen nagy 
a sajnálkozás iránta, mert nem pazar, költekező élet 
vitte a romlásba. A spanyol konzul nagyon tehetsé
ges és kellemes ember volt, aki boldog házasságban 
élt egy külvárosi villában fiatal feleségével; egy bécsi 
magánzó leányával, akit két esztendővel ezelőtt vett 
nőül. Borkiviteli és dugókereskedést is űzött, mert 
a hivatala nagyon kevéssé foglalta el és min
denki takarékosnak ismerte. Azt sejtik, hogy va
lami vakmerő spekuláoió okozta a bajt. A kon
zult a múlt szerda óta nem látták Bécsben. Akkor 
még megjelent a hivatalában is s a feleségétől azzal 
búcsúzott el, hogy Prágába utazik. Mikor aztán 
nem jött hir felőle, az asszony telefonon tudakozódott 
abban a hotelben, ahol megszállnia kellett Ott azon
ban nem tudtak róla. A családja aggódik, hogy ön- 
gyilkosságot követett el, hogy megszabaduljon az 
anyagi bukásától való szégyentől, de az a hir is 
tartja magát, hogy hazautazott Spanyolországba s 
gazdag rokonai közreműködésével valahogy rendezni 
lógja ügyeit Az eddigi vizsgálat megállapította, hogy 
Duran de los Rios y Castilla konzul több mint 400.000 
korona adósságot csinált Az ki van zárva, hogy 
Amerikába menekült volna, mert mindössze hatvan 
forintja volt. A konzul minden vagyonát eljátszotta 
a tőzsdén s koldusbotra juttatta apósát és sógorát

— Az embercsapda. Berlinben végzett magával 
egy megátalkodott gonosztevő, aki fegyházakban töl
tött változatos múltja után most tömeges gyilkosságot 
követett el, hogy egyszerre úrrá legyen. De rajta 
vesztett, s üldöztetve, az utcán agyonlőtte magát. 
Bobbe Jánosnak hívják, s valósággal csapdát állított 
fel áldozatai számára. A kedvesével, egy Stengel 
nevű nővel, s két gyermekével lakott együtt, s a 
lakásán vermet ásott csapóajtó vak Első sorban a háziurát 
Hemling szobrász-modelt akarta elpusztítani, hogy az
után a házát magának kaparintsa meg és meg akarta ölni 
a  két gyermeket s végül a kedvesét Tegnap agyon
lőtte Hemling íeleségét s a holttestet beledobta a 
kiásott gödörbe, amelyet azután betemetett; majd 
agyonlőtte a két gyermeket, s végre háromszor rálőtt 
Hemliugre, aki bár megsebesült, mégis elmenekült és 
löllármáxta a szomszédokat. A gyilkos futásnak eredt 
és lőlugrott egy lóvasúti kocsira, ahol egy rendőr el
fogta, de annak a kezéből kiragadta és agyonlőtte 
magát. Bobbe Berlinben született 1852-ben és azóta 
négyszer volt megbüntetve. Lopásért és gyújtogatásért 
húsz évet töltött fegyházban. Legutoljára 1890-ban 
nyolc évi legyházra Ítélték, mert Moabitban, ahol szi- 
varos boltja volt, a boltban három méter mélységű 
gödröt ásott, főléje csapóajtót alkalmazott s vásárlói 
kö~ül is többet megölt A gyilkos Bobbe és áldozata, 
Hemlingné között a jelek szerint borzasztó tusakodás 
volt Bobbe letépte az asszonyról a ruhákat s úgy 
rejtette el a holttestet a verembe, amelyet szobájában 
a padló alatt ásott Az áldozat holttestén három lőseb 
van, mind a három golyó halálos volt A vizsgáló- 
bizottság vémyomokat talált Bobbe lakásának padló
ján, amelyet a gyilkos pirosra festett be. Letartóztat
ták Bobbe kedvesét is, mert erős a gyanú, hogy se
gített a gödröt megásni a padló alatt s tudomása volt 
Bobbe gyilkos tervéről. Bobbenét is letartóztatták, de 
ma szabadon bocsátották, mert teljesen ártatlan. A 
gyilkosnak felesége azt vallotta, hogy férjét már rég
óta őrültnek tartotta. Odahaza az ágyát egyszer ala
csonynak, máskor magasnak hitte s hol levágatta az 
ágylábakat, hol újra hosszú lábakat csináltatott az 
ágyára.

— Titokzatos leásyzztfktetéa. Érákéból táv
iratozz a tudósítónk a következő misztikus esetet: 
Drvjenia faluban, Tamov közelében, néhány nap előtt 
négy paraszt ember beállított Schwimmer Salamon 
korcsmájába és pálinkát kért. Ivás közben egyszerre 
rárohantak mind a négyen a korcsmárosra s agyba- 
főbe verték, mígnem elvesztette eszméletét Aztán be
törtek a lakásba, kicipelték az ágyból Schwimmer 
Salamonnak 17 éves leányát s a künn várakozó kocsira 
emelték, amelyen egy apáca ü lt Gyors vágtatással 
hajtottak a vasúthoz a leánynyal, akit Tarnovba a 
Sczynwald-kolostorba vittek. A drvjeniai korcsmáros 
magához tért s leljelentette a leányrablókat. A rend
őrség megindította a nyomozást s arra a meglepő 
eredményre jutott, hogy a leányt csakugyan a sczyn- 
waldi-kolostorba vitték, de onnan eltűnt.

— V idéki hírek. Neupauer János jószágbérlő 
ma Szentandráson főbe lőtte magát. Az öngyilkosságot 
Neupauer anyagi zavarainak tulajdonítják. — Resica- 
bányáról Írják, hogy Liebl Ferenc húszéves bányászt, 
amint a resicabányai kőszénbánya tfzécAen-aknájában 
dolgozott, a leomló kőzet maga alá temette. Halva 
húzták ki a törmelékek alól. — Szőke Lajos pincér 
Nagyváradon agyonlőtte magát. Hátrahagyott levelé
ben azt írja, hogy utálja az emberiséget. Csak a sir- 
gödőrben van egyenlőség.

<» (x) Egyenruhák diszöltönyők és libériák, olasz
vivószerek igen olcsón kaphatók Tiller Mór és Társa 
,cs. és kir. udvari szállítóknál Budapest, Váci-utca 35.

fx) Sárga olpőjét tisztittassa az Eilried-fóle 
szab. sárgacipő-folttisztító olajjal, mely a foltokat egy
szerű bedörzsölés után kiveszi és a bőrt puhítja. 
Kapható minden drogéria-, festék- és bőr-kereskedés
ben. Főraktár: Eifried J. és Fiai padlómáz-és festék- 
áru raktára, Budapest, VH1., József-körut 31/b.

(x) E lsőrendű, a fővárosban ős az országban 
elismert műterem Fossák József cs. és kir. udv. fény
képészé, Kossuth Lajos-utca 12., szemben a Nemzeti 
Kaszinóval, látványos kirakat a kapubejáratnál.

(x) Török A. ó t Társa szerencsebankházát
ajánljuk, legnagyobb osztálysorsjáték detaiL-üzlet, 
Budapest, Váci-körut 4/g.

(x) K érjünk m indenütt E m ke-gyujtót l

SZÍNHÁZ. ZENE.
••  A szigorú  urak.
Nagyságos

Below-Schlatau Pál urnák
a Németbirodalom magyarországi főkonzulának.

Budapest.
A Berliner Theater tagjai ina este Blumenthal 

és Kadelburg vigjálékát, A szigorú urakat adták a 
Magyar Színházban. E sorok Írója, aki nézője volt a 
darabnak, berlini cenzúrát óhajtja most dicsőíteni. Ez 
a derék és figyelmes cenzúra soká akadékoskodott, 
hogy ne kerüljön színpadra a Die strengen Herren 
cimü vígjáték. De ah, az ellentállását megtörték és 
játszották egymásután százszor Berlinben a Szigorú 
urakat. A lex Heinzo kigúnyolására készült e 
mü. A lex Heinze pedig egy velünk barátságos vi
szonyban levő külhatalom belső ügye. Oh, miért nem 
móltóztatott interveniálni Rajna Ferenc igazgató urnái, 
hogy ezt a darabot, tekintettel a nemzetközi oourtoisiera 
ne mutassák be nálunk. Pedig be jó lett volna. Nem 
bosszankodtunk volna. És nem unatkoztunk volna. És 
Blumenthalt meg Kadelburgot tiszteltük volna Mert ez a 
darab remek darab, csak éppen hogy unalmas, izetlen, 
lapos és szellemtelen. A színészek és színésznők, akik a 
szerepeket alakították, megértették a szerzők intencióit 
és isten igazából rosszul játszottak. Oly rosszul, hogy 
akár elájulhattunk volna. De azért akadtak vakmerők, 
akik nevettek. Végre zokogni még se illik egy víg
játéknál.

Pénteken, most jelenti éppen a színház a SH- 
goru urak már nem kerülnek színre. így hivatalos 
beavatkozásra immár nincs szükség. A jövőre nézve 
— esedezem — mégis kegyeskedjék a berlini cen
zúrával érinkezésbe lépni. Jő  szimatjuk van a cenzor 
uraknak, megérzik, hogy miért nem érdemes fölemelt 
hely árakat fizetni.

Mély tisztelettel
Kedd, a színház után,

( H - « .)
•• Vendégszereplés a Vígszínházban. Az Ocskay 

brigadéros mai, szerdai és holnapi, csütörtöki előadá
sán Hunyadi József, a kassai Nemzeti Színház tagja 
vendégszerepei a FiyartNáátban. A vendégművész 
Szörényi százados kapitányt, a Gál Gyula szerepét 
fogja játszani. Gál azáltal két napi pihenőt kap, 
mielőtt a Yizsgádóbiró nagyszabású címszerepét kreálná.

•• V iz sg á la ti han gversen y. Sztojanovits Jenőné, 
az ismert jeles zongoratanárnő, növendékeivel vasár
nap délután a belvárosi felső leány iskola dísztermé
ben kitünően sikerült vizsgálati hangversenyt rende
zett. A növendékek közül különösen kitűntek: Hag- 
genmacher Márta és Emma, Császár Herrain és Ma
riska. Bíró Irén. Vajda Jolán, Hajnik Mariska és 
Erzsiké. A jelenvolt előkelő közönség örömmel győ
ződött meg arról, hog.v a növendékek úgy a technikai 
kiképzés, mint az értelmes előadás dolgában kitűnő 
oktatásban részesültek.

*• P á ly á za t szín h ázi tervre. A Magyar Mérnök 
és Építő-Egyesület az 1901. évre pályázatul egy 
nagyobb város díszes közterére építendő színház ter
veire hirdet versenyt A színház szabadon áll, min
den oldala teljesen érvényesül, és népszínművek va
lamint operettek bemntatására szolgál. A tervek a jel
igés levelekkel 1902. január 6-au esti 6 óráig nyúj
tandók be az egyesület titkárságánál A pályázatban 
részt vehet az egyesület minden tagja. Pályadij az 
egyesület aranyérme és ha a pályanyertes mü szer
zője magyar állampolgár, a közoktatási miniszter 
1200 koronás utazási ösztöndija. A bíráló bizottság 
tag ja i: Alpár Ignác. Czigler Győző, Ney Béla, Schulek 
Frigyes és Lechner Ödön.

••  H angverseny. A  lugosi színházban a napok
ban szépen sikerült hangversenyt rendezett a lugosi 
dalárda közreműködésével Sternheim Malvin kisasz- 
szony, Maleczkyné ismert nagy tehetségű tanítványa. 
A kisasszony operaáriókat énekelt, a díszes közönség 
remek hangját s gyönyörű előadását lelkes tetszésé
vel méltányolta.

*• UJ m agyar népdalok. Két szép erdélyi nóta, 
az Őszi rózsa, /ehér rózsa és Nem bánom . . .  kozdetü,

ónt ; hangra és zongorára cigányos modorban letéve 
most jelent meg a Harmónia zenemű és zongorake
reskedés kiadásában. A nóták ára 1 korona.

♦ * Operaház a T elefon  Hírmondóban. Prevost 
Henrik Operahazunk vendégtenorístájának felléptével ina este 
a Teli Vilmos kerül színre a magy. kir. Operaházbau. Ez 
előadás a Telefon Hírmondó kagylóin keresztül is hallható 
lesz, mert a Hírmondó azt teljes egészében közvetíteni fogja. 
Az opera előadásának közvetítése után az est folyamán ér
kezett legújabb híreit olvastatja fel a beszélőújság, majd 
annak bevégezte után az Emke éa az Elité kávéházban játszó 
cigánybandák muzsikáját közvetíti a Telefon Hírmondó 
11 óráig.

Harminc év.
— Blaha Lujza a Nemzeti Színházban. —

B u d a p e st , m ájus 7.

A szomszéd Magyar Színházban Bjömsonék azt 
bizonyítják, hogy csodák nincsenek.

Pedig csodák igenis vannak.
Blaha Lujza ma föllépett a nemzeti színpadon.- 

S ugyanazt énekelte, ugyanazt játszotta, amit harminc 
évvel ezelőtt. És a hangja úgy csengett, a kedélye 
éppen úgy ragyogott, mint harminc évvel ezelőtt Ezt 
én hitelesen bizonyíthatom, aki jelen voltam a Nem
zeti Színház nézőterén 1871. május 7-ikőn, amikor 
Blaháné-Kö esi Lujza először lépett föl a nemzeti szín
padon a Tündérlak Magyarhonban cimü magyarosított 
német bohózatban, Marcsa szerepében.

Akik akkor fiatal leányok voltak, ma nagy-' 
mamák és a kor fagyától fázva: dideregve húzódnak 
meg a házi tűzhely egy-egy meleg zugában. A kik 
akkor meg sem születtek, vagy pólyában voltak, ma 
primadonnák és együtt játszanak azzal, aki harminc 
év múltán visszatért a Nemzeti Színház deszkáira és 
éppen úgy dalol, éppen úgy cseveg, éppen olyan 
fiatalnak látszik, mint ők, akik harminc évvel ezelőtt 
még nem voltak a világon.

Harminc óv óta mi minden történt, mennyi min
den megváltozott!

Báró Orczy Bődog, az akkori intendáns, aki 
Blahánét Debrecenből, Reszler társulatától a Nemzeti 
Színházhoz szerződtette, réges rég meghalt Szigligeti 
Ede, Blahánó első direktora meghalt 1878-ban, Paulay 
Ede az akkori lőrendező, meghalt Szilágyi Sándor, a 
jó öreg apaszinész, aki annyiszor játszotta Blaháné- 
val Vámházi tábornokot, meghalt Komáromy Alajos, 
Szigeti József, Feleki Miklós réges rég visszavo
nultak a színpadtól. Szerdahelyi és Lendvay Már
ton huszonkilenc és huszonhat év óta pihennek 
a Kerepesi temetőben. Niczkyné meghalt, Molnámé, 
B 'anáuénak annyi népszínműben bájos partnere, 
visszavonult, a Szigligeti-nővérek, Anna és Jolán már 
a hetvenes években letűntek a színpadról. Zichy Antal 
meghalt báró Podmaniczky Frigyes intendánssága el
múlt és hol vannak a karmesterek, akik Blaháné lény
korában a zenekar élén állottak ? Erkel Sándor a te
metőben Erkel Gyula nyugdíjban, Richter János oszt
rák állampolgár. Es hol vannak azok, akik Blahánét 
egy sereg népszínműben diadalmasan támogatták? 
Pa«tayné-Gvozdauovics Júlia meghalt, Réthy, a párat
lan csikós, meghalt Kőry, a felülmúlhatatlan Ripacsos 
Pista, meghalt És akit legelői kellett volna említe
nem, aki osztályosa volt Blaháné emelkedésének, di
csőségének és tüneményes hatásának : Tamássy József 
dalos száját, tősgyökeres magyar lelkét milyen régen 
elnémította a halál!

Ijházit és Viztáryt kivéve, akik akkor a Nem
zeti Színház fiatal tagjai voltak, Blaháné minden part
nerét leszorította, vagy megsemmisítette az idő.

És akik ma este vele játszottak a nemzeti szín
padon: hol voltak 1871-ben? Gyenes, a tábornok, Ga- 
bányi, a kántor, még a szinésziskolába sem iratkoztak 
be akkor. Dezső és Zilahi, a két less huszár, vala
melyik kidedóvőban gyügyögték az első gyermek
verseket Vizváry Mariska és Ligeti Juliska, a tábor
nok reveit leányai, még a világon se voltak Rózsa
hegyi Kálmánnal együtt, aki Blaha Lujza oldalán ma 
Tamássy helyét töltötte be. És Sárosi Ferenc, aki ma 
este a Nemzeti Színház lefogyott, redukált zenekarát 
dirigálta, talán akkor ismerkedett meg az első 
kottával.

Bizon egy világ tűnt el. vagy vált rommá 1871. 
ófa! És ime a harminc év fordulóján a múlt omla
dékái közt megjelon Blaha Lujza tele élettel, vidám
sággal, fiatalsággal és kacagása, beszéde, játéka, 
éneke éppen úgy cseng, éppen úgy dévajkodik, éppen 
úgy a szívhez szól, mint harminc évvel ezelőtt, 
mintha csak folytatná azt, amit a Nemzeti Színház' 
deszkáin három évtizeddel ezelőtt megkezdett.

A hetven éves Dejazet kisasszonyt Páris kegye
lettel nézte és tapsolta, amikor az idővel dacolva, 
fiatalos mozdulatokkal kisérte pajzán chansonjait.

Blaha Lujza nem szorult rá erre a kegyeletre. 
A harminc év csak a termete karcsúságából vett el 
valamit, de nem ejtett csorbát a kedélyén, nőm rabolt) 
el semmit a szive gazdagságából és a hangja üde-] 
gégéből.
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Ez a fényes. zománoos, meleg és fiatal hang: 
ez az, amit első sorban csodálni kelt A mikor éneke 
az első felvonásban megcsendült a színfalak közt, 
szakasztott úgy hangzott, mint 1871. május 7-én. Csak 
egyetlen egy különbséget vettünk észre. Harminc 
évvel ezelőtt azt dalolta Tamássy Józseffel kettesben: 
lf* füstölög ott a síkon, távolban. Ma pedig ezzel a 
régi, szép magyar nótával jött be a színpadra: Csere
bogár, sárga cserebogár I

Harminc évvel ezelőtt is szépen fogadták Blahá- 
nét, a népszínmű uj csillagát, aki Helvey Ilka és Sax- 
lehner Emma érdekes kísérletei után a magyar falu és 
puszta igazi levegőjét, mámorba ejtő zamatát hozta 
magával Budapestre.

De a mai este ünnep volt, a tüntető szeretet és 
nagyrabecsülés szakadatlan ovációja. A közönség azt 
ünnepelte, aki mindent beváltott, amit Ígért; aki be
töltötte misszióját és harminc éves működésének a 
páratlan sikerei, roppant hatása révén azok közé 
einelkodett, akik a nemzet hálájára méltók. Szeretet, 
hála és csodálat egyesült a közönség mai ünneplésé
ben az iránt, aki ragyogó pályát íutott meg s aki 
még ma sem láradt el a magyarság, a magyar zseni, 
a magyar művészet lelkes szolgálatában.

A nézőtér zsúfolásig tömve volt és amikor Blaha 
Lujza az első dal után kilépett a színpadra, percekig 
megakadt az előadás. Blaha Lujza, kis batyuval a 
’ '.tán. babos kendővel a lején, odadőlt a kert rácsos 
kapujához és szinte megíogózkodott a kapui éltában, 
nehogy a taps-vihar lelujja a lábáról.

Taps, újrázás kisérte minden nótáját és az első 
felvonás végén annyiszor hívták ki, hogy a hajlon- 
gásban eirés en kimerült. A felvonás végén a szín
padra rakták azt a tömérdek babérkoszorút és virá
got is, amivel rajongó tisztelői a mai jubileumot íöl- 
ékesitették Előadás előtt Beöthy László igazgató in
tézett hozzá meleg, üdvözlő szavakat és Szigeti Imre 
pompás babérkoszorút nyújtott át neki a Nemzeti 
Színház tagjai nevében.

Tamássy József hiányzott az ünneplő Marosa 
mellől, de Rózsahegyi ezt a veszteséget pótolni tudta a 
maga sugárzó kedélyével, természetes játékával, tős
gyökeres magyar humorával.

Blaha Lujza lelke mindent megaranyozott, még 
a darab rettentő kopottságát is. A németből átdolgo
zott. hihetetlenül együgyű vígjátékban csak az élvez
hető, amit Sxentpttery jóízű, népies magyarsága belé- 
lohelt. De mégis szeretném, ha jövőre a részeges kis 
biró végtelenül izeden és durva epizódját kihagynák 
a darabból.

A. E.

T U D O M Á N Y ,  I R O D A L O M .
O Az Akadémia nagyheta. Az Akadémia nagy

boté ma délután kezdődött meg az osztályok üléseivel, 
melyeket egyidejűleg tartottak három ülésteremben. 
Mindhárom ülésben nagy élénkség uralkodott, a ta
gok teljes számban jelentek meg. Az I. osztályon volt 
az idén a 60r, hogy a nagy-jutalom és a Marczibányi- 
jutalom sorsa fölött döntsön. A nagy-jutalomra az 
osztály Beöthy Zsolt jelentése alapján Jókai Mór 
ó'Mzef mtfvetf, a Marozibányi-jutalomra Szász Károly 
Danfe-forditásának befejező kötetét, a Paradicsomot 
ajánlja.

A Sámuel-dijat Kallós Zsigmond ,.A tagadás 
nyelvünkben4 cimü, a Magyar Nyelvőrben megjelent 
dolgozatának Ítélték oda. Á Bulyovszky-dxjat (hazafias 
ódák) nem adták ki.

Uj pályakérdéseknek kitűzték a függőben levő 
jutalmak közül a Teleki-dijat szomorujátékra, a 
Farkass-Kaskó-dijat hazafias költeményre, a Kóczán- 
jutalmat történeti színműre, a Péczeli-dijat 1899—1900. 
években megjelent történeti regényre.

Osztály elnökké megválasztották líeinrich Gusztávot
A 11. osztály a következő pályakérdések fölött 

döntött: A Deák Ferenc életrajzára kitűzött pályázatban 
csak egy pályamű vett részt A pályázót uj pályaterv 
kidolgozására szólították fel, határidőül kitűzve 1902. 
szeptember 30-át. A Dór a-jutalomra beérkezett 9 mü 
közül a IV. számú pályamű nyerte el a dijat Az 
Cümann-jutalmat (A járadék-birtok rendszer) nem 
adták ki, csupán mindkét pályázót megdicsérték. Az 
alsó mü nem felelt meg teljesen, a második megtelelt 
volna, de időközben nyomtatásban megjelent és igy 
alapszabályok szerint a jutalom nem volt kiadható. 
Az Ipolyi-jutalombéA megbízták Békeffy Romiget „Ma
gyarország művelődéstörténete az Árpádok alatt" c. 
munka megírásával.

Osztályelnöknek megválasztották ismét Pmtler 
Gyulát.

A III. osztály a következő pályakérdések fölött 
döntött: -Fdw-nd/yd/af: „Vízi utaink jövőjéről." Az 
Első Hazai Takarékpénztár részéről egy pályamű ér- 
kozett be, mely jó, népszerű munka ugyan, de nem felel 
meg a pályázati feltételeknek. A dijat nem adják ki.

A bizottsságok megalakulása után osztályelnökül 
egyhangúlag Thán Károlyt választották meg.

A jelölések a következőképp történtek:
Az első osztály rendes tagokat nem ajánl, ellen

ben levelező tagokul Katona Lajost és Kozma An
dort jeKHLj.

A második osztály ajánlja rendes tagnak : Földes 
Béla lev. tagot, levetező tagoknak; Mariska Vilmost, 
Zsögöd Benőt, Balogh Jenót, Nagy Gézát és Kollányi 
Ferencet.

A harmadik osztály a következökat ajánlja meg
választásra: rendes tagul'. Lóczy Lajost; levelező tagokul'. 
Beke Manót. Schlesinger Lajost és Istvánffy Gyulát

SPORT.
Évzáró torn&ttnnepély. Díszes közönség je

lenlétében tartotta meg vasárnap Hennyey Vilmos el
nöklete alatt a budapesti posta- és táviró-tisztviselók 
sport-egylete évzáró torna- és vivA-estélyét, amelyen 
résztvettek a Vesselényi vivó-klub tagjai is. A torna
gyakorlatokkal és szép mutatványaikkal Fejér, Veres 
és Pfeifer dijakat is nyertek A vívásban Fejér, 
Schwarcz, Hrusztel és Vajda győztek s ezüst és bronz 
érmeket kaptak Az estély lénye a vivóakadémia volt. 
Zajos tapsokat aratott Akay Alajos. Magyarország ez 
évi vitőroajnoka. Jelen voltak : Demény posta- és táv- 
irdaigazgató, Pál, Baló és Bérczy tauácsosok, Józsa 
főfelügyelő, stb. A kitünően sikerült versenyt kedé
lyes társaslakoma követte.

Tavaszi lóversenyek.
Második nap.

— A Budapesti Napló tudósitójától. —
B u d a p e st , m ájus 7.

A Freudenauban Trial stakes, Derby vagy va
lami egyéb szenzáció kell ahhoz, hogy annyi tanúja 
legven a finisheknek, mint minálunk ma volt szerény 
napján a Batthyány—Hunyady-diinak, ennek az ara
nyakkal dotált, máskülönben kis versenynek. Ellen
tétben a vasárnapi széllel, ma egész tavasz volt a 
versenytéren; lekerültek még a lenge felöltők is az 
emberekről s úgy nyáriasan — izzadtak nagyokat a 
linishek alatt. Izzadtak, mert egy tisztes ló-öltőre kell 
visszaraennünk, amig az utolsó évek íavoritos világá
ban ilyen outsidemapra akadunk. Egyetlenegy favorit 
jött volna be elsőnek ma, a becsületes Kontár, de 
neki sem adatott meg zavartalanul ez a dicsőség, 
mert az outsider Barbara a végén ho tversenyt sza
ladt vele.

Azután következett a fogadók szomorúsága, 
plungerek keserve, ringhiénák kétségbeesése: hat 
outsider. Mint évszázadok óta mindig, ma is olyan 
outsiderek nyertek, melyek a versenyek után „jó 
dolgok" voltak, amelyeket nem fogadni, őrült csele
kedetnek véltek a fogadók. így mindjárt a Batthyányi 
Hunyady dijbau volt egy óriás iavor.t, a híres Durban, 
melyről valóságos regék hallatszottak, s hogy a ver
senyt mégis Kcyyi nyerte meg Fred Tarallal, a foga
dók újra beismerték, hogy bolondság ez ellen az 
amerikai ellen játszani. Kegyi egy nem is egészen 
másodrangu versenyló úgy elszaladt a sok jónak 
tartott három évestől, hogy Tarait már-már ördöngös
séggel gyanúsítják. Hogy villamos sarkantyu-e, vagy 
más valami, ami elvarázsolja a lovait, az bizonyosan 
nem tudható, de meg kell adui, hogy Fred Tarai 
olyan lovas, amilyen nálunk még soha sem lova
golt A Batthyány-dijban máskülönben az öreg 
Zászlós lett Kegyi mögött második, Per Butters har
madik, míg a nagyra tartott háromévesek, Durban 
és Cap Martin egészen lemaradtak.

Mivelhogy Kegyit Tarai ülte, jó kvótában nem 
nyilatkozott meg még itt az outsider-győzelem, ez 
Dallos győzelmével kezdődőit csak meg, melynek 
hívei 170 koronát szerezlek 10 koronáért. Majd Rózsi 
győzelme következett, csekély tízszeres kvótával, de 
itt az volt az érdekes, hogy a már-már elieledett 
Jim Morgan volt a lovasa, aki ma megint megmutatta, 
hogy nagy jockey ő a legeslegjavából. Még a Dragina 
győzelme ment nagyobb szenzációszámba, részben 
tizenhatos kvótája révén, részben a miatt, hogy ez volt' 
első győzelme nálunk a néger Ilamiltonnak. A 
kik láttak már angol karrikaturás képeken néger 
jockeyt lovon a dark towni versenytéren, csak azok 
képzelhetik el Mr. Harailtont a nyeregben. Egy ma
jom hozzá képest valóságos Adonis; úgy gubbaszt a ló 
nyakán, mint egy vén gorilla. De amikor ostorra ke
rül a dolog, akkor olyan, mint egy megvadult mészá
ros. Draginárat nagyon szép íinish után nyert

Az utolsó futás a népszerű [aranysága dressz
nek, gróf Festetich Taszilónnk szerzett diadalt, Tűbe- 
reuse győzelmével, mely bekoronázta a mai outsideres 
napot. 206 volt az osztaléka tízre.

A mai részletes eredményeket alább adjuk:
I. Eladóveraeny. Távolság 1400 méter. Dij 

2000 korona. Col. Árgus Barbaraja (Laznik) és báró 
Harkányi A. Kontárja (Imre) holtversenyben elsők, 
Manilla (Mándi) harmadik, lutottak még Biztos és 
Paragrat. TotalizatŐr: 10:18 (Barbara), 10:20 (Kon
tár). Helyrefogadások: 50:51 (Barbara) és 60:60 
(Koutár).

II. UJonc-veraeny. Távolság 2000 méter. Dij 
8000 korona. Báró Üohtritz Zs. Kegylje (Tarai) első, 
Alihacbi (Gray) második, Ada (Adams) harmadik.

Futott még Berta. Durban, Várnagy. Glory, Sans 
Corseto, Lau bursch, Cap Martin. TotalizatŐr : 10 : 31. 
Helyrefogadások : JL 50 70. II. 50 : 102. III. 50 : 234.

HL Batthyány-Hunyady <UJ. Dij 500 darab 
cs. és kir. arany. Távolság 1600 méter. Gróf Wenck- 
heim Dénes Garabonciása (Adams) első, Zászlós 
(Ross) második, Per Butters (Jones) harmadik, azután 
Charmer, Dia,dal Andrée, Kara, Toproinene. Totaliza
tŐr: 10: 43. Helyrefogadások: I. 50: 104, II. 50: 210 
és IIL 50: 102.

IV. E ladók han dió apja. Dij 2000 korona. Távol
ság 1800 méter. Mr. Brooke Dalios-a (Prudames) 
első, Girigáré (Huxtable) második, Gondos (Wilton), 
harmadik. Futott még: Orkán, Carinola. Tiszagvöngye, 
Garany, Tartom, Leányka. TotalizatŐr : 10 :170 ; helyre- 
logadás . 1. 50 : 214, II. 60 : 546, III. 50 :190.

V. Májusi handicap. Távolság 1000 méter. Dij 
8000 korona. Egyedi L. Rózsija (Morgan) első, 
Gaudrioie (Slack) második, Philister (Adams) harma
dik Futottak még: Charmant, Spitzbub, Da capo, 
Prodige, Bi!la, Dogma, Gay Lord, Quex, Ne engedj, 
Bence, Ida és Jász. TotalizatŐr : 10 : 104. Helyre
fogadások : I. 50 : 162. II. 50 : 346. III. 50 : 238.

VI. K étévesek  eladóversenye Távolság 1000 
méter. Dji 20í0 korona. Gróf Degeníeld I. Draglnája 
(Hami.ton) első. Alesia (Black) második Gyopár 
(Adams) harmadik. Azután: Formosa. Padeira Pisz
tráng, Deborah, Szerencse, Avantage, Vega típarra- 
lucile, Orcbidée. TotalizatŐr.’ 10: 107. Helyreíogadá- 
sok : I. 50 : 200. II. 50 : 184. III. 50: 92.

VII. Kétévesek versenye. Távolság 1000 méter. 
Dij 3000 korona Gióf Festetich Tubjeieuseja (Dogget) 
első. Babám (Wilton) második, F a i x  (Joues) harmadik, 
azután Vestal, Virginie, Lagzi, Különc 11. Mennykő, 
Siastai, Bonbon, Hogy volt, Margarethe, King-fu. 
Totalizatór: 10 206. Helyrelogadások: I. 60:200, II. 
50: 9S, Ili. 50: 74

N y ilt té r .

X '
A Szinye-Lipóczi 

L ith ion -fo rrás

kitűnő sikerrel 
használíatlkSalvator

vett-, húgjjhólgag-, húggdara- és kőszvéngbántalmak 
ellen, vizeleti nehézségeknél, továbbá a légző és 

emésztési szervek hurutos bántalmaináL 
H ú g y h a j t ó  h a X c l g i i !  

Ttsmnates! Kftnnren e a m th a tf t '. Ctiraasntoa! 
Kapható áminyvizkrrtskrde»tk1>m raffy a

S a’v ib tr-forra t iuiugatóságmól J-j>crJcten. 
Budapesten, fő ra k tá r  Édeskuty L. u rnák

B ud ap esten . E lső r a n g ú  kénes hér- 
vizü gyógyfürdő, p áratlan  gozfO rdó- 
v e l ,  legmodernebb Iszap fü rd őkk el, 
pom pás á sv á n y v lz n sz o d a k k a l, ko- 
és kádfürdőkkel. 2U0 kényelmes lakó- 

azobAval. A legszolidabb kezelés.

Császár-fürdő
nyárt é i téli gyógyhely

P r o s p e k t u s  i n g y e n  é s i b é r m e n t v e .  — . ■

GYÓGYHELY Idény : május l-töl szeptember végé g.

r V n C V Iin n  • alkalikus-muriatikus forr is, U lU U lin U U . ssvó, ster. tej (száraz takar
mányozás), kefir, fenyő- és gyógytani-beiégzés, 
forrás-BÓs-gvógymód, külön kabinokban, pneuma
tikus kamarák, szénsavas, acél- és pezsgőfürdők, 

hidegvizgyógy intézet.

LElCHENBERGo
J a v a lla to k : a légzőszervek és emésztőszervek
hurutos betegségeinél, valamint vénvegénységnél 

stb. E lle n ja v a lla t:  aszkórnál. 
Felvilágosítás és prospektus ingyen. — Lakás és 
kocsimegrendelés az ig a z g a tó  tá g n á l G lelch en -  

bergben.

Ml a
Scbapirographf

Schapirograph a legeslegjobb sokszorosító készülék fekete- 
nyomásra. Ara 15 Irt. Kívánatra ’  küldök kórmentve egy 
Schapirographot kipróbálásul 4 napi használatra és rém  
tetszés esetén csak a bérmentesített visszaküldést igénylem. 

Prospektusok ingyen
P o h i F r ltz  különlegességi-üzlet iroóal’szerek részére, Bécs, I. Helnrlcbsoasse 2.

S O M A T O S E
(o ld ód ó  h u s fe h é m y e )

orvosi szaktekintélyek véleménye szerint „tápkélSÍtmények 
:—  - — ideálja" betegeknek *és gyengéknek. = -

Idegeket és izm o kat erősíti.
d y ó g i jS z e r t á r a k b a n  é $  g g ó g g a n y a g k e r e s k e d é g e k h e n .;
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ZONGORÁK:
a legfinomabb és a legjobbak, nagy választékban jutányos 
árakon szolid kiszolgálás mellett l'H N E L  «I. é s  F K - n á l ,  
Budapest, Haas-íéle palota. Legnagyobb üzlet e szakmában.

w le < J o to l>  t á p l á l ó
-A- A T w  e r ó e i t ó  s z e r .

Ötszörié táplálóbb, mint a hús, melynek legfontosabb részét: 
fehérnyéjéttartalmazza,mÍDdenemészthetlen résztől menten.
N öveli az eg ész sé g e se k  erejét és m u nkaképességét. 
S ie tte t i az üdülök m egerősödését.
M egakadályozza a b e tegek  e lg y en g ü lését .
A leg job b  c s  le g o lc s ó b b  az összes fehérje-készítme

nyek közt. _____
■ ■ ■  1 0 0  g r a m m  A ra 1 k o r o n a  2 0  f i l lé r .  ■ ■ ■

(Az o rovat alatt közlötteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ Sim a Fereno — paralitikus. Szentes város 

volt országgyűlési képviselőjének Sima Ferencnek 
ugyancsak meggyűlt a baja a büntető bíróságokkal. 
A budapesti büntetőtörvényszék e hó 10-éré. a sze
gedi törvényszék pedig e hó 11-ére tűzött ki ellene 
főtárgyalást sikkasztás büntette miatt. Ezenkívül a buda
pesti büntetőtörvényszéknél e hó 17-én két rendbeli 
nyilvános rágalmazásért is felelősségre vonják, mint 
vádlottat. De ezeken a tárgyalásokon, mint egy kŐ- 
nyoraatos újság jelenti, Sima Fereno aligha fog meg- 
je enni. Dr. Lederer Ignác ügyvéd ugyanis ma délelőtt ter
jesztette be a büntető törvényszékhez azt az orvosi bizo
nyítványt, amelyet dr. Németh Frigyes egyetemi tanár
segéd, törvényszéki orvos állított ki Simáról. Ennek 
a bizonyítványnak a tanúsága szerint Sima olyan ter
mészetű bántalomban szenved, amely előjele szokott 
lenni a paralizis progresszivának s amely miatt nem 
jelenhet meg a lőtárgyaláson. Az orvosi bizonyítványt 
iktatás után nyomban kiadták Lénk Gyula táblai bíró
nak, a Sima sikkasztási bűnügyét tárgyaló tanács elnö
kének tudomás, esetleg további intézkedés végett

§§ A kéz. Kocsis Ferenc 24 éves gvárimunkás 
ez év lanuár 31-én nagyban mulatott a Telep-utcai 
Verebélyi korcsmában. Mulatozás közben szóváltásba 
elegyedett pajtásával Káposztás Gáspárral. A szóhar
cot tettlegesig követte s ennek az lett a vége hogy 
Káposztást kidobták a kocsmából. A kiakolbolitott 
ember az utcán megvárta barátját Kocsis Ferencet s 
mikor ez kilépett, megtámadta. Kocsis Ferenc mint ma 
az esküdtek előtt mondotta, nem hagyta magát. Elő
rántotta bicskáját s ezzel úgy nyakszirten szúrta 
Káposztás Gáspárt, hogy az ott a helyszínen meghalt. 
Kocsis pedig lennen vllogtatva a véres kést, utca
hosszat kiabálta :

— Éppen jó kedvemben vagyok I Jöjjön, akinek 
kedve van 1 Egygyel már elbántam!

Mikor kellően kilegénykedte magát, visszament 
ismét a kocsmába s tovább ivott. A gyilkost ott fogta 
el a rendőrség. A budapesti törvényszék halált okozó 
súlyos testi sértés büntette miatt helyette vád alá s 
bűnügyét ma tárgyalta a büntető törvényszék Zsitvay 
elnöklésével. A tárgyaláson a vádat dr.'Selley Barna
bás kir. ügyész képvisete, vádlottat dr. Kilián Tibor 
ügyvéd védte. Kocsis Ferenc beismerte véres tettét 
s védelmére azt hozta fel, hogy Káposztás őt mindig 
lenyegette leszurással s ő félt is tőle, mert ez sokkal 
erősebb volt nálánál. Káposztás lenvegetéseinek oka 
az volt, hogy mindketten egy leánynak udvaroltak.

A kihallgatott tanuk csak arra tudtak felvilágosí
tást adni, hogy a verekedés kezdője Káposztás Gás
pár volt Az esküdtek a vádlottat bűnösnek mondot
ták ki az erős felindulásban elkövetett halált okozó 
súlyos testi sértés bűntettében s ezért a törvényszék 
Kocsis Ferencet 2 évi börtönre Ítélte. Az Ítéletben az 
ügyész és a vádlott megnyugodtak, a védő semmiségi 
panaszt jelentett be.

TÁVIRATOK.
L ipcse, május 7. Mint a Leipziger Volkszcitung 

jelenti, Schönlank szocialista birodalmi képviselőt, aki 
a nevezett lapnak főszerkesztője is, ideggvógyinté- 
zetbe kellett szállítani.

M elbourne, május 7. A comicalli és yorki herceg 
ma a kormányzósági épületben logadó-estélyt adott. 
Ez alkalommal országok szerint a külföldi tengeré
szeti tiszteket is logadta. Az egyes hajók főparancs
nokai mutatták be a liszteket.

A  g ö r ö g  k i r á l y  b e szé d e , 
x Athén, május 7. A király ma Naupliában a mi
niszterek és sok képviselő jelenlétében leleplezte 
Kolkotrosz szabadsághős szobrát. A király ez al
kalommal hangsúlyozta, hogy Görögországnak köte
lessége szárazföldi és tengeri haderejét úgy szervezni, 
hogy nemzeti függetlenségét megvédhesse és hivatá
sát teljesíthesse.

A  m a r o k k ó i k é rd é s .
London május 7. Politikai körökben nagy érdek

lő d é s s e l  fogadják a m arokkói k érd ésrő l érkező je le n 
té s e k e t . M egerősítést n y er  az a pétervári je len tés,

hogy Delcassé legutóbbi pétervári látogatásakor a 
marokkói kérdés is szóba került s legközelebb a dél- 
atrikai bonyodalmat tetézni fogja az észak-afrikai 
kérdés.

A  h a t a lm a k  és a  p o rta .
K o n s t a n t in á p o ly ,  május 7. Á tőrök posta

igazgatóság ma, valószínűleg az osztrák-magyar, 
német, angol és francia nagykövetek tiltakozá
sára és retorzióval való fenyegetésére, némi 
habozás után kiszolgáltatta az idegen posta
hivatalok számára vonaton érkezett postakül
deményeket, amelyeknek átvételére a pálya
udvaron a nagykövetségi tolmácsok és Rava
szaik, továbbá az idegen postaigazgatók és hiva
talnokaik, kihordóik és postaszolgáik jelentek meg. 
Az utóbbiakhoz öt francia matróz is csatlakozott.
A postaküldemények átadásakor a török posta
igazgató kijelentette, hogy a tegnapi intézkedés 
félreértésen alapszik, az itteni idegen postahivata
lokból Európába küldött postacsomagok továbbí
tását azonban meg fogják tagadni. A mai postát 
a keleti expresszonattal külön futár kíséretében 
akadálytalanul elküldték.

M iquel k itün te tése .
Berlin, május 7. A Keichsanzeiger a császárnak 

e hó 5-én Miquel volt pénzügyminiszterhez intézett 
kéziratát közli, melyben a császár sajnálatát fejezi ki 
Miquelnek azon állásoktól való megválása fölött, me
lyekben oly nagy érdemeket szerzett a király, a 
királyi ház és a haza iránt. Ha eddig sikerült az 
államkormányzat nagy uj feladatainak megfelelni, 
úgy ez lénvegileg Miquelnek köszönhető, aki szak
értő szerencsés kézzel Poroszországnak uj a jövőre 
nézve is erős pénzügyi alapjait vetette meg. A csá
szár végül a legmelegebben köszönetét mond a távozó 
miniszternek hü és áldásos működéséért és közli vele 
kinevezését az urak háza tagjává.

A  d é la f r ik a i  s z a b a d s á g h a r c .
London, május 7. Hivatalos jelentés szerint az 

angolok vesztesége Dél-Afrikában a múlt hónapban a 
következő volt: elesett 8 tiszt és 122 ember, megse
besült 20 tiszt és 206 ember, fogságba esett 3 tiszt és 
93 ember.

K e e k s d o r p , m ájus 7. A  boorok, akik egy 
ideig megszállva tartották Hartebeestfonteint, el
hagyták hadállásaikat s különböző irányban 
visszavonultak. Delarey kommandójának nagyobb 
része dél felé, másik részo észak leié ment.

B r ü s s z e l ,  május 7. Kriiger 24 000-re becsüli 
a most még harcoló boerok szám á t; ezek közt 
7000 afrikander van.

De Mcf, akinek táborában Sleyn elnök ta r 
tózkodik, újjászervezi seregét s készül betörni 
Oranjeba. Delarey visszaverte Babington hadtesté
nek tám adását.

L o n d o n , május 7. A Central News szerint 
katonai körökben hiro jár, hogy Lord Kitehener 
Botba Lajos tábornokkal a régi alapon megújítja 
a béketárgyalást.

B e r l in ,  A  birodalmi gyűlésen llodenberg (welf.) 
interpellál, hogy milyen lépéseket tettek a Dél-Afriká
ban angol fogságban levő német misszionáriusok 
kiszabadítására. A szónok kifejti, hogy Dél-Alnkában 
igen sok német misszionáriust lógtak el az augolok 
és Pretoriába hozták és vagyonuktól az angol katonák 
megfosztották őket.

Kirhthofen államtitkár kifejti, hogy angol részről 
utaltak arra, hogy a missziók sok esetben nem tudták 
eléggé eltitkolni a boerokí iráuti rokonszenviiket és 
az uj állapotokkal szemben való elégedetlenségüket, 
Az államtitkár hangsúlyozza, hogy kétségtelenül sok 
esetben szükségtelen kíméletlenséggel jártak el. Mi 
egész erőnkből azon vagyunk, hogy jóvá tétessék, 
amit jóvá lehet tenni. Reméljük, hogy épp úgy. mint 
ahogy a Transvaalból kiutasított németek, kel ő kárté
rítést lógnak kapni, gondoskodást történik arról is, 
hogy a misszionáriusok működésűket mielőbb teljes 
szabadsággal és tulnagy vagvonveszteség nélkül fo y- 
tathassák.

Órtel (konzervatív) kijelenti hogy az angolok eljá
rását rég igazságtalanságnak kellett volna stigmatizálni, 
amelyet a háború szigorával nem lehet menteni. A meg- 
szégyenülés érzete tölt el bennünket mintha elvesztettük 
volna egyrészét annak, amit 1870-ben elértünk. Nincs 
rá szükségünk, hogy mások részére kikaparjuk a 
gesztenyét a tüzből és azután hálából lenyúzzák a 
bőrünket. A népnek ezt a hangulatát közölje a kül
ügyi hivatal az angolokkal. Ez jobb, mint hogy ha a 
becsületkérdést tartják olébük. ami talán még sem hat.

Hasse (nemzeti liberális) csatlakozik az előtte 
szólóhoz és tiltakozik az angolok hadviselése ellen. 
Minthogy ezek eddig nem értek el 6emmit a boerok- 
kal szemben, ugy látszik barbár eszközökhöz nyúltak.

A  k h in a i  b o n y o d a lo m .
München, május 7. Az stllg. Ztg. értesülése 

szerint a német csapatok legközelebb vissza fognak 
vonulni KA in db ól, ellenben a német hadihajók tovább ,

is a khinai vizeken maradnak, hogy folytonosan a 
khinaiak szeme elé tartsák a helyzet komolyságát.

Péter vár. május 7. Frank van dér Lig a now- 
yorki nemzeti bank alelnöke, itteni liettóke3 tényezők
kel tárgyalásokat folytat a khinai indemnitási köl
csönnek orosz garancia mellett leendő átvételére. A 
pénzügyi operációval kapcsolatosan szóba került egy 
európai és amerikai közös bank alapításának a terve is.

B erlin , május 7. Gr .4 Waldersee jelenti Pék ing
ből: A 161 méter hosszú vasúti hidat a Peiianghc 
folyón át Hanku mellett Gerhardt őrnagy vezetése 
alatt két vasútépítő század újra építette. A vasút 14 
nappal a szerződési időtartam előtt elkészült.

London május 7. Az alsóház tegnapi ülésén 
Cranborne külügyminiszter több kérdésre azt válaszolta, 
hogy most arról folynak a tanácskozások, miként 
vehetné föl Khina legjobban a kártérítési követelések 
megfizetésére szükséges pénzt a nélkül, hogy bevételi 
forrásait meg kellene bénítania. Döntés mindeddig 
nem történt. Arról is értesült a kormány, hogy az orosz 
kormány nem mondott le arról a szándékáról, hogy 
Mandsuriát kiüríti, de a fokozatos kiürítésre vonatko
zólag Khinával folytatott tárgvalások megszakításakor 
kijelentette hogy Mandsuria ideiglenes megszállását 
most még fönn kell tartania. (Gúnyos helyeslés az irek 
részén.) Mandsuria teljes visszaadása csak akkor 
kivetkőzhetik be, ha Khinában megint normálisak 
lesznek az állapotok és ha Kbinának olyan kormánya 
lesz, amely Oroszországnak garanciákat képes adni 
arra nézve, hogy a zavargások ismétlődni nem fognak.

Dillon kérdésére azt mondja, Cranborne, hogy 
Titán herceget életfogytig való börtönre ítélték, ameiyet 
Turkesztanban kell kitöltenie. Az Ítéletet végrehajtották 
és megígérték, hogy a büntetést soha sem lógják 
megváltoztatni. Tungfusziangot száműzték Kanszuba 
ahol büntetését várja.

A  szófiai cár-ünnep.
Szófia, május 7. A cár-szabaditő- emlikszulor alap

kövét ma tette le Ferdmánd fejedelem a programm- 
szerü ünnepségek mellett. A diplomáciai karból az 
orosz képviselő volt jelen az ünnepen. Este fáklyás
menet volt. miközben jeleneteket adtak elő az áprilisi 
fölkelés idejéből, végül egy é.őkép következett: 
hódolat a fejedelámnek. Egy beszédre válaszolva, 
a fejedelem azt a reményét fejezte ki, hogy a 
bolgár kitartás diadalra segíti a bolgárokat a leg
derekabb elemek a Ba kánon. Azután a menet az 
orosz konzulátus elé vonult ahol Bauotyev orosz kép
viselő köszönetét mondott az ünneplésért melyben 
részesítették. Eltekintve egy ovációtól, melyet Szarátov 
börtöne előtt rendeztek, minden rendben íolyt le. Egy, 
tegnapelőtt a diákok által rendezett e ő'innep alkalmá
val néhány Oroszország ellen demonstráló embert letartóz
tattak azóta azonban ismét szabad ábra helyezték őket

G örögország  és R om ánia.
Athén május 7. A görög király tegnap neve- 

nanja alkalmából rendkívül meleghangú táviratot ka
pott a román királytól.

K özgazdaság i táv ira t.
Bécs május 7. Az osztrák Lloyd 4°o os uj el

sőbbségi részvényeinek prospektusát holnap teszik 
közzé. A 13 millió koronát tevő egész kölcsönből 12 
milliót bocsátanak aláírásra. Az a’áirás a jövő hét 
közepén lesz és ped'g Bécsoen. Triesztben és Ameri
kában. Az aláírási ár.olvain 90 •/<•<>.

Köln má us 7. Kuwmer erőd mellett a vihar ál
ta l e lr a g a d o tt  b a lo n  ca p tif  a K öln  Ztg. jeh nt^so sze
rint Volkhovenben (Rajnai tartomány) leszállt.

N ew  Tork, május 7. tlerminytőzsae. (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helvben 8,’Zie 8 8/i« ). júniusra 
7.52 (7.69u Augusztusra 7.25 (7.43 . New-ur eansban 
helyben 7I/s (7.u /i«). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.15 <7.25). Stand white Philadelphiában 
7.10 (7.20). Rafined in Cases 8.15 (8.25). Credit 
Baiances at Uil Ci y 1.10 (1.12). — Zsír: W estern 
steam 8.40 (8 40). Rohe és Brothers 8.55 (8.55. — 
tengeri iránv.ata gyenge — Májusra 62. Vi 62.1/*). 
Júliusra 6O.*/s (5O.*/aj. —- Szeptemberre 49.— (49.®/s)« 
Busa irányzata igen szilárd. Piros Őszi helyben 84.V«. 
(84.’/s). Má usra 81." s (8O.a/ej. Júniusra — — 

Júliusra 79.— (76.’/#). Szept-ro 77.— (76.•/•)•
Gabona szállítási di;a Liverpoolba 1.— (lJ/ek — 
Kávé: -air Rio 7. sz. üJ/4 (ÖJ/i). Májusra 5.30 (5.25). 
Augusztusra 5.50 (5 45). — Liszt: bprmg W heat 
cears 2.60 (2.80). — Cmaot. ' 3.a/«(8.*/<). — Oá: 26.20 
(26.021. -  Kés: 1 7 .-  (17 .-). -  (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jeLzik.)

Chicago, má us 7. ('lern énylönde.' (Zárlat.) Buzi 
irányzata szi árd. — Májusra 73.*/i (72.—). Júliusra 
72.”/« (72. Vi). 7engem irányzata gyenge. — Májusra 
51.Vi (51.—). — Zsír: Májusra 8.— (8.—). —
Júliusra 7.97 (7.95j. — Szalonna sbort clear 8.32 
(8.32). — Sertéshús: Májusra 14 90 (14.85). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jeizik.)
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K ÜLÖ NFÉLÉK .
M ondjátok mag . . .

Óh jertok, jcrtck ünnepi ruhában,
ÁUjátok körül szent oltáromat!
— Ami bennem felébreszt minden szépet,
Reátok is száll az a hangulat? —
Titeket is melenget-e a tüze,
Szent, tiszta fénye rátok is ragyog ?
. . .  Óh mondjátok meg, mondjátok meg nékem,
Ha kontár és nem poéta vagyok!

Hogy az a vágy — az a rajongó álom,
Mely éjjel-nappal bennem ég s gyötör,
Tinéktek is a telketekbe száll-e,
_  S a fájdalom tinektek is gyönyör ? !
Mit én érzek a virág-hervadáskor,
Azt érezték-e vájjon a nagyok?
, . , Mondjátok meg, és mondjátok meg azt is,
Ha kontár és nem poéta vagyok I

Mert óh, mi lenne, hogyha itt hagynának 
A dalok — és a  fényes álmaim,
S én fehér fővel, raeggörnyedó vállal 
Sírnék a tavasz puszta romjain,
És megátkoznám azt a tiszta lángot,
Mely álmodásra, dalra nógatott:
. . .  óh  mondjátok meg, mondjátok meg nékem,
Ha kontár c s  nem  poéta  v a g y o k !

K e m é n y  S im o n .

-j- olasz király kirándulásai. Viktor Erná
imé! legkedvesebb kiránduló helye Castelporziano. 
Olyan vadászkastély-íorma. amely a római Campag- 
nábau egy erdő közepén áll. Néhány kilométernyire 
fekszik a tengertől. _  A király rendszerint a kora haj
nali órákban kőt tiszt kiséretében kocsin szokott ki
rándulni. A kastély szolgaszemélyzetét előzetesen ér
tesítik arról, hogy a király az egész napot Castelpor- 
zianóban akarja tölteni. Szerény reggeli várja. Utána 
lovagolni szokott az erdőben, vagy gyalog sétál. Az 
egyszerű falusi gazdáit játszsza, mulat a parasztokkal, 
megtekinti a fölséges kertet, a gyümölcsiákat, és gya
korta elsétál a tengerig.

Néhány hét előtt egy kedves kaland történt a 
királyijai. A király egy tiszt kiséretében gyalogosan 
sétára indult és rendoletet adott, hogy addig lógják 
be a lovakat, mert a séta után azonnal vissza akar 
térni Rómába. Útközben találkozott Strozzi herceggel, 
aki automobilon kocsizolt. Ahogy a herceg megpillan
totta a királyt, megállította a kocsit és kérte a királyt 
hogy foglaljon helyet az automobilon. A király, aki 
még sohsem ült a legújabb lajta közlekedési eszközön, 
már kíváncsiságból is ellogadta a meghívást és fel
ült kísérőjével az automobilra. A herceg rendkívül 
ügyesen vezette a kocsit és csakhamar Rómába értek.

Képzelhető, hogy a Quirinál szolgái mennyire 
meglepődtek, amikor a királyt a kapu előtt a koosiról 
eszállni látták ’ És a Castelporzianoban hagyott szol-

RE GÉN Y.
Ciné mintye.

—  REGÉNY. —

Irta : D Ó Z S A  E N D R E .
(47l ------------

Még ennél is kellemetlenebb volt az állam- 
miniszter kérdezősküdéso Zelma után, holott nem 
mondhattuk meg, hogy ogy magyar rabbal meg
szökött. Köhögtünk, fikogtunk, mig az állammi
niszter egyéb tárgyra tért,

— Es nem érdekli a grófnékat Göttfersen 
Zelma bárónő további sorsa ’

— Éppen nem . . .  balottuk, hogy egy dara
big, talán pár hétig hitotlenül élt Galambodival 
oiy ürügygyei, hogy Lévy Éliásnál van. Azután 
valahogy félbo-szerbe úgy erdélyi módon meg- 
esküdtek. Ott az, mint mondják, könnyen megy, 
minden unitárius vagy reiormátus lelkész egy- 
egy Kovács Grettna-tlreenböl. Galambodi urnák 
vagy hogy hívják kissé meggyűlt a baja a meg
szökésért. De állítólag idejében megjött az eszo s 
jelentkezett Kndniszky előtt, előadva, hogy Gött- 
i'arsen bárónét komprommitálván, megesküdnie kel
lett. Ezt azután fúrták, faragták, gyalulták, politú
rozták addig, mig Galambodi mindenből menekült. 
Tetszett azoknak a vén bolondoknak a lengeteg 
ruhájú hölgy, amint odatapad lovagjához, a rab 
ruhás lovag, amint átvág éjjel-nappal kiizködvo 
sárkányokkal, sátánokkal, egy csendőrrel meg
rakott birodalmat. Amint nyomban az esküvő 
titán bujkálva éjjeleken át börtönigazgatójánál 
üjra jelentkezik. Es . . .  és amnesztiát kapott.

Pjerbulesku folytatta:
— Azóta otthon tojáshajba kerekedtek. 

Zelma bárónő felkereste a régi szász atyafiakat. 
Egyik éppen falubiró. Elcsapta bárói rangját, 
i^om fogad senkit, csak ura részeges cimboráit.

gák biztosra vették, hogy merénylet történt, azért nem 
tér vissza a király.

Viktor Emánuel jól mulatott a kalandon, de 
Castelporzianoban nehezteltek érte 1

*
T akarékot uralkodók. Az európai uralkodók

között a legtakarékosabb az orosz cár, akinek család
jában ez a szokás hagyomány. Minden évben tetemes 
összeget tesz léire, amelyet vagy az angol bankban, 
vagy a párisi bankokban helyez el. Nagyatyja, 
II. Sándor cár valósággal zsugori volt; egész ural
kodása alatt az volt a ideálja, hogy minél nagyobb 
összeget halmozzon össze. És ez sikerült is, mert 
halálakor százhúsz millió frankot hagyott hátra. A 
legelőrelátóbb európai uralkodó a kereskedelmi ügy
letekben kétségkívül a szultán. Nem bízik a tö
rök bankokban, hanem a külföldön helyezi el a 
vagyonát. Időről-időre követeket küld az európai 
pénzintézetekhez, hogy azok az ott elhelyezett érté
keit újra lölszámitsák. Az a különös szokása van a 
szultánnak, hogy pénzét a palota különböző helyein 
eldugja; ha ellopják, azt nem bánja, csak az Ottomán 
Bank tulajdona ne legyen, mert azt az intézetet gyű
löli. Neki nemcsak a királyi méltóságából van jöve
delme, hanem magánvagyonából is, mert ő különben 
is nagyon gazdag ember. így például Konstantinápoly 
egyik lőutcájában több szép palotája vau. Nyugat- 
Indiában cukorültetvénye és szép osztalékot húz egy 
boszporusi hajóvállalattól is. A mikádó az egyedüli 
uralkodó az egész világon, aki kincseit és értékpapír
jait a saját bankjában kezeli. Az ő hitelezői váltót 
kapnak a tokiói császári banktól, amelyet azután bár
hol értékesíthetnek; kívüle ebben a bankban senki 
sem tarthatja pénzét.

«
4- Bégl magyar lóvarsenyok. II. Lajosról, a

szerencsétlen végű gyermekkirályról árulják el fenn
maradt számadáskönyvei, hogy egyéb mulatós ha'lan- 
dőságai mellett szenvedélyes sportember is volt s 
nagy versenyistállót is tartott, még pedig Kelenfőldön. 
Nagyon valószínű, hogy a versenytér is ugyanott 
volt, de erről biztos adat nem tannskodik.

1525-ben, egy évvel a nagy nemzeti szerencsét- 
lonség elölt Konstantinápoly felöl már haragos felhők 
tornyősultak és Nándorfehérvár fokán ott hivalkodott 
a félhold. Az ország kinostára ijesztően üres volt s 
csak az apostoli szék kegyelemfillérei segítették ki 
meg-megujuló pénzzavarból a könnyüvérü ifjú ki
rály t De azért vigan utalványozta ki hetenként az 
ötven dénárt lovászaprődjainak, akik Horváth Márk, 
öothkyrger Menhárt és Priska istállómesterek felügye
lete alatt gondozták és készítették elő a közeli ver
senyekre a nemesvérü paripákat

A megajánlott török adóval és fegyveres erővel 
a közelgő veszedelem feltartóztatására ugyan a len
gyel szomszédok is mélyen hallgattak, hanem e he
lyett SzidloTeczky Kristóf, a krakkói vajda, három

Csókolódzik a református és lutheránus papnékkal, 
a kurta nemesek nejeivel, lányaival. Majorságot 
hizlal, tejfeles fazekakat felez, az urában gyö
nyörködik és siratja Magyarországot. Akarnak-e 
még többet f . . .

— Mindig olyan volt, mint a hernyó — 
szólt gúnyosan a grófné — mely becsúszik a 
kövek alá, mikor testvére, mint szinos pillangó,

I kibontotta már szárnyait. Jobb neki ott alant. 
Mondja csak Djerbulesku, ön is játszani jött
Konstantinápolyba ?

— Igen — van valami megnyorni valóm, 
amit egyszer birtam, azután elvesztettem.

A grófnó arcán egy pillanatra mintha va
lami árnyék futott volna át. Göttfersen báró meg
érezte az átfutó árnyék hátterét. Izgatott lett. 
Végre keserű nevetéssel terelte el a beszél
getést :

— Nyereség, voszteség, játék, könnyelműség, 
mind szeszélyes szép asszonyok, csak úgy találod 
meg, hogyha nem keresed.

— Látod a Bosporust: viz, víz a végtelenig. 
Ott azt a sok hajót, amely benne úszik, bizony 
nőm érdekli, de a ki a Sahara sivatagjában jár, 
azt égető vágy kergeti egyetlen vizesöpp után.

Hodvitz grófnőnek most egy halvány mo
soly futott át arcán. Heinrich báró megérezte az 
újabb támadást és védokozott.

— Ne szépítsd Romulus, a te Saharádban 
ott a medvék között sok a havasi viz. De te 
pezsgőre szomjazol, mely ezer szinben gyöngyözik 
és . .f. és folhajtja a vért. Megirta már Berger, 
hogy Zoe hozott idő.

E hirtelen támadásra Djerbulesku feszengeni 
kezdett, Hodvitz grófnó hátrahajtotta fejét és a 
kerevet bojtjaival játszott, majd unottan meg
szólalt:

—- Férjem lelkes bámulója a hirhedt Bergor- 
etablissemont uj csillagának, valami Zoenak. Csoda 
dolgokat beszél énekéről, táncáról, de nekem még 
nem sikerült megnyerni férjemet, hogy oda el
vigyen.

Heinrich báró szinto megbánta, hogy a dol-

versenylóval, Karelkweczer uram pedig Lombergből 
ugyancsak egy paripával és hozzá egy lovásziéival 
kedveskedett a sportkedvelő királynak. Szidloveczky 
Kristóf, Lengyelország palatinnsa és krakkói vajda 
három versényparipát (equos veloces) küldött aján
dékba ő felségének — mondja a jegyzék s a Kánya 
nevű szolgának, aki a lovakkal jött, 70 Irtot utalvá
nyoz a gavallér király.

Sőt nem elégedett meg ezekkel az önkéntes 
ajándékokkal, még Zsigmond lengyel királyt is fel
kérte II. Lajos, hogy küldjön neki versenylovakat A 
koronás kolléga azonban, úgy látszik, nem hódolt 
annyira a sportszenvedélynek, mert meglehetős hűvös 
hangon válaszolt a felkérésre, írván Budán tartózkodó 
követének: Tudhatná a király, hogy nekem olyan 
lovaim nincsenek és nem is találnak benne örömet* 
II. Lajos versenylovainak száma a melléjük rendelt 
lovászok után Ítélve, körülbelül 16 darab lehetett, 
ehhez járult a négy ajándéklő Lengyelországból s igy 
az egész versenyistálló húsz darabból állhatott

Mihelyt a hó elolvadt s az idő nyiladozni kez
dett, megkezdődtek az előkészületek a májusi verse
nyekre és tartottak szakadatlanul egész április hóban.

«
-f- A  franola Igazságszolgáltatás. A irancia 

esküdtszék előtt a gyilkost néha könnyebben mentik 
fel, mint a tolvajt A Figaro érdekes összeállítást kö
zöl az április második felében történt tárgyalásokról. 
Az esküdtszék a kövotkező ítéleteket mondta ki: 
16-án: lopás, két évi fegyház; 17-én: lopás, két évi 
fegyház; 17-én: lopás, hat évi kényszermunka; 18-án: 
emberölés, öt évi fegyház; 19-én: gyilkossági kísér
let, (Gelo Vera pőre.) felmentés; 20-án: hamisítás, egy 
évi fegyház; 22-én: pénzhamisítás, öt évi íegyház; 
23-án: gyilkosság, öt évi fegyház; 24-én: szemérem 
ellen való sértés, három évi fegyház; 24-én szemé
rem ellenes bűntény, hat évi fegyház; 25-én orgyil
kosság, (Gróf Comulier pőre.) /elmentés. Tizenegy bün- 
per közül kettő felmentéssel végződött, Mindkettő (el
tűnést keltő gyilkosság volt.

«
+  OfimSkóroa halak. A berlini fiziológiai inté

zetben legújabban kísérletet tettek, vájjon a halak, 
amelyekről ez idő szerint azt tartották, hogy nem 
fogékonyak a gümökőr iránt, e betegség csirájával 
fertőzhetők-e. A kísérletek, amelyeket a képpen tettek, 
hogy a halakat gümőkőros állatok husaval etették, 
kideritették, hogy azok nemcsak fogékonyak e beteg
ség iránt, hanem a már megbetegedett halak más 
állatokat is fertőzhetnek. E tudományos kísérletek 
eredménye rendkívül fontossággal bír a haltenyésztés 
szempontjából, mert szükségessé teszi azt, hogy a ha
lakat gümőkőros állatok húsával, vagy gümőkőros ál
latok tejének centriiugálása közben előálló hulladékok
kal, amelyekben a gümőbacillusok szintén bőségesen 
szoktak előiordulni, ne etessék.

got előhozta. Mentegetőzött, hogy rangbeli asz-
szonyok oda nem járnak. Különben is bemenni 
csak dominóban szabad és igy bárki ki lehet téve 
kellemetlen tolakodásnak.

Djerbulesku nem tudta megegycötetni a  
grófné belenyugvását jólismert vérmérsékletével. 
Bucsuzkodni kezdett azon biztos reményben, hogy 
még elmenetele előtt megtud valamit.

A grófné fogadta a buesuzkodást, intette' 
Djerbuleskut:

— Maga nem fog menekülni az uramtól/ 
mig azt a pezsgőt ki nem élvezik. Zajos mulat
ságuk lesz. En majd csak szerényen az orosz, 
nagykövetné zsurjára megyek.

Most már világosan látta Djerbulesku, hogy- 
az asszony szeme meghazudtolja szavait. Vágyva 
leste a pillanatot. Göttfersen báró öt kikisérendő, 
égő szivarát a szalon másik asztalán levő hamu
tartóba tette le. Ez alatt a pillanat alatt súgva 
kérdezte a grófnét:

— Milyen dominóban lesz ma és kivel ?
Göttfersen báró jött, a grófné nem felelhe

tett. Djerbulesku mégis várt valami jelt. A grólné- 
nak folyton volt valami mondani valója, mig 
mindhárman a lépcsőház gazdag virágdiszszel 
ellátott terasszára érkeztek. Itt a grófné leszakí
tott egy sötétvörös és egy halványrózsaszin ka
méliát, előbbit hajába, utóbbit keblére tűzte és 
köszőntve még egyszor fejbólintással Djerbuleskut, 
lakosztályába távozott.

Djerbulesku fejével forgott a világ, A nagy, 
csiliáros lépcsőház faragott márványoszlopaival, 
aranyozott arabeszkeivol cRakugy forgott körülötte.

Látta és mégsem látta. Mintha, ezt a pazar 
fényt mind csak két virág ontaná egy sötétvörös 
abban az aranyszöke hajban, ós egy rózsaszín 
a fölött az asszonyi kebel fölött.

•* «
A Bergcr-ctablissemcntnak ma különösen 

fényes napja volt. A kapus alig győzto nyitogalni 
a kaput a sok ismeretlen előkelőség előtt. Európa 
mindenféle nemzetiségének tarka-barka öltözéké
vel és jelmezével hullámzottak a termek. A fényos
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+  Eltávolított gryomor. Akik a nagy szociális 
kérdést alapjában és lényegében gyomorkérdéanek 
nézik és akik eddig agy vélekedtek, hogy ezt a 
problémát azért oly nehéz megoldani, mert a gyomor, 
ha nem is a legnemesebb, de kétségtelenül olyan 
szerre az emberi testnek, melyet mellőzni nem lehet, 
azok — ime csalódtak. Dr. Bardeleben egy konkrét 
esettel bizonyította be. hogy a gyomor nem nélkülöz
hetetlen szerv. Amit eddig az emberi test tápláló ka
m ará n ak  véltünk, azt ki lehet vágni a nélkül, 
hogy ez által az életképesség véget érne. Leg
alább ezt hirdeti a bámuló világnak egy né
met gyógyászati közlöny. E hiriorrás szerint dr. 
Bardeleben egy 62 éves nőnél gyomorrákot ál
lapított meg és a  konzultáló többi orvostanár véle
ményével megegy ezően a felgyógyulás el nem enged
hető föltétele gyanánt azt is megállapította, hogy a 
pácienst az 6 beteg gyomrától meg kell szabadítani. 
Ennekutánna a merész orvos végrehajtotta azt, amit 
szükségesnek vélt. vagyis kioperálta a beteg nő 
gyomrát és ez által a biztos haláltól mentette meg őt 
A műtét 75 percig tartott és sikerrel végződött A 
beteg túlélte az operációt él, lábbadozik é6 — tóp- 
lálkozik is.

Arra a nagy kérdőjelre, mely ezek után fölme
rül, azt adja válaszul az orvosi tudomány, hogy a 
gyomor a táplálkozásnak csakis a tartalékmedencéjc. 
Nem föltétlenül szükséges ahhoz, hogy a fizikum 
fenntartására nézve nélkülözhetetlen tápanyag a testbe 
fölvétessék. Az a bélcsatorna, mely hasonló föladatat 
teljesít, nélkülözhetővé teszi magát a gyomrot és le
hetővé teszi a további életműködést gyomor nélkül 
i s : természetesen csakis gondos ápolás és megfelelő 
táplálkozás mellett A gyomrától megfosztott nőt külö
nösen íehémye- és pepszintartalmn tápszerekkel ete
tik és — ezentulra minden gyomoríájdalomtól ment 
hosszú életet jósolnak neki az orvosai.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren- 
Verein a  következő fizetésképtelenségeket jelenti: 
Mazlách Jakab kézmüárukereskedő Sabác. Majorovits 
Benzion kézmüárukereskedő Sabác, Friedmaxm Barnch 
kereskedő Sambos, Herczeg Gyula kereskedő Budapest 
(Fehérvári-ut) Fischer é9 Haber Szombathely, UUmann 
és Weisz Székes fejérvár.

S z e a z a r a k .  A kontingens nyersszesz ára Buda* 
pesten 4z.— korona pénzben, 42.60 korona áruban. 
Becsben 40.60 korona pénzben, illetve 40.80 korona 
áruban.

Liszt. (A Budapesti Napló tudósítójától.) A liszt
üzletben még e héten sem állott be változás mert az 
irányzat nyugodt maradt és ennek következtében 
eladások csak kisebb mennyiségben lordultak elő. 
Még mindig a sötét lajták iránti kereslet dominál, 
úgy' hogy malmaink ezen tajtákban úgyszólván tel
jesen készletek híján vannak.

lakájcsoport alig tudta utasítani a közönséget a 
földszintre, a nagy étterembe, vagy a külön étter
meknek berendezett páholyokba, a télikertbe, játék
termekbe. E sok idegen vendég mind álarcot viselt, 
mert álarc nélkül csakis az est szereplőinek, a 
különböző művészeknek és művésznőknek és csakis 
a nagy étteremben felállított színpadon volt szabad 
mutatkozni. A mint a színpadról valamelyik mű
vész vagy művésznő lejött, azonnal álarcot vett, 
ruhát cserélt és clelegyedett a társaságban. A Ber- 
ger-léle estélyek pikantériája éppen ezen ismeret
lenségben volt. A meghívott, illetve bevezetett ven
dégek nagy társadalmi állása elég garancia volt, 
hogy a szoros inkognitót saját érdekében mindenki 
megőrzi. A szabad, sőt a tiltott szerelem vására 
volt ez. A titokzatossággal felcsigázott érzékek 
az érintkezésnél szikrázni látszottak. A kábító 
illatárban az elfojtott suttogások, a lázasan pi- 
hegő női keblek, a férfiaknak megfeszült izmai ,* 
mindezekhez a színpadon szereplő, feltűnően szép 
férfi- és nőalakok buja jelenetei, a finom borok, 
pezsgők élvezete, állandó mámorban tartotta az 
egész társaságot Ez idegfeszitő mámor azután 
belehajtotta az örvénybe a férfit, a nőt egyaránt 
A záros külön termek sűrűn kapták meg vendé
geiket Szólott a zene, csengett az arany, mig 
azután a fenékig ürített serlege után a kéjnek, az 
ismerős ismeretlenek a játékteremben újra talál
koztak, fiatal, ruganyos testű férfiak és nők, akik 
szerencséjük után megkísérelték a játékon is a 
szerencsét és viseltebb alakok, akik remegő kéz
zel,megcsukló inakkal visszanyerni óhajtották 
azt, amit könnyelműen, pár élvezetes pillanatért 
elpazaroltak.

Maga az előadás, az izgató jelenetekkel, a 
kecses alakokkal, a sajátságosán érzéki zenével, 
a buja tánccal, tulajdonképpen mind csak hang
szerelés volt ahhoz az általános érzékiséghez és 
bujasághoz, melyben az egész, egymásnak több
nyire ismeretlen társaság kavargóit.

E sok kéjsóvár alak, amint az álarcból elő
törő tekintetük a müértő bírálatával egymást 
mintegy ruhájából kihámozni Játszott, szemérmet

Az áralakulások is ennek megfelelően mentek J 
végbe, amennviben a fehér lisztek ára némileg csök
kent, míg a sötét lajták ára emelkedett

Átlagos budapesti jegyzések 100 kilogrammon- 
kint zsákostól Budapesten szállítva:
Szám: 0 1 2 3 4 5 6
Ar kor. 24.30 23.40 -2.30 21.70 21.40 2 1 .-  19.90

7 7Vi 8 
17.90 15.10 10.50

Finom korpa :________Goromba korpa •
Ar .* korona 9.10 9.10

Dara: AB C
24.90 23.90

B o r j n v á a á r .  1901. évi május hó 7-ikén. (A 
budapesti marnavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Behöldi élő borjú 1390 drb, leölt 
b o r ú -----db, bécsi b o rjú -------d b ,--------db., nö
vendékmarha 17 darab, bárány élő 19 darab. . leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Behöldi élő 
borjú L rendű 72—80 u-ig, kivételes 83 
1L rendű 56—70 t-ig, 1 küónkint. leölt borjú
t  r . -----------t-ig, ÍL r. -  ..-tői — t-ig, kivét —
t  k iló n  k in t  levonás nélküL Bécsi íeőlt b o r j ú -----
t-ig . Növendék marha — í.-tól — 1.-ig, L r . --------
t-ig, középminőségü 46—48 t-ig, a lárendelt--------
t-ig , 1 kilónkmL Bárány é l ő --------k., leölt bárány
—.-----K. kivételesen á r ---------- k.-ig páronkint —
Dacára a nagy felhajtásnak, az irányzat élénk volt 
Az árak 4—8 fillérrel emelkedtek klgkint.

Budapesti aertea-konxum vasár. A .erencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-iővárosi s értés-kon - 
znmvásár árjegyzése 1901. évi május 7. Készlet 
199 darab. Érkezett 804 darab. Összesen 1003 darab. 
E.adatott 600 darab. Maradt 503 darab. Napi árak: 
120—180 ki ogramm súlyban 86—90 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 87—90 koronáig. 320—380 
kigr. súlyban 84—90 K.-ig. Öreg nehéz paronkint
400—500 kilós 72—82 koronáig. M alac--------kgrig
—.80 korona. A vásár hangulata lanvha volt

B e c s i  s e r t é s v á s á r .  A st-marzi központi vásár
csarnokban tegnap megtartott sertésvásárra bejelentet
tek 13351 darabot ebből a vásár elején lelhajtottak: 
5444 darab fiatal sertést 7578 darab magyar hízott
s e r té s t-----nehéz sertést, összesen 13022 darabot
Nagy felhajtásra való tekintettel az üzlet vontatott 
árfolyamok hanyatlottak.

Jegyzések: kgként élő súlyban (a fogyasztási 
adót nem számitvaj első rendű sertés 79—81 fillér, 
kivételesen 82 filléren, középminőségü sertés 71 —
—87 fillér, könnyű sertés 61-----69 fillér, fiatal sertés
o6-76  fillér, sü ld ő --------fillér.

A  b ud apesti gab on atőzsd e.
B u d a p e s t  m á ju s  7 .

A  malmok tartózkodása következtében a mai 
üzlet mérsékelt volt és 3500 métermázsa búza került 
néhány fillérrel olcsóbban forgalomba. Egyéb gabona- 
nemüekben csekély volt a forgalom. Rozs néhány 
fillérrel olcsóbb.

E.adatott:
Búza. Juzavidéki: 500 mm. 78 k. 8 K. — t ,  

100 mm. 79 k. 7 K. 85 t  sárga, 100 mm. 78 k. 7 K. 
85 1. sárga, 100 mm. 78 k. 7 K. 80 t ,  100 mm. 77*5

lenül, nők, férfiak egyaránt, — ott viselte magán 
mind Tantulus kínjait, a mámor utáni kiolthatat- 
lan szomjúságot.

Mégis, mikor Zoe a színpadon megjelent, 
miden szem feléje fordult. Sötétkék szeme be
világított a legelrejtettebb páholy legbelső zu
gába, leomló fekete baja uj bóditó illatárt látszott 
becsapni az amúgy is kábító levegőbe, fiatal üde 
keble, amint hullámzott fel s alá, a halványsár
gás rózsaszín alapon megduzzadtak a kék erek, 
karcsú bokája, apró keskeny lábai, ruganyosán 
hordozták a telt felső idomokat, dereka az esze
veszett exotikus táncban kettétörni látszott, 
bíborvörös ajakán az aprón felszívott lélekzet 
égetett mindent maga körül. Az ol^jbarna arc 
rózsaszín kisugárzása belopózkodott a nézők 
vérébe, felzaklatta s megszedhette az idege
ket Azután megcsendültek eszeveszetten tüzes 
dalai. A nyers, idegen, vérzaklató hang végig
seperte férfinak, nőnek minden érzéket, összeol
vadt a buja táncban. Káprázatosán csillogó görög 
öltözéko fényes ékszereinek művészien öszhangza- 
tos csillingelésével, a tánc, a dal, a fény, az 
illatár, a kéjvágyó pillantások lázba hozták a 
lányt, minden idege, mint ezernyi ezer apró Vili 
röpködni, forogni, csattogni látszott. A hang sirt, 
zokogott, kért, követelt, kacagott egy és ugyan
azon percben. Mozdulatai mindent Ígértek és 
mindent megtagadtak, mindent mutattak és min
dent elrejtettek, mig a láz átragadt a levegőre, 
a közönség beledalolt a dalba, tapssal, tom- 
bolással, majd felvetették a termet. Hullott 
a virágeső. A színpad közvetlen közelében egy 
páholyból két elegáns fekete domiDÓ a lány felé 
tartott, pezsgős pohárral koccintani akart; bonbo- 
niéret dobtak alá, melyből lába elé kihullott az 
arany, ledobtak, egy igen díszes kaméliakoszorut, 
melyen itt is ott is felcsillant n drágakő. Feladat
tak a zenekarból egy metszett arany pezsgős

Íiohárt, do a leány mindezt nem vette cl, ott ült 
öradtan, pihegve, szinto leroskadva egy cimbalom 

előtt, amit a nagy tapsvihar alatt toltak a szín
padra ki.

k. 7 K. 85 f., 300 mm. 77 3 k. 7 K. 80 fn 100 mta. 
77 k. 7 K. 80 i.

Pest'ddéki: 100 mm. 77*5 k. 7 K. 95 f., 5Co 
mm. 79 k. I K. 90 f., 200 mm. 78 5 k. 7. K. 85 
200 mm. 78*5 k. 7 K. 85 f., 300 mm. 77 5 k. 7 K. 90 
t .  200 mm. 77 k. 7 K. 90 f., 100 mm. 77 k. 7 K. 7C 
f.. 50 mm. 76-5 k. 7 K. 50 f. sárga, 60 mm. 76 5 k 
7 K. — i. üszkös, 100 mm. 75 k. 7 K. 40 f. üszkös.

Felsőmagyarországi: 100 mm. 75 k. 7 K. 40 f.
Bihari: 400 mm. 80 k. 7 K. 90 f.
Mind három hónapra.
Árpa: 400 mm. 6 K. 65 f.
Rozs : 200 mm. 7 K. 45 f.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos egyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde s okásai szerint készpénzben 50 
kilogramm önkink — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkmt

iLÜu^rznnti o/Tzaun
B ű z a Ara Kiló*, Ara

K.-tói K.-ig k.-ió. K--lj

0 7.65 • .75 aO 1 8 .5 8 .:s
Ti 7.7ó 7.bő bi 0 t  —.
7a 7 .tó 7.9Ó & _ _  _
79 ; .9 j 8 05 1 — — ____

Fehérmepyoi .0 7.65 7.7- síi 7 95 8.05
Q 0 . -

7.7:• ;y 7.95 _ t_
7o . .05 7.75 >> 7 95 0 i-
.1 ;.7« 7.8 sl 0 — 0 . -
7K 7.7 7.t6 aü — —
79 7.66 7.95 — — —

EAneAgl 70 7.50 7.0 tál 0 — 0 . -
r 7.56 7.05 al — —

7.66
0 —• ! C.— ____

70 ;.'5 7.76 — —
77 - 70 7.8 ►1

t ■ c 7— 0 .— _
79 u.— 0 - ——

- tEugTzntm
£g-yeb g&QonanemUez Kilóé

k.-tű. K.-ig

R o z i MÓrendfl Ts—TZ 7.45 7.Ct

Árpa laznrmAsy —
étceau Toló

— ü u - e
7.85
0.35

7.45
e.e:

04 0 .— 0.90
— —

Zab — -> -41 0.6- 0.71.
T engeri 6 —. —

— 5.35 5.45
B ep oe nj ItApueiUk —

B a —.— —.—
K ö les • 6.10

A határidötizlet íoiyamán a kővetkező kötések 
történtek:

Búza májusra . . .  7.59—7.60—7.59 —7.57 
Búza oktöberre . . . 7.69-7.71—7.69-7.68 
Rozs októberre . . . 6.74—6.73 
Zab októberre . . .  —.—
lenuen ma usra . . 5.30—5.31—6.29—5.30—5.22 
Tengeri ,uliusra . . 5.39—5.38—5.37—5.38

Déli egy Órakor a következő záróárakat áhapi- 
tották meg mvatuiosan a tőzsdén:

Búza má.usra . .
Búza októberre „ 7 6S
Rozs októberre . . . 6.73 „ 6.75
Zab októberre . . . . . 5.57 ., 6.68
lengen ma usra . 5.29
Tengeri jnuusra . . . . 5.37 ,. 5.38
Repoe autrusztusra • • . 13.óo - 13.45

Fáradt tekintetével keresett valakit a terem
ben. A földszinten egyik asztalnál szegényesebb 
ételek és italok mellett bárom fiatalnak látszó 
férfi ült törökös ruhában, ezek egyikének szemét* 
mosolyogni kezdett a lány és felzugott a cim
balmon :

.Megérem még azt az időt.
Sírva jársz el kapum e lő t t '

A három férfinak jó szolgálatot tett az álarc, 
nem láthatta senki, miként telik meg szemük 
könnyel s hogy barázdálja végig halvány arcu
kat, de a lánynak nem volt álarca, egy pár forró 
könnye ráhullott a cimbalomra. Mintha a cimba
lom hangjára átragadt volna a könnycseppektől a 
fájó érzés, zokogott az is keservesen. Rég elfelej
tett, ezen a tájon sohase hallott magyar és román 
nóták váltakoztak egymással. Elébb csak a cim
balom verte, azután énekelte a lány is. Majd 
beleszakadt a lány énekébe, mint a hegyi patak 
folyásába egy fékevesztett áradat, valami erőteljes 
férfihang.

Gyönyörű tenor vezetett, kísérte egy szekund- 
tenor s zúgott bele egy prim-basszus. A leányt a 
nem várt segítség egészen elragadta, mesterien 
játszott, gyönyörűn énekelt Nem látott már a fé
nyes teremből semmit, csak azt a két tüzes fekete 
szemet, nem hallott semmit, csak azt nz izgató, 
érces tenor-hangot. A három török azztala meg
telt pezsgővel, u durrogó pezsgős-palackok közt a 
tőrök ruhában dalolt, ivott, dobzódott három ha
zátlan magyar emigráns. A páholyokból ki
hajoltak, hogy a gyönyörű összhangból semmit se 
veszítsenek. Egy lakáj a törökök asztalától pezsgős 
poharat vitt Zoénak. A tenorista folállott és Zoe 
felé koointott poharával.

— Soh’sc halunk meg! kiáltott fel . .  . —
— Talán sok is főhadnagy öcsém, ma is, teg

nap is, tegnapelőtt is, mindig iszol... és így : z 1 
— jegyezto meg egyik vaskosabb török.

(Folytatása következik.)
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D élután fé l 6 őrskor zárul
Búza m á ju s r a ....................
Búza 1801. októberre . .
Rozs októberre....................
Zab o k tó b e rre ....................
Tengeri mámsra . . . .  
Tengeri júliusra . . . .  
Repce augusztusra . . .

. 7 .57 - 7.58 

. 7 .68 - 7.60 
. 6.74— 6.76 
. 5.67— 5.60 
. 6 .30 - 5.31 
. 6.38— 5.39 
. 13.35-13.45

A  b ud apesti érték tőzsde.
A mai tőzsdénk egy árnyalattal kedvezőbbnek 

mutatkozott az utóbbi napokéhoz hasonlítva. Az elő- 
tőzsde csekély fedezetek következtében némileg javult 
árfolyamokat hozott felszínre. Az internacionális érté
kekben volt kissé élénkebb üzlet, mig a helyi értékek 
piaca, Rimamurányit kivéve, teljesen csendes volt.

A déli tőzsde bécsi vételek következtében némi
leg ismét javult. Államvasutakban volt kereslet ked
vezőbb árak melleit

A valuták és ércváltók változatlanok.
Az elotőzsde nyugodt.
J eg y ie k : Magyar hitelrészvény —.--------.

Osztrák hitelrészvény 686.-----688.50. AUamvasuti rész
vény 687.75—690 5Ó. Déli vasút 92.—. Adria 435.- 
korona.

A déli tőzsde kedvezőbb.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 691.-----692.—.

Osztrák hitelrészvény 688.-----6'8.50. Allamvasuti
részvény 690-----690.25. Rimamurányi vasmű rész
vény 499.50. Déli vasút 95.——98. Közúti vasút 
569.— korona.

Forgalomé x került: Fiumei hitel 153.-----155.—.
Kereskedelmi bank 2490.-----2500.—. tíalgótariáni
kőszénbánva 598.-----603.—. Adria 435.-----437.—.
Városi vasút 302.-----303.—. Duna gőzhajózás 845.-----
850.— korona.

Vtótözsde. A  4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 69J.—. Magyar hitelrész- 

vénv 692.—. Leszámítoló bank részvény 440.—. 
Uiinamurányi vasmürészvény 779.—. Osztrák-Magyar 
államvasut 690.25. Közúti vasút * részvény 669.—, 
Városi villamos vasút részvény 302.50 korona.

A b udapesti term énytőzsd e.
A termény üzletben a szezónzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az áraz és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapi tóttá meg:

Jegyzések: Herematr: lucerna magyar 40.—45.— 
korona, vörös aprószemü 37.—41.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.------ —.—
korona, küzépszemü 42.---- 46.— korona, nagyszemü
50.—54.— korona, bisznózsir: budapesti: 50.--------.—
korona, vidéki —.------- .— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.--------korona, városi 4
darabos 41.-----41.59. korona, 3 darabos 43.----- 13 60
k oron a, .ü s tö lt  — .-----------.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 13.-----13.25 korona 120 da
rabos —.---------- . korona. 100 darabos 14. 14.50
korona, 86 darabos 15.60—15.75 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 12.25—12.60
korona. BIO narabos 13.-----13.60 korona. 86 darabos
14.-----14.25 korona, bzilvai: : szlavóniai 19.25—19.76
korona, szerbiai 18.-----18.60 korona, azonnal való
szállításra.

A  b écsi gab onatőzsd e.
Béoe, május 7. (A Budapesti Napló telefonjelen* 

tése.) A mértékadó külföldi piacok részint gyöngébb, 
részint javult árfolyamokat jelentettek s igy az itteni 
tőzsdén nem volt direktíva. Csak nagyon csekély 
részvétel mutatkozott s az üzlettelenség még inkább 
növekedett, aminek az irányzatra nyomasztó hatása 
volt s az árfolyamok némileg hanyatlottak.

Köttettek : búza május—júniusra 7.89—7.84, őszro 
7.93—7.96, rozs május—júniusra 7.88—7.84, őszre 
7-1‘—7.12. tengeri május—júniusra 5.60—5.58, julius— 
augusztusra 6.68 -  6.67. zab május—júniusra 6.95— 
7.—, őszro 5.95 — 6.—, repce augusztus—szeptemberre 
13.90—14.— koronán. Felmondottak 2000 métermázsa 
zabot.

Zárlatkor maradtak: búza május—júniusra7.89— 
7 88, őszre 7.98, tengeri május—júniusra 6.59, rozs 
ma us—júniusra 7.86—7.88, Őszre 7.14—7. 16 koronán.

A  b écsi érték tőzsd e.
Az előtőzsdén barátságosabb a hangulat kedvező 

hírekre.
Béli tőzsdén változatlanul szilárd.
Zárlat élénk és tartott
Bóob, májúi 7 (Magyar értékek zárlata.) 4%-cb 

aranyjáradék 117.50. 'liszai é« szegedi kölcsön sorsjegy 141.36. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.10. Magyar kelet vasúti 
sllami kötvény 118.75. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 

. Kimamurányi vaBmürészvény 409.— . Magyar so -
^naiára.iés 93.05. 4y/o-os Magyar földtoherm. kötvény 92.70. 
Magyar hitelbank részvény 693.—. Magyar nyeremény köl- 

for»iegy 174.50. Kassa-oderbergi vasúti részvény 
ű5“.— Magyar kereskedelmi bank 2495.—. Magyar cukoripar
1880.—,

fceos, májul 7. (Osztrák értékek zárlata.) 4'2°/o-os 
Papirjáradék 98.60. 4"/o-os osztr. aranyjáradék 117.90. 1800-os 
sorsjegy 140.75. Osztrák hitelsorsjegy 399.—. Angol-osztrák 
°auk 280.50. Bécsi bankegyesület 487.—. Osztrák-magyar

bank 1670. Déli vasút 97.—. Dunagőzhajózási részvény 
844.—. Dohányrészvény 297.60 Császári és királyi arany 
11.33. Nemet bankváltók 117.50. 4"2°/o-os ezüst járadék 98.05. 
Osztrák koronajáradék 97.50. 1864-iki sorsjegy 209.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 689.50. Unionbank 659.—. 
Osztrák Lánderbank 418.—. Osztrák-magyar államvasut
689.50. Elbavölgyi vasút 509.—. Alpesi bányarészvény 463.—. 
20 frank, arany 19.C9. Londoni váltóár 240.30. Bécsi Tramway 
LittB. 263.—. Bécsi Tramway Lití A. 265.—. Lipót kohó 455.—. 
Az irányzat tartózkodó.

B é c s ,  május 7. (A Budapesti Napló tudósitójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a cáriatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 689.75. Magyar 
hitelrészvény 694.—. Angol-Osztrák bank 280.75. Bécsi bank- 
egyesület 487.50 Union bank 660.—, Lánderbank 418.50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 689.75. Lombard 97.25. 
Elbavölgyi vasút 510.—. Északnyugati vasút részvény 486.50* 
Dohányrészvény 298.—. Kimamurányi vasmű 500.—. Alpesi 
bányarészvény 462.50. Májusi járadék 98.50. Magyar korona
járadék 93.05, Török sorsjegyek 109.—, Német birodalmi 
márka 117.57. Napóleon d’or 19.00.

K ü lfö ld i értéktőzsde.
B e r l in ,  május 7. (Tőzsdei tudósítás.) Biztatás hiányá

ban belföldi papírok csöndesek voltak, de azért állandóan 
szilárd alapirányzat mellett jól tartották magukat Osztrák 
papírok javultak. Amerikaiak New-Yorkra élénk keresletnek 
örvendtek és emelkedtek. Török sorsjegyek Pánira gyöngültek. 
A második tözsdeórában a nagy üzleti csönd kissé nyomást 
gyakorolt a piacra. Magánleszámitolási kamatláb 3*/8°/o.

Berlin , május 7. (Zárlat./ 4*2°/o-os papirjáradék 
—.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 100.40. Elbavölgyi vasút 
— . Magyar koronajáradék 93,80. Osztrák-magyar állam
vasut 147.60. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.—. Magyar vasúti beruházási kölcsön 103.10. Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 190.90. Általános villa
mossági Edison 207.—. Gelsenkircheni 181.75. Laura-kohó 
215.60. 4*2°/o-os ezüstjáradék 98.25. 4°/o-os magyar arany- 
járadék 99.—. Osztrák hitelrészvény 215.50. Déli vasút 
24.40. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 216.15. 
4°/oo» uj orosz kölcsön G6 25. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék —.—. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust
164.50. Harpeni 181.75. Az irányzat nyugodt.

Berlin , május 7. (A Budapesti Napló tudósitó
jának távirata.) Esti forgalom. 4°/o-os magyar aranyjáradék 
99.—. Magyar koronajáradék 93.80. Osztrák hitelrészvény
215.90. Osztrák-magyar államvasut 147 40. Déli vasút 24 2o. 
Eszaknyugab vasút 119.—. Elbavölgyi vasút 127.25. Orosz bank
jegy készpénz 216.15. Buscbtiehradi —.— Orosz bankjegy 
—.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

H am burg , május 7. (Zárlat.) 4‘2°/o-os ezüst- 
járadék 98.—. 1860. sorsjegy 141.—. Déli vasút 24.30. 4°/o-os 
osztrák aranyjáradók 100.10. Osztrák hitelrészvény 216.50. 
Osztrák-magyar államvasut 147.25. Olasz járadék 95.80. 4°/o-os 
Magyar aranyjáradéc 99.10. Az irányzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  május 7. (Zárlat.) 4*2°/o-og papír- 
járadék 98.50. 4‘Vo-os osztrák aranyjáradék 100.30 Magyar 
koronaiáradék 93.70. Osztrák-magyar bank 219 70. Déli vasút 
24 20. Elbavölgyi vasút 128.50. Londoni valtóár 2043. 
Bécsi bankegyesület 122 90. Villamos részvény —.—. 3° o o s  
magyar aranykölcsön 84.—. 4*2°.<>os ezüstjáradék 98.15. 
4° oos  magyar aranyjáradék 68.90 Osztrák hitelrészvény 
216.—. Osztrák-magyar államvasut 148.—. Északnyugati 
vasút 120.80. Bécsi váltóár 85.—. Párisi váltóár 812.16. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 232.—. Az irányzat 
nyugodt.

F r a n k f u r t ,  május 7. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Arlolyamok januárra. Esti forqalom 
Osztrák hitelrészvény 216.—. Osztrák-magyar államvasut 
147.80. Déli vasút 24.30. Osztrák aranyjáradék 206.30. Olasz 
járadék —.—. l\aura-kohó — . Harpeni 181 60. Discont
190.90. Alpesi — . Bécsi bankegyesület —

P a ris ,  május 7. (Zárlat.) Osztrák-maevar állam- 
vasút —.—. 4°/o-os osztrák aranyjaradék 99 70. Osztrák
Lánderbank 3 ' o-os francia járadék 10180. Ottoman-
bank 554.—. SVityo-os franc a járadék 102.12. Alpesi banya- 
részvény —.—. Déli vasút 137.—. 4°/o-os magyar arany- 
iáradék 100.75. Párisi bankrészvény 1118. Olasz járadék 
96.42. Franc.a törieszth. járadék — . Osztrák földhitel- 
intézeti részvény 1292. Török dohányrészvény 327.—. Az 
irányzat szilárd.

B u d ap est-k öb án yai sertésk eresk ed elm i 
csarnok  jelentése.

Május 7. A sertésüzlet irányzata lanyha.
A) Hízott sertések ára: 1. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Grog nehez (páronkint 400 kilogrammon lelüli súlyban) 

82—83 fillérig. üreg közép (páronkuit 300—340 kilogrammig
terjedő sú ly b a n )-------- fillérig. Fiatal nehéz (páronkmt 320
kilogrammon felüli súlyban i 90—92— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 88—90— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ----------- fillérig. — 11. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felöli sú ly b a n )----------- fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm sú lyban )-------- fil
lérig. Könnyű (páronkint 210 kilogrammig terjedő súlyban)
----------- fillérig. — HL R o m á n i á i :  Nenez páronkmt
320 kilogrammon felüli suiyban)----- —  fillérig. Közép (pá-
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban----------- 01-
leng. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.
----------- iillérig. 1\. R o m á n i a i  e r e d e t ;  (S ta c h l j .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban» — -----
fillérig. Könnyű (páronkiut 240 kilogrammig terjedő súlyban)
_______ fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz páronkmt 260
kilogrammon lelüli súlyban) 86-----88 hlléng. Közén iparon-
kint 240— 260 kilogrammig terjedő súlyban i 84-----86 tilléng.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiyban) 82— 84
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1901. május 5. napján volt 
készlet 54.868 darab. — 1901. május 6. napján felhajta
tott 470 aarab. 1901. május 6. napján elszáiliffatott 564 
darab. 1901. május 7. napiára maradt készletben 54.774 
darab.

N a p i r e n d .
Naptár'. Szerda, május 8. Római katholikus : Mihály 

megj. — Protestáns : Arzén. — Görög-orosz : (április 25.1 
Márk ev. — Zsidó: ljar 19. — Nap kói : 4 óra 17 perckor. 
— Nyugszik: 7 óra 4 porckor. — Hold kél: 11 óra 11 
perckor este. — Nvugszik 7 óra 30 perckor reggel.

A horvát miniszter fogad d. u. 4 órakor.
Tavaszi kiállítás a Műcsarnokban délelőtt 9 órától dél

után 5 óráig. Belépődíj 1 korona.

Nemzeti Szaion kiállítása délelőtt 9 órától este 8-ig. 
Belépődíj 1 korona.

Nemzeti Muzeum. Képtár és a néprajzi osztáiy Csillag
utca 15. sz. a. nyitva van délelőtt 9 órától délután 1 óráig. 
Többi tárai 1 korona belépödn mellett tekinthetők meg.

Országos Képtár és a mezzotinto metszetkidllitdz az 
Akadémiában megtekinthető reggel 9 órától délután 1-ig.

Iparművészeti Muzeum és a párisi tárgyak kiállítása 
nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig.

Teknologiai iparmuzeum nyitva délelőtt 9 órától 12, 
délután 2—5-ig és este 7—9-ig.

Mezőgazdasági muzeum nyitva délelőtt 9—1-ig.
Földtani intézet múzeuma nyitva délelőtt 10 órától 

1 óráig. Belépődíj 1 korona.
Közlekedési Muzeum a városligetben nyitva 9—12-ig 

és délután 3—5-ig.
A z Akadémia Goethe'szobája nyitva d. e. 10—12-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig.
Akadémiai kónytár nyitva délután 3 órától 7 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 8 órától 12 óráig és 

délután 3—8-ig.
Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatár: Y. kerület Váci-körut 
32. szám ala tt Hivatalos órák : délelőtt ö-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is eszközölj a városligeti ipar
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Váci? 
körút 32. szám ala tt

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meteorologiai Intézet hivatalos jelentése. —

B u d a p e st , m ájus 7 .

Az északnyugati depresszió még tovább előre nyomult 
Nyugat-Európa fölé és zárt magva Anglia felett foglal állást 
a magas nyomás pedig kiterjeszkedve Európa délkeleti ré
szeit borította el. A skandináviai maximum és az észak-orosz
országi depresszió nem változtatták helyzetüket.

Az idő a délkeleti magas nyomás környékén derült és 
száraz, egyebütt jobbára felhős és csapadékos volt

A hőmérséklet Észak-Oroszország kivételével általánosan 
emelkedett

Nálunk szórványos csekély esőktől eltekintve az idő 
száraz volt A hőmérséklet emelkedik és nyugatról boruL

Kilátás: Nyugatról tovább erősödő felhőzettel melegebb 
idő várható, az ország nyugati feiében esőkkel esetleg zi
vatarokkal.

V í z á l l á s .

Máj. Máj. Máj. Máj.
7. d. 6.
má t •  r m 6 t é r

Inn PchSrdlng _  0.V2 U.VO T isza M.-Sziget ___ O.t'i.
PtUM&Ll _ 2.16 Tekeháza----- o.OO
T.ina _ U.&5 t .4 . 3.44
Bécs , 0.4U ü. su Tokaj _____ S . l i a.M
Pozsony —  l-Vl 1..Ö s aisza-Ftired _ 4.20 3 9 J

2 78 Szolnok.,. —...
Budapest -  ^-48 2.55 a Csdhgrád _ _
Paks 2 10 k 1Ö Szeged —

3.4 J Török-booee
4.25 0 .—

Újvidék ___ 3 i2 Ondóvá Bánfa _____ u .7j . .70
P&ncsova - -  0 .— •1.37 Topolya liuór ..............
Orsóvá _ _  0 .— 4 16 Bodrog Zomnldn _ _ 2.V2

M orva Magyarfalva. ‘ '* l .ö t S a jó Zsolca -
VAS Zsolna . u lö Hernád H.-Némeü___ 0.72

Trenceén o.71 U.78 B erettyó  Margiia — 0.34

B ába Sz.-Gotthárd "-l'J 0.' t K örös Csúcsa — 0 .— 0 .—
0.64 N.-Várad ___ 0,60 j ,»7

0.74 U 46
0.38 ..44

Zákány - o . _ 0 — Gurahono _ _ 0.48 V.6Ö
O.-2 o.8d

Mara M.-Szerdalt... 0.7 j 0— OyoD-.a-------- 8 e i 3 7d
S zava Zágráb ____  i.fcó .fce M aros Gy.-Fehérvár 1 3u 1.60

e .i - z e k ____  1.28 1 .41 Branylcska » 1 81 2 06
M.trovica 3.5s 3.C4 Soburain _ 0 .— 0 .—

S zam os
2.8: Makó ____ 2.44 2.32

K raazna N.-Máj tény «. 0 .— U.4< T em es K.-Kostély — i.22 0 —
Munkács u.2u 0.32 B e g a Klszetd _____ 1.04 0 .—
Homonna _  U.Ü7 u.5& Temesvár 1.51 0 —

Uny üngvár l'.hü 0.C2 • Becakorek | O.V5 1—

A .

budapesti diapió
r é s z é r e

<Apró hirdetésekéi 
=  Slöffeetésekei

elfogadnak a következő lapelárusitó helyeken:
l l r e u e r  N ővérek , T erée-körut é s  P odm am czky-utca  

sarok.
A d le r  Leóna, Lipót-körut
V o a c li József, Váci-kórut 80.
Ozv. l 'e b e r  Vimosnó, Váci-körűt 15.
F e ld m a n n  Mónié, M arokkói-utca 1.
W osch utóda. Dorottya-u. 2. Magy. király-szálló, 
k ü r t h y  Kálmánná, Harnuiicad-utca 1.
W e ttz r n fe ld  Jakab, Királ.v-utca 1.
K e d lic h  S z id ó n ia . K irá ly -u tca  59.
H e n r in  Józsofné, Andráasy-ut 50. Oktogon. 
H e u tsc h  Miksánó, Andrassy-u. 88. 
h c h n e l l e r  Mómé, Dob-utca ée Károly-körut sarok. 
K op ron y l V., dohánv-nagytózsdo. Kerepesi-ut 1, 
Ozv. I la l la d a  Anna, Muzeum-körut 10. 
fczánto Mór, Kecskeméti-utca és Kálvin-tér sarok. 
H e u ts c h  Júlia, Józsof-körut 50. Baross-utca sarok.
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  he lyek.
M . K IR . O PER A H A Z.
Szerda, 1901. máju« hó 8-án.

Prevoat Henrik vendégfelléptével.
T e li Vilmos.

Optra 4 felvonásban. Szövegét Írták Jouy és Bil. 
Ford. Nádaskay L. Zenéjét ezerz. Rossini. 

S z e m é l y e k :
Geszler Kornai Meichtal Ney D.
Mathild F. Pewny Arnold Prevost
feli Vilmos Beck Rudolf Kiss
Hedwig Válent Halász Déri
Gemmy Payer Leuthold Hegedűs
VV altér Szendrői

Kesdete T’ s órakor.

O S - B I D A A A H A
A Biékeafőváros lejrns jövőbb és leprelőkelőbb mulatóhelye.

F o ly ó  é v i m ajna hó 11-én, szo m b a to n  e s t e  6  órakor

»*- ü n n e p é ly e s  m e g n y i t á s .
Az e g é s z  te r ü le t  újjá a laku lt. 

T f t tK l^ i ’ie w  k i v i l ú j z ’itÓM.

! IMost jelent meg!!
Ill-ik olcsó kiadásában

I ) r ,  K i s s  A r n o l d
veszprémi főrabbi

t i

<g>

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z ,
Szerda, 1901. május Ló H-án. 

T r o i i u s z  éa  K r e s s z i d a .
Színmű ó felvonásban. Irta Shakespeare. Fordította: 
íábián István. Színre alkalmazta: Beöthy László. 

Személyek:

Újonnan létesített remek amerikai sétaterek. Színjátszó villá
mot vízesés.

A „ r o llfR  C ap rlce"  v e n d é tM e r c p lé s e .
A telje# m. kir. honvédzenekar hangversenye. Cit’ányz.er.e 

reggeli 4 óráig. A nagy színpadon párját ritkító, nagyszerű
V  A . I f  I  É  T  É  - -M i  S  O  R .

A m e r ik a i „ s k a t ln e  rlnsr."
Számos egyéb újítás, meglepetés és látványosság. A mecset

ben ünmököüö', tréfás búr zenekar.
Bérletjegyek bezárólag a megnyitAxig az Igazgatóság város

ligeti irodájában és WEISZ A.. Károly-körut 26. s í. a. nagy- 
tözsdéjében, a kővetkező mérsékelt árakon : férfiaknak 12 korona, 
hölgyeknek és katonáknak 8 korona.

Az igazgatóság kéri a bérletjegyet váltani szándékozó 
t. közönsége•. hogy jegyeit mielőbb váltsa meg. mert a meg
nyitás előtti napokon óriási tolongás van az Irodában és a meg
nyitás után bérletjegyek már nem válthatók. Bérletjegyek már 
a megnyitó estére Is érvényesek.

51 M IR J A M
című lmádeágoe könyve, zsidó 

-— nők hzámira. -  -
Ára csinos vászon kötésben 
!Z k o r o n a  á o  f i l l é r .  

Kapható:
KÖVES BÉLA köJTTtlatónSl

V e szp rém b e n
éa minden hazai könyvke
reskedőnél!

Elégedetlenség lehetetlen!
Meg nem  f e le lő é r t  a pénz k ifo g á s  

n é lk ü l v is s z a a d a t ik .
F e lö l  tő 9 f r t ,  k a m m g a r  n-ö 118 n y 
14 í r t ,  h a v e l o c k  e g é s z  g a l l é r r a l  
9 í r t .  M ind  t i s z t a  g y a p jú b ó l.  
R o t h b e r g e r  J a k a b  e s á s z .  'és kir. 
u d v a r i  r u h a - s z á l l í t ó  B u d a p e s t ,  

V á c i-u tc a  6. sz ám .

I'riaraus Latabár Menelaus Gabány?
Hector Császár Heléna Maróthy
Troiiusz Beregi Achilles Pálíy
Pária Horváth Ajax Hetényi
Ca-sandra Paulám é Ulysszes Szacsvay
Andromahe Hettvey Diomedes Mibályfí
Aeneas Gvenes Patrok’.us Somló
Calhss Egressy Thersites Vízvári
K reltzids Márkra Alexander Náday B.
Pa: darus Újházi Troilus I’aulay
Agamemnon Bakó

Kezdete 7 órakor.

M A fi VAR S Z ÍN H Á Z .
Szerda. IPOI. május hó 8-ín.
A Berliner Theater előadása :

E r ő n k ö n  f e l ü l .
Második rész.

Szinmü 4 felvonásban. Irta Bjftmson Björnatjerne. 
Kezdető 7* * órakor.

P OLIES C APRICE,
Ha:

Die Familie Bernstein in Ostende.
Irta : C  A P H I C E .

Ezt megelőzi:

Bocskai tra k té ro s .
.  És

D é r  Hchöne V lr ic li.
C tr in j z e n e  r r e s r l l  S ó r i l s  a p o m p á i

t é l i k e r t b e n ,  ME

J e g y e k  a M. k ir . O p e r a h á z ,  N e m z e t i é t  
M a g y a r  S z í n h á z  e l ő a d á s á r a  k a p h a tó k é s  
c l í j c g v  e z h e t ő k  B í r d  F e r e n c  e»  T e , t » .  
z e n e n i ü k e r e s k c d c e e i b e n K o B U t h L a j o s  
u t c a  4. sz. é s  A n d r á s s y - u t  42. sz . a., v a l a 
m in t  a N e w - Y o rk  k á v é h á z b a n .  (T elefon )

V I Q S Z I N H Á Z .
Szerda, 1901. m ájus hó 8-án.
Hunyady József mint vendég.

O c s k a y  b r i g á d é r ó l .
Színmű prológussal, 4 felv. Irta Herezeg Ferenc. 

S z e m é ly e k :
Ucfikay László Fenyvesi Dili Delli
Tisza Hona Csillag A palóc Szerém y
Tisza J u ’ka Nógrádi Szörényi Hunyady
Pyber Hegedűs Tarics Bihari
Oznrócay Kazaiiczky Oeskny Sándor Tapolczai 
J  ivóra a Balassa Kunigsegg Pechy

Kezdete 7*/s érakor.

N É P S ZÍN H Á Z.
Szerda, 1901. május hó 8-án.

Blaha Lujza asszony mint vendég.
A to lonc.

100 aranynyal jutalmazott eredeti népszínmű 3 fel
vonásban. Irta Tóth Ede. Zenéjét szerzetté Erkel 

Gyula.
Személyek:

Kontra Németh Péter Újvári
Krizsa k'-óné ördög Sára Siposné
Vágó Miklós Kiss M. Angyal Liszka Blaha
Abrie Szerdahelyi Mravtsak Horváth
Dolgos Szabó A. Korcsmáros Várdai
Rigó Lejtényi Rendőr Gondos

Kezdete 7*/s órakor.

Somossy-Mulató
(■ 'M 7  m ez .-n tea ).

A l b r e c h t  F e r e n c ,  ig a z g a tó .  
Pcnztárnyitáa 7-kor. Kezdete 8-kor
R övid  T i-n d ég já ték ! RlWtd v e n d é g já té k !  

P o n tb a n  1 0 .k o r :
M a r t i n  I ’ z íl

Berlini Secessiús Varietével,
W o l z o g e n  I C r in i

„Ueberbrettl* műsorával.
.1 b e r lin i e ls ö r a n c u  ftzin padok  m ű vész- 

s z e m é ly z e te  ( é n e k e s e i  é s  s z ín é s z e i) .  
M Ű S O R  •

„ D é r  I n st lc e  E hem ann "  és a . . l la s e ln n s s M
(tánc-duetteki V o l t o s é n  E rn ő  d a la i, 

„ ü e r  I lS r “ T sc h e h o v  A n ta ltó l. „ R e s le e o l le -
siu ra  é s  l* a r k e tr e lh e “ (színházi tréfák) 
R e ln h a r d t R ik s á tó l.

9 la < y a r  é s  n ém et k ö lte m é n y e k  sza v a lá sa .
Jegyek elővételben kaphatók Weisz A. nagy tőzsdé
jében, Károly-körut 26., tőzsde Andrássy-ut 26. és 
38. az. alatt úgymint a Somossy Mu’ató pénztáránál.

zo n g o rá ra  2  kézre.
koronaérsék

Auber. Portiéi n ő m a ____ 1.80
„ Kömives és lakatos l.W

Beethoven, Fldello... _  ... 1.80 
.  Egmont ... _ 1 .8 0

Beülni, N o r m a ..................... 2.40
.  Alvajáró _  — _  1.80 
.  I •úri tan a _  _  1.90

Boleldlu, Fehér n ő . . ._____ 1.80
Donizetti, Lucia— _  ... _  1.90

» L u c r e z l a ___ 1.80
.  Ezred leánya _  1.90

Flotov, Mártha ... _  ... _  8.00 
.  S tr a d e l la ________8.00

Hafévy, Zaidónö ...........  8.00
Htodéi, Messiás........ .............2.40
Haydn, Teremtés _ _ _ 1.80

» A négy évszak ... 1.80
Herold, Zaropa-------... _  2.4o
Kr< utz r. Granadái éji

szállás ... ______ _____ 1.90
Loitriz, Cdáeaár és ács ... 2.40 

,  Fegyverkovács _  2.40
.  Vadorzó _  ... 2.30

Mendelsohn, bzentivánéjl 
álom ..............— ... -- __  1.80

Meyerbeer, Ördög Róbert 3 60
.  Hugenották _  4.80
.  Próféta 4.-0
.  Afrikai nő _  3.60

Mozart, Don Juan _______ 1 —
B Figaró lakodalma 1.80
.  TitOfc. _________ _ 1 80
a Varázafuvola _  ... 1.80

Nicolai, Windsorí víg nők 1.80 
Rossini, Sevillai borbély_  1 »  
Schumann, Faust ... _  ... 3.60 
Verdi, Rlgoletto__________4.80

.  Tévedt nő ...........  4.50
a Trovauzre _______ 8.60

Két koronán felüli megrende
lések utánvéttel Is eszközöltet
nek. Kisebb rendeléseknél az

ig és 20 au. p 
előre küldend

dlaner F. és Fialj cs. 
udvari könyv- és zenemfl-ke- 
raskedésében Budapest, And

rássy-ut 21. sz.

urAnja színház
Szerda, 1901. május hó 8-án.

A  t á n c .
írta : Pékár Gyula. Zenéjét feldolgozta: Kern Aurél. 

Kezdete 7’/a órakor.

■ ■ ■  Alapitt& tott 1850. —

S emler J . l
o sztrá k  esó-isárl é t  m tg y a r  k irá ly i udvari s z á l l í t ó i  

B U D A P E S T ,
BccM-atia és Deák Fcrenc-ntca sarok.]

Ajánlja legutóbbi újdonságait

„O S T  E  N  D E “
legelegánsabb utazórnhaazövet* k urak ón hölgvek ráaaáre. I 
Legnagyobb választék angol úri- é« nőt platdckben és I

korsitaknrékban. F
Gyári raktára a hazai l< rai*’kU tia/ta gyapjn-poaztóknak.

Minták ingven éa bérmentve.

K I S F A L l ’D Y - S Z I M f Á Z .
Szerda, 1901. május hó 8-án.

A  f a l ó  r o s s z a .
Eredeti népszínmű 3 felvonásban.

tezdete 7','a árakor.

Á lla n d ó  •  • • • • ♦

A bnorm ális o lc s ó !  Legjobb kerék
párok, Sttozáriós alkalmi vétel. VJ 
elsöosztályu modellek lurl és női 160 
koronától), -^agy raktár múlt évi uj, 
".nőm gépeknek 120 koronától. Hasz
náltak 9o, 100, 110 koronától Pneuma- 
tlk, utót akar 6. Garante-mlnőség K.

___ ___  8.—, finomabb K. 9. , szivattyúk
K. 5.— , teleekop-srh a tyu K. 2 . Árjegyzék ingyen. Nagy képes

katalógus 60 fillér beküldése mellett.

Rundbakin NI.. Bécs. IX.. Berqqasse 3.

K iá llítá s i
Kecskeméti-utca 6 . 1. em.J Bndapesten, IV.

Nemes és Lengyel
kárpitos ál butoripirosoksáL J j

: B u t o r v e v ő k  Ö V X saját ér
mielőtt < *. deklikben tekintsék

yj, szükségletüket beszereznék.
2  Nagy választék mindennemű modern háló . ebédlő-, 
z  szalon Htb., berendezésekből.
♦  Elvállalunk te r v  u tán i megrendeléseket.

Pontos kiszolgálás — Legszerényebb árak. .

Levélhoriték-
ujdonság  Z|

SIAGT. EIB. SZABAD.

LEVÉL VÉDŐ BORÍTÉK GYÁRI
BUDAPEST,

V I. k é r . ,  A ra d i-u tc a  16. s z á m ..
Szives figyelmébe ajánlja borítékait | 
minden nagyságban, minőségben és min- 
den alakban úgy a közönséges valamint |

a legelegánsabb kivitelben.
I s m c t e l á r u s i t ó k  e l ő n y b e n  r r a ü M

K épv ise lő k  m in d en  nagyobb  vá-1  
ro s b a n  fe lv é te tn e k .

^SÖRFŐZDE SAJÁT TÖLTÉSE.

Mesrenoeicsi (]ely;
, Városi [roda v,Káoáb-utcz* 5.

Asztalos és kárpitos

H L T O U O K
rryes darabok és egész berendezések kizárólag saját, szolid 

gyártmáayok.
K cszpénz é ,  rész it'.fizetésre  IlJZS

B u d a p e s t , VII., E r z s é b e t -k ö r u t  3 2 . s z .
ArJccvtCk 50 illír belrtllést ellen tíraettvi.

H ö lg y e k n e k
ajánljuk megrendelésre az

„ l i lá t  és szépítő  
szerek  kész ítése"

elmd könyvet.
Magában foglalja az összes di
vatos illát- év szépítő szerek, 
illatolajok, hajfestők, illatos 
mosdót Izek. szeplő- és májfolt 
elleni kenőcsök stb. stb. készí

tésének leírását.
A ra 1 k oron a  3 f  fillér.

M' crcud‘11., 1 " a 
. ,R n d p c ü i t I  V « p ló °  

kiadőhivatalabao.

Agu!ár Dávid Fia
Magyarország egyedüli rlpőgyára, mely 1 év, írási dl jótállást 
vállal mlndrn ripöAi*, n'elv az általa feltalált Gu/i-kenoratsel 
k.-t.ve 1. sz. Mind. n cipőhöz 1 Guzi-kenŐcs ingven. Vidékre 5 
kilóig krt számítok és portómontosen küldőin a cipőt. 
Kérj'1 képes árjegyzékem Ingyen. Mértéknek ■ b-gendő. ha a 

lábtaip harisnyái ul egy papírlapra állva Icrajzoltatik. »
férfi vixbör sima cipő, erő-* .............................. 3-
Ff-rfl vüibctétes, finom kivitel . . . .
Férfi legf. vix fűzős cipő, gavallér . .
Divatos barna bagaria fűzős, elegáns .
Legf. szalonlakk fűzős v. eugns . . .
Várisi divat box calw-bör. feltűnő elegán 
N 'i z rget őr fűzős v. eugos, erős. . .
Női zorgebör gombos, e le g á n s ..............................
Divatos barna füzöseipö, finom . . . .  3 
Salonlakk fűzős v. eugo-, elegáns. . . 3 .60
P á ris i  d iv a t b o x  c a lw -b b r f.izŐs v. gom

bos. feltűnő e l e g á n s ......................... 4
Gyerniekripö I évtől 3 - l g ....................
8 évtől .e»g I &O i évtől 8 lg  1 8 0 , 9 

10-ig 3 -  frt.
Nem megfelelő cipőt 
kleser 'ek, vagy a 
p é n z t  v i s s z a 

a d o m .

A  h é t  s z í n h á z i  m ű s o r a .

Nemzeti színház M. Kir. Operaház Vígszínház Népszínház Magyar Színház

C sS lSrtA k Tündérlak ' Mari, az ezred
Magyw’honban lánya.—Rococo

1

Pénzt vagy
életet I San-Toy A két Leonóra

P é n te k Endrééi Johanna Nincs előadás A vizsgáló 
bíró Éjei az erdőn A szigorú urak

K ló n k a t F« ^ , r ‘ ' y S ^ i e d A vizsgáló 
bíró

Kisasszony
feleségem A kirchfeli. pap

j Az ember tra- I | Ueskay San-Toy
gédiája ;A sevillai borbély brigadéros |

i A babatündér • a vizsgáló
, A bor , | bíró , Sárga csikó

<1. n. 
Vasárnap

A két Leonóra

Várkonyi Dezső 
S z e g é n y  l e g é n y  
A re g i b e t y á r  ro m a i  
t lk a b o l való néüái 
beszólés et, atnei'- ' 
régi újságírók gfárdá

ezen tehetséges ta 
gyönyörű namisits, » 
magyar nyelven n 
közvetlenséggel irt i 
hogy igon élvezet'« 
vastnányul szolgál, 
korona, bérmentes 
déesel — a pén« elő 
beküldése esetén 2 k'ir. 
20 üliér. Kapható Köves 
Béla könyvkiadóhivatálá- 
bán, Veszprémben.



135. szám. B u d a p e s t ,  s z e r d a BUDAPESTI NAPLÓ 1901. május 8. 17

Magy. kir. osztálysorsjáték.
Sorsjegyek az I. osztályhoz kaphatók.

*/» sorsjegy ára  12.—  korona.
Va f i .—

3.—
’ / s

55
55
55

55
55
55 1.50

55

55
55

B U D A P E S T , IV . k é r ., V á c i-u t c a  37 .
P o n t o s  k i s z o l g á l á s ?

Megrendelések legcélszerűbben postautalványon eszközöltetnek,

B U Z I Á S
A kontinensen  e lism e rt le fjo b b  é s  le g e r ő se b b  c so d a -  
>• tásu  zzén-savdus v a sfo r rá so k k a l m e g á ld o tt , ztzadoo 

- fekvő, müunpzerücn berende-
, gyönyörű fürdő- é s  

H írnevesek  a  h id eg  én m e
leg acólfúrdök. vaslán fü r-  
dök. va lód i franxensbadl 

u oórfó ld böl, h ld eg v lz -  
g y ógy  In tézet, u szo d a  stb .

g y b e ly . 
lv á ló  gyóg-yered m énye- 

k e t hoz letro  : női b ántal- 
m aknál, v é r s z e g é n y s é g n é l
6m minden ebből eredó bajok
nál, gyomor- ék bélhuruinál, 
idegrenduzor, szívbetegség, 
(magyar Náuheimt hólyngbán- 
t&linak, hátgorlno, köszvény 

stb. betegségeknél. 
Föltűn " n m é rsék e lt árak, 

különféle xzórakrzások.

I d é n y  m á j n s  1 5 - t t f l  
o k t ó b e r  1 - iu .

T m esm egye.V asútállom ás. '
Fürdötulajdonos és igazgató-főorvos:

Cr. Szerény; Gyula Budapest, V ili., Baross-utca 4. sz.
7  ■ ' ’ B ő v eb b  fe lv ilá g o s í
tást. p ro sp ek tu st küld  a  fü r d ó lg a zg a tó sá g  B ux lason .

T a v a s z i és  n y á ri évad
1 9 0 1 .V a ló d i brünin i szö v etek

Egy 3 * 1 0  m é te r  , 2.75, 3.70 4.S0 frt jó\ . . . .  
hosszú szelvény ele- és 0.1)0 frt jobb va'oa‘ 
gendö teljes férfiöitö- . 7.25 frt finom , gyap-
zetre (kábát, mellény S 05 frt legfinomabb . . . .  
és nadrág) ára csak ' 10.—frt legeslegfinomabb'
Eg.v szelvényt szab n-öliünvhöz 10.— í r t é r t .  valamint fel
öltő-szövetet, turistr-lodeut, legfinomabb kuinmgarnokat szál
lít gyári árakon a legjobb blrnovünek és szolidnak elismert

posztó gyáriraktár

Siegel-lmltof Brünnben.
Minta Ingyen és bérmentve. Mintának megfelelő kiszol 

gálásról kezeskedünk.
A m n gán vevőn ek , aki a szöveteket k ö z v e t le n ü l  a fenti 
cégnél a gyár székhelyén megrendeli, előnyei jelentékenyek

Divatos női Ingblúzok 55
kre to n , batiszt és ze firb ő l 

ecs- drb 3 , 4 , 5  koronától feljebb. "W?
M eg lep ő  v á la s z té k  d iv a to s  m o s ó s zö v e te k b e n

KOLLABITSJÓZS.<IAI
c é g i n é l

Budapest, IV ., V ác i-u tca  32. „ Ip s ilan tih o z ."
Menyasszonyi ke len g yék.

B e te g to ló ik o c s ik
b e t e g e k .  lftb b a d a stfk  és r o k 
k a n t u k  számára, elismert legjobb 
minőségben, jutányos árak mellett. 

Gyári raktár :

K E L E T I  J.-nél
Budapest, KoronalierctHtca 17. 

Képes árjegyzék ingyen és bér
mentve.

, , T 3 i e  < r f re w h s a o i4i 
é le tb lz to s itó -tá r sa sá g  Londonban

Xfkg£y(ll'Ol*M%ft£g’Í í ió lc :  
B u d a p e s t ,  V., F e r e n c  J ő z s e f - t é r  5 - 0 .

a társaság házában.
A társaság vagyona 1*>99. decem

ber 31-én ... ... ... — ......... kor. 177,060.451.—
Évi bovőtol biztosítósok és kamat

ból 1899. évi december 8l-6n . 30,835.871.—
Kifizetések, bizto-itási és járadéki 

szerződések, valamint visszvá- 
s ári ás ok stb. után a társaság
fönnállása óta (1848) . . . ____  .  383,793.872.—

Az 1899. évben a társaság 5838
kötvényt állitott k i___ __ __  .  56,097.103.—

összeg értékekben. — Prospektusokkal és díjtáblá
zatokkal, melyek alapján a társaság kötvényeket ki
á llít , továbbá ajánlatokkal, díjmentesen szolgál a 

1- és a kelet fiókja Budapesten, val

önműködő tömegcsapdák.
Patkányoknak 2 frt, eferknek 1.
írt 2l) kr. Egy éjjelen 40 drbot 
is fognak minden felügyelet 
nélkül, nem marad semmi szag 
n inuk és önműködően Igazod
tak. Svábctapdát „ E . l l p s e - , 
több ezer svábot > s muszkái fog 
®g7 éjjen át. drbja 1.2u. Minde
nütt a legjobb eredmény. Szét- 

kü.Jés utánvéttel. 
ScbttUer. J . B eca , IX. X urx- 

banergaaae 4.

3 Titkos betegségek szakorvosa
> gyanánt, gyors, alapos és kényolmes módoa biztos gyó- 

□  gyuláét óhajtó szenvedőknek. 20 éves kórházi és magán- L1 
Lj gyakorlati tapasztala.álnál fogva legjobbal, ajánlható

| o r .  c z í í á s z f t a :  j . g
e g y e t e m  o r r o a tu d o r  

S  gyógyl; férfia k n A I éa  n ő k n é l  loglrIkerig* 
K nélkül mindennemű bármily régi keletű
5  N e m i  b e t e g s é g e k e t

ma gv ar országi- 
mint ennok ügynökei fiók minden nagyobb váro

sában.
Dr. Lengiel

‘.n y ir fa b a lz s s m
kir. szab. Svédhonra, 

lór magában véve azon növényi nedv, 
mely a nyírfából kifolyik, ha annak 

<rzsét megtűrjük, emberemlékezet é'a 
műt a legkitűnőbb szépítőszer vo t 
Ismeretes, l.a azonban ezen nedv, a 
(eltaláló utasításul szerint balzsammá 

;1 tat.a «t, t  .«< -kkor nyír úgyszólván csodálatos hatást.
. ste megkenjük velő z arcot vagy más bőrrészeket.

• aUsaap csaknem • szrev-'tlenűl pikkelyek válnak !• a 
bőrről, m-dy ezáltal fehérré é« gyöngéddé válik.

■zen balzsam kisimltta az arcon a ráncok, t s bimlőhalys- 
1 :fju aresslnt. a bőrnek teh r^éget, gyöngédséget és 
I •» •• • kői sönö.-; legrövidebb idő a'att eltávolítja a 

má tót es anya.egyr .i t, o rvsrességet, bőratkáf 
ur minden m r  egyéb t:«z’átalan«ágát. Ára egy korső- 

| .*k használati ut.isitásrá: 3 korona Kapható minden jobb 
gyógyszertárban.

* A zyirfabahaam ál al puhává le’t bőr konzervá'ására ajánla
tos ezzel egyidejűleg a dr L e n g le l-fé le

*k© O P O - K R É M E T
használni. Egy tégely 1 korona 20 fillér.

IA dr. Lengiel-féle Benzoe-szapDan l̂ S 2 1,S S S I .
j -lv a bór enyhévé és tehérré toazl éa hivatva van a bal- 

saa jó ha árát fokozni. Egy darab ára I korona 20 fillér.
fő r a k tá r  .Va y y a r o r ttá g  r é t t f r e

,T Ő R Ö K  J Ó Z S E F  ejŐK.vuzerlára
| Budapest, Király-utca í2. Andr?S*j-ut 29. sz.

Titkos betegségek
gyógyítására e specialista legjobban ajánlható 
számoa éven át szerzett g a z d a g  k o r h á z i  t a 

p a s z t a l a t a i  alapján

D r .  F A B IN Y I  J.
▼. kórházi orvos, specialista 

gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerre! 
áriaknál és nőknél: hugycsöf lyást. hólyngbajokat. 
u.akóros sebeket, syphllibt, ennek Következmenye i. 

makacs bőrbaj.k&t és az ÖnIertÖzésből támadt
ide jbetegsereket.

Meglepi az redmeny férfiul gyengeségnél (lmpo 
tent a) úgy fiatal, mint öregebb egyéneknél. 

B.ztos siker folvtán a honorárium utólag is 
űzethető. Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra 

gyógy-terek.
Lakis: Budapest, Erzsébet-körut 12. az.,

( D o h d n y - a te a  s a r a k ,  I .  e m e le t ) .
Pejárai a UpesőnfL Ktiíón várótermek

RcndHés délelőtt 9—3-ff. este 6—8-ig.

a g t j a r  ^ ^ ö n y i ^ t á r =  RADÓ ANTAL
K iad ).:
linpil K. IKidiiiitr F. ti Fii,

J < é p c s e  »if 
l e v e l e z ő 

é i  ®  l a p o k
a legkedveltebb budapesti

s z í n é s z n ő k
brom-eztlut kivitelű arc

képével díszítve. 
Páratlan szép gyűjtemény
FZdig megjelent 4 sorozat. Egy 
sorozat 12 drbot tartalmaz, ára 
í<érment«fl ajánlott küldéssel
l f t t 8 0 k r .  (3  K. 6 0  f i i . ).
Az összeg bekfl-dése után küldi 

a

„Budapesti Napió
k iad ó h iv a ta la

Józn ef-k O rn t 19. u .
Aki mind a négy sorozatot egy
szerre hozaija, az 4d helyet! 

62 képet kap.

c.
Ámon Margit 
Bárdy Gabi 
Blaha Sárika 
Fáy Szeréna 
Hegyes! Mari 
Hegyi Aranka 
Haraszthy Hermin 
Lánczy Ilka 
Lukács Juliska 
Marothy Margjt 
Szilágyi Arabella 
Varga Anna. |

y. . .á r  S
,  ------------------------------------  l

úgymint hnrycRÖf*olyáM , hólyag- és vizelési
► bajokat, buJakÓPON s e b e k e t ,  s y p h í l i s t ,  

önfertőzésből eredő idegbajokat, a legmakacsabb
p  b ő r b e te g s é g e k e t  óh s z é p s é g h ib á k a t ,  c

továbbá
S é m i  g y e n g e s Ó £ Í  á l l a p o t o k a t  i?

^| d m p o t o n o la i
H meglepő b tx to a  e r e d r a í n y n j e l  g y e r e a a  a legújabb c  
Q módon.
► EetÍ9lő-iatézct:Iu4apsst,VIL,Herexeri-utl4.BZ.Le. 5

Rendelés: déle lő tt 10—4-ig, délu tán  6—8-lg.
S  Külön várótermek. Külön be- éa kijárat. ►
k  Levelekre rögtöni válasz.

A nekünk b em u tato tt szá m ta la n  iso g b lzh n tó , h lto le s  { 
köazön o lra t fo ly tán  e z e n  n e g y e d sz á z a d  ó ta  fenná"

re n d e lő -in té z e t  a  le g m e le g e b b e n  íjjaübató.

H cndelő-intczet B u d a p e s t .  A n d r á s s y - n t  S t .
• s  opera mellett.

T I T K O S B E T E G S É G E K E T
h u g y o ó fo ly á e o k a t  ée  se b e k e t , a z  őn feV tóztetéz utó- 
bajait, az e lg y e n g u lt  férfieró. m a g ö m lé sek , a butakór 
n tek ő v o tk ez m en y e lt, n okn cl fe h e r la ly á st . bárm eny
n y ire Idültek la, va lam int m ln dazou  nol b e te g s é g e 
k et, m elyek n ek  a m a g tU a n sa g  e g y ik  fóok ozőja  ea 
b ő r b e te g sé g e k e t g y ó g y ít  uj g y ó g v m o d  szerin t, b iz 

to s  s ik erre l, g y o rso n  é s  a laposan

D r .  G a r a i  ü n t a l !

o r v o e , a e b é e r ,  e z c m é e a -  4a w r ü lée x -tu d o r , v o lt  I 
c iá a z .  Ulr. o a i b  fő o r v o s .

RENDEL: naponta d. e. 10 órától egész délután 4 óráig,
este 7 órától 8 óráig.

Díjazott levelekre legnagyobo figyelemmel válaazoltatik éb I 
gyógyszerekről is gondoskodva laoz.

.,.j. -  N őknek  külön váróterem . =
Ugyanott megjelent és a szersŐHél. Dr. OARAI ANTAL- I  
nál megrendelhető NF.I*SZERI UTJIVT V rÖ  imár » ■  
15-ik kiadásban megjelent) s  nemi betegségek és esek 9 
észszerű gyógykezeléséhez oltnU könyv, volt ára 2 frt 50 ■  
kr., m o st c sa k  90  kr. A könyv Jól becsomagolva b-sz ■

IkiUdve, 1 frt beküldése niCKett bérmentve vagy 00 kr. »  
utánvét mellett. —

Jtz áprilisi füzetek 
=  a kivetkezik:

Egy-egy szám  
ára 30 fillér.

Minden flhst agyan
ként kapható. =

T " ljea J e g y z é k  m ln -  
k ö n y  v k e r e s k a -  

dcsb an  k a p h a tó . =

rl2 ^ddig megjelent
21s szám részltflac-
ll-—re kapható, —-

Megrendelhetők:

’ sin p e l R. [WodianerF.és F*i] . .
és kir. udv. könyvkereskedésében

r i .pesten, Andrássy nt 21. szám
cs mindet! könyvkereskedésben.

J h a k s p e r e . O thello . ---------
Fordította M ikes Lajos. 2 1 4 - 2 1 5 .

A Magyar Könyvtár Shakspere-kiadásának folytatása.
A Magyar Könyvtár számara készült kiváló, uj fordítás.

I r i n y i  M i k l ó s . 2 1 6 .
Bevezetéssel és jegyzetekkel ellátta Fcrcnczi Zoltán. 
Zrínyi legkiválóbb prózai munkája, mely a XVII. 
szazid legnagyobb magyar allamferfiának politikai 
hitvallása. — ------------  —

J á r s o n y  J s lY á n .  s z ó i  a puska. =  2 1 7 .
Természeti képek és vadász-tréfák, melyekben Bársony 
nagy tcrmészetmegfigyelési képessége és pazar pom
pájú színes nyelve teljes erővel érvényesül. —

) \ n g o l  e lb e s z é lő k  I á r a .  2 1 8 .
Három elsőrangú modern angol elbeszélőt — PhlUips-et, 
Merrick-ct és Becke t — mutat be a jeles fordító a 
magyar közönségnek. t— -—        -

p é t ő j i  $ á n d o r .  R om ánczok. =  2 3 5 .
Bevezetéssel ellátta Lenkei H enrik. Képekkel 
tráita A kantisz V iktor.

illusz-

Fegyver- és Gépgyár Részvénytársaság,
Az á lta lunk  készíte tt

Dlesel-féie hőerésépek
üzeme (nyers-kőolajjal) a le g o lc s ó b b  óránként és té n y le g e s  lóerőn - I 

k é n t  2 3 f i l lé r .  !
Megrendelésük folytán legközelebb a következő e lső ra n g ú  ü zem ek n e k  
fogjuk szállítani: M. k ir. d o h á n y g y á r , Tomesvár (2 darab). M ag y a r I 
á lta lá n o s  h ite lb a n k , (villamos világítás) Budapest, F ra n k lin  T á r
su la t , (könyvnyomda) Budapesten. B ö h le r T e s tv é rü k  és T á rs a  R. T. 
(acélgyár) Kapfenberg, Ausztria, A lb c rto  B tth r (vegyészeti gyár) Fiamé, I

G lovann l S lro la  (kötélgyár) Fiume stb. s!b.

Fegyver- és Gépgyár Részvénytársaság.
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nonparm lle betűkből 4 <111. V asta 
gabb t é t  ü ltb ő l 8  f i l lé r . A P R Ó  H IR D E T É S E K A hirrletóeeki* dijwonleeon ad fel. 

világosit Ást a kiadóhivatal: Jóxsef- 
körut 18. aram.

beiéibe!! ludakoiódisr* innen adunk foMttsoaiUaU ank a álamra nflkadna hétrétét kel) melMkaM. Tndakoiódkaoknkl a hirdet*! nkmkt a kiadóhiraUllal mindig kézóbu kell.

A p r *  M ird etéaek et  
k ö sp o n tl Irodánkban ée ere
deti Dyugu melleti még a 
köveikeső fiókokban lehet föl. 
adni:

B r e n e r  n ő v é r e k
dohán ytőzsdéjs,

Teréz-korút 64. a iám alatt.

E n g e lm a n n  M ór
gyors-aj lónyomda,

IV. kér., Kálvin-tér t . atka. 
F r a n k é  P á l

könyvkereskedése,
IV. , Gróf Csiráky-féle palota. 
(Kossuth Lajoe-utcs, Kigyó-fiér,

Koronaherceg-utca sarkán.)
J  a  n i b r  1 k  e  v 1 1 s

dohunytössdéje,
•repeai-utőö..Takarék?. épfiL)
E e lia te in  H é r á i t

hirdev-st Iroda,
V. kar., Fürdő-utca 4. szám.

F lb e h e r  J .  D .
hirdetési Iroda,

IV., Zsibarus-utca 7. nám.

(■ • ld b e r g e r  A. ▼.
hirdetési iroda,

IV. , kér.. Váci-utca 9. szám.
B bA iensteln  és V ogler

hirdetési iroda.
V. kerM Dorottya-utca 9. szám.
l e e p e l l  « 7 n l a

hirdetési irodája,
VII.. Erzsébet-kőrút 84. 

H ő s s é  R u d o l f  
hirdetési iroda,

Vil. kér., Károly-körut 9. ■  
■  e l e i  A n t a l  

birde'ési irodája
V. . Olaella-tér (Haas-palota).
S e k w a r e x  J A z a ef

hirdetési iroda,
V. kér-, Marokkói-uvet 4. ttb 

T e n e ie r  f^yula
hirdetési iroda,

IV. kér.. Bzerritatér 8. szám.
81 Á rny  S a m u

hirdetési irodája
Budapest, Váci-körút 38.

K e r n b e r g  R o z á lia
dohánytőzadéje,

Vili. kér., Muzeum-kőrút 18. ea.
í r j .  t e t e i  O t t *

könyvkereskedő, 
Maxsum-korút 2. sz. (Nemzeti 

ösinhaz bérhasa.)
I  e  a  e  11  e  k  A . J .

ujkág-arudAja,
Petőfl-iér í s i á m .  

R o h o n c s l I lo n a  
dohánytőzsdéje. 

Andrássy-ut 48. szám. 
S n n a t *  B é r  

dohán ytőzsdéjs,
IV., Kecskemétl-utea 14. ssáab 

S . p r . a y l  V . 
dohánynagy árus,

VCi. kér.. Kerepesi-nt 1. szám. 
T o l d i  L a j o s  

könyvkereskedése,
IL kér.. Fő-utca 2. szám alatt

Z ip s e r  é s  k u n ig
zsncmttkereskcdese,

Andrássy-ut 4. szám alatt
B e n * a  J é n á é in * ,

Andráasy-ut 59.

D e n u r h  MlAMkn*, 
Andrassy-ut Be. 

W oltzen T o ld  J a k a b ,  
Kiráiy-ulca 1. 

C íoldcrruber M ór
kónyv kereskedő

Buda U., Fő-utoa .7. saám. 
Minden apró hirdetés, melyet 
IU  eeáe •  é r t i g  fblattmmtt, 
már másnap z n r g jc ls a t ik  a

iB a d a p ea ti Sapldbaa.

l í r a i  la k á s t  
k ere s a YITI kerületbon, 4 szó 
ba (esetleg 2 utcai és 2 udvari i 
egy állandó szolid lskó, osak  
m odern házban. Ajánlatok ár
ral „Szolid lakó* jel alatt e lap 
kiadójába kéretnek- 8669

P a p lr k e r e s k e * * -
segéd, kiszolgált katona, 
úgy a detail, mint a nagybani 
kereskedésben alapos jártás
sá izgal bír, azonnali belépésre 
állást keres szerény feltételek 
mellett helyben, vagy vidéken. 
Cim: VI., Petőfl-utca 8. II. 17. 
szám. 6. D.

E » y  sz o b a tá r s
különbejáratu szobára, közel a 
klinikához, 15-dikére kerestetik. 
Üllői-ut 80. szám, I. cm. 8. ajtó.

8920

P ln c é r n ő lí
kávéházi kászirnők, fürdő 

részére kerestetnek. Cservenl, 
Királyi Pál-utca 18. 8671

A g ilis  ir o d a tisz t
kerestetik egyesületi irodába 
egész napra. Akik a köny
velési és különösen az admi
nisztratív teendőkben jártáé ée 
atenografálni tudnak, előnyben 
részesülnek. A fizetési igénye
ket és az eddigi alkalmazás 
megjelölését tartalmazó aján
latok „U. 40.* jelige alatt e 
lap kiadóhivatalából intézen- 
dők. 89ü«

H á za t
kb. 10.000-12.000 frt értékben, 
bank- vagy magánteberrel, mű
helyre alkalmas helyiséggel el
látva, a főváros á l  IX. kér. 
beltelkein. megvételre keresek. 
Ajánlatokat eladótól közvetlen 
„B. P .“ alatt a kiadóba kérek.

B6S0

S z é p  n tc a l la k á s t  
k ere sek , mely á ll: 3, e s e t le g  
4 szob áb ó l és mellékhelyisé 
gekből. Csakis modern, uj ház
ban. Ármegjelöléssel ajánlato
kat „Csendes lakó* ctmen ké
rek a kiadóba küldeni. 3668

H á z
v a g y  e g y  k ise b b  te le k , 
c sa k is  a v illa m o s v a sú t  
m enten  t e lj e s  k észp a n z-  
flzetea  m e lle tt  a zo n n a l m eg -  
v e te tlk . A ján la tok  H."
le iig e  a la tt  k ere tn ek . (Ügy
nökök kizárásával. 8668

A S v á b h eg y en
egy ssobát teljes ellátással 
keres a nyári hónapokra fiatal 
urihólgy előkelő családnál. 
Ajánlatokat „L. T." Jeligével 
a kiadóhivatalba. 8611

Tette* vár-Gy árvart ti Ur. 
sttutquo-hitközBég.

87. es. 1900.

E lla  é s  G iz i !
Még most sem tudtam felkel
teni figyelmüket avagy nem 
akarnak egyáltalában tudni ró
lam. Mit vétkeztem oly nagyot, 
hogy ily szigoru-n büntetnek. 
H t tudnák mennyit szenvedek, 
úgy □ngkőnyörülnének raj vám, 
ki annyira szereti és imádja 
önöket. Pária.

M ely T aryonen
Idősebb ur volna hajlandó igen 
csinos, szép vidéki menyecské
nek ásás irtot havi négy frt 
törlesztésre kölcsönözni. „Sze
gény Junó* jelige alatt. Cim a 
kiadóban. 8917

A te m sa v á r-g y á rv á ro a l 
l*r. stataagD O -hltközségnel 
üresedésbe jött, é v i  12OO ko
rona fiz e té sse l  és a díjsza
básokban megállapít* f. jövede
lemmel javad aimaioit tem plom i 
v e g y e s  én ek k ari karm ester i 
kllaa egyelőre egy próbacsz- 
tendóre választás utján betöl
tendő.

Csakis Zene-eonservato- 
riumot végzett és a karmesteri 
tanulmányt sikeresen befejezett 
pályázók jelentkezhetnek.

P á ly á s a k  fe lh lva tn ak . 
hogy képességüket, esetleg ed
digi Alkalmaztatásukat, továbbá 
életkorukat és családi állapotu
kat feltüntető okmányaikká! 
felszerelt kérvényüket le g k é 
sőbb 1901 é v i jnnlna 18-ig  
alauurt elnökségnél nyújt
sák be.

Útiköltségek megtéritéeéré 
csak a megválasztott tarthat 
igényt.

Megjegyeztetik, hogy a 
megválasztandntt karmesternek 
bö alkalma nyílik helyben, zene
oktatás segélyével magának 
tisztességet sxlstentiát létesí
teni.

Temesváron, 1901. évi áp- 
rll hó 29-én.
A te m e sv á r -g y á r v á r o z l U r. 
a ta tu a q u o -h ltk ézseg  slnók -  

• ó g e .

S lé p  axffke,
•latal asszony, idősebb gazdag 
ur ismeretségét keresi. Jelige 
„Csalogány*. Cim a kiadóban

8918

Temesvár-Gyárvároal Ur. 
8tata8quo*hitkte8ég.

». az. 1901.

F öld  b ir t o k o s o k !
Fővárosi fiatal, jónevü festő
művész elfogadna meghívást 
szép vidékre. Leveleket e láp
hoz kér „Hálás* jeligével.

K E R E S L E T .
T á n

kerestetik egy elsőrangú flslet- 
hoz, mely év°nte 40.0TO Irtot 
f :galmas- Szükséges ♦  «/) frt 
és megkivántatik a füazer- 

szakmának telje* tudása. 
F rlsc h  Mór irodája, VIII., 
Róck .'Züird-utca 5. 8647

I'Ical la k á » t  
a V II k erü letb en  k e r e s  Jobb 
é»  á lland ó lakó. Szükségelte
tik 8—4 szoba, részben 'utcai 
szoba. Ajánlatok „Komfort* Jel
igével ellátva és az ár megje
lölésével e laphoz kérek. 3670

Könyvelő,
ki magyarul és németül leveles, 
azonnai felvétetik. Magyar, né
met ajánlat e lap kiadóhivata
lába küldendők „800* jelige al.

■ryá
U r. s ta tu sq u o -b ltk ő zse g n é l 
üresedésbe jött. évi 84OO k o 
ron a f iz e té s s e l  és s  hitköz
ség és Cbevrs-Ksdlss-egylet 
díjszabásaiban megállapított 

mellékjövedelemmel javadalma
zott h itk ö z sé g i é s  C hevra- 
K a d U a -o g y lo tl titkárt á llá s  
egyelőre egy próbaeeztendöro
választás utján betöltendő.

Megkivántatik a magyar és 
német nyelv teljes ismerete és 
a titkári teendőkben vsló teljes 
jártasság.

P á ly á a é k  fe lh lv a tn a k ,
hogy msvyár ée német nyelven 
eajátkezUJcg Irt folyamodványu
kat, felszerelve életkorukat, 
egészségi és családi állapotu
kat és eddigi alkalmaztatás u- 
kst igazold okmányaikkal le g 
k éső b b  1901. é v i  jnnlna hé  
16-lk napjáig alantirt elnökség
nél nyújtsák be.

Útiköltségek megtérítésére 
csak a megválasztott tarthat 
igényt.

8p-emesvárott. 1901. évi 
rll hó 29-én.
A  taaaaavár-gyárvároal U r, 
sta to a q n o -h itk é u s' “  “*

Francia
b onn es - anperleurea, kézi
munkákban jártasak, 200 frt 
évifiz' tés és e g y sz e r ű  fran- 
o la  bonueok , kik a házban is 
segítenek, 150 frt éviflzetés, 
m ind ú tik ö ltsé g ek  m e g té r í
té s e  F ra n c ia o r szá g b ó l 2 é v i  
sz e r z ő d é s s e l, állást keresnek 
Pfeiffer Ferenc ügynöksége ál 
tál Budapest, József-körut 24. 
I. emeleten. 8919

E 1 M Á L A T .
G a z d a sszo n y n a k  

vagy sza k á csn ő n e k  a já n lk o 
zik  egy ceinoM, fiatal nő, ki 
már Ily minőségben hosszabb 
idő óta van alkalmazva. Szives 
megkereséseket „Emma* jel
igével e lap kiadóhivatalába 
kér. 8591

N y elv m ester ,
ld több év óta tanítja az 
an go l-, francia-, n em et és 
m agyar n y e lv e t , nyaralóba 
menő családhoz, vagy magá
noshoz kíván csatlakozni. Szi
ves megkeresések e lap kiadó
jába „ U n gu lsta*  jehgere ké
retnek, ahol a cim is megtud
ható. 3592

An E n g lis h
lady wishen ti abtaln lessons, 
either in Budapest, on the aur- 
noundings. Please addre*s by 
letter ar perscnally Mrs. Gyur
mán, József-körut 15. III. em. 
30. ajtó. 8916

S z a tó c sü z le te m e t
dohánytözsdével és takarmány- 
elárusltáasal összekötve, melyet 
már 4 éve bírok, naponta! 
árulásom 100 koronán felüli, 
melyről vevő meggyőződhetik 
előbb, más vállalkozásom miatt 
eladom. Cím a kiadóban. H*99

K á v é m é r ése m et,
melyet 6 éve bírok, a fÖTáros 
számottevő Uzleteinr-k egyike, 
melynek jövedelméből bármily 
nagy család is gondnélküli meg
élhetésre testen szert, feltűnően 
oicaón eladom. Cím akiadóban.

K itű n ő
bizonyítványokkal rendelkező, 
erélyes tan árjelö lt, correpeti- 
ton állást keres. Tanít polgárit, 
reált és gymnasiuznot. Magán 
vizsgára biztos sikerrel elő
készít. C ím : „G. 6., József- 
körut 2. Dohánytőzade. 359.

K ó s e r  fü stö lth u s-  
és baromfi ü z le t  egybekötve
italmeréasol a főváros legélén
kebb helyén más vállalat miatt 
sürgősen eladó, megvételhez 
szükséges 1000 forint. Erist h 
Mór irodája Vili. Rokk bzilárd 
utca 5. az. 3660

C sa p o so k
nagy számban vannak v e n d é g 
lő sö k  részére 4 0 0  írttó l 1OOO 

fr tlg  előjegyzésben. Erisch 
Mór irodája V ili., Rock Szilárd 
utca 6. az. 3659

E la d ó  sz ó ló . 
BnriA n 11 hold á L>O QJ öle* 
azőlótelep, 5 szobás lakházzal,

vfnceUérlakássál, Istállóval, 
présházzal és borpincével, tel- 
iesen felszerelve, olosón, ked
vező fizetési faltételek mellett 
•ladó. 86S8

M otor t r ic ik l i
olcsón eladó. Hóra Nándor vn. 
Barclay-u. 8. 8624

r » ln o ,a n  b ú torozo tt
szoba iutelligena családnál, 
különbejársttal azonnal kiadó. 
VIII. Pál-u. 6. fszint 6. 8627

V a a rá m o k a t.
lapukat, ajtókat, verandákat, 
üoszkokal és dróthálókeritése- 
ict mint speclálltásokat készít 
Berta Károly Budapest, Fő- 
lerceg Sándor-u. 80b. Rájzok 
és költségvetések kívánatra 
Ingyen

K A n }tn jo m d a . 
l l t o g r a S n l .  n snbrA nsatt- 

n iA ln té a e t , v a g y  m á s n a g y  
m ű h elynek , fö ld sz in te s  v i 
lá g o s  h e ly i s é g  k ia d d , lakás  
v a g y  an élkü l. Bővebb felvllá- 
fositás : VIII. Hunyady-utca 
27. szám.

BatorTCTŐk
figyelmébe ajánljuk, mielőtt 
szükségletüket beszereznék, sa
lát érdekükben tekintsék meg 
IV., Kocskeméti-utea 6. sz. 1 
emeleti kizárólag saját mühe- 
yekben készült polgárt és ura

sági bútorokat.

C lm b alom tan ltón ő
vidékre lnt'ligene családhoz 
óhajtana tanítani menni nyári 
hónapokon szerény feltételeik 
mellett. Ajánlatok „Cimbalom- 
kedvelők* jeligével kéretnek a 
kiadóhivatalba. 6901

S z o b a ié in ?
nagyobb házakhoz ajánlkozik. 
VIII., Madách-u. 82 ajtó 47.

8907

T á tra -L o m n ic
n y a ra ló -te lep en , a  L om nlcl 
c s ú c s  tö v é b e n , 5  é v  e lő tt  

ép ü lt

V I L L A
n é g y  szo b á v a l, e lő szo b á v a l, 
v e r a n d á v a l, külön  k o n y h a 
é p ü le tte l , p in cé v e l, v íz v e z e 
té k k e l, zzökok u tta l, eg-y- 
holdaa b e fá s lto t t , b ek er íte tt  
parkkal, jutányos áron eladó. 
Bővebb értesítés A ndráasy-u t 
10. én Ü llo l-u t 18. szám, a 
könyvkereskedésben.

H o m o k i-sz ő lő
eladó, Balassa Bernát, Óvoda- 
utca 47. 8897

I in to r .
Beraktározott hálószoba, kre- 
denc, szónyegdivány, asztal 
székek, könyvszekrény, író
asztal, szalongarnitura, nagy 
tükör, varrógép és többféle 
egyes bútorok még csak rövid 
ideig lesznek bámulatos olosón 
eladva. Gyár-utca 25. a kárpitos- 
mesternél. 8922

J ő s n ö
jakik József-körut 17. félemelet 
g. Található d. e. 9-től este 6-ig.

K iad ó  v illa .
R év-F ü löp ön . (u. p. Kővágó- 
Őrs) a Balaton zalai partján, 
gyönyörű fekvésű szép villa, 
nit-ly három szobából és kony
hából áll, kuttal, tágas verandá
val és árnyas diófákkal, a 
nyárra 150 ír té r t kiadó. Cim 
a kiadóhivatalban.

K iad ó  Mzoba.
A Rerepesi-uton a Népszínház 
szomszédságában egy csinos, 
tiszta és világos, teljesen féreg- 
mentes szoba külön bejárattal 
a lépcsőházból, kiadó. Kerepesi
ül 34. 111. 20.

K itű n ő  szab ón ő
Ajánlkozik házakhoz mérsékelt 
díjazásért, ezentlurályi-utca 22. 
L 26.

E le g á n sa n
b útorozott szob ák . A lépcső
nk/hol bárom egymásba nyíló 
utcai szoba doktornak vagy ügy
védnek is megfelel, vagy külön- 
MUlon esetleg nőnek is kiadó. 
Andráasy-ut 51., U. 17. 3641

H á z a k , te lk e k
eladók a fővárosban és terüle
tén. Czim : I. kér. Kör-u. 7. 
Kerekes 8616

S zép en
és kényelmesen bútorozott 
sióba — tiszta és féregmontes 
— különbejárat tál mérsékel ár
ban. május 15 re egy vagy két 
urnák kiadó. Főherceg öándor 
utca 80 B. 1. 13.

B ú to r o k  !
Háló, ebédlő, valódi bőrszékek, 

perzsaszőnvegek, könyvszek
rény, íróasztal, gyönyörű con- 
zoltukör, i-lószobaszekrény, va
lamint különféle bútordarabok 
minden áron eladók. Gyár-u. 2. 
I. em. I *2.i

M eg je len te k
Zöldi M arcinak a honvéd fő
hadnagyból lett primáanak kát
•r e d s t l, gyön yörű  nótája

Stemberg Ármin és testvére cs. 
és kir. udv. hangszergyár ki
adásiban. Ára 1 korona; 1 ko
rona 15 fillér beküldése elle
nében bérmentve küldik a kia
dók. I

B ir to k
O öm örm sgyeb en  vasúthoz 2
Kilómétcr 570 hold ; ebből 3^0 
szántóföld, 50 rét, 140 erdő, 70 
íegelő, 10 park, ogy gyümöl
csös. Kastély 10 szobával, 
gazdasági épület 8 ökör, 4 ló, 
12 tehén, 600 jnh, 2o sertés ; 
holt felszerelés őszi-tavaszi 
vetéssel 85.000 írtért eladó. 
Teher 45.000 frt. Szükséges 
;öke 20.000 frt. Csak legkomo
lyabb vevőknek. Szenes M. 
adás-vételi liodája Erzséhet- 
körút 20. (Válaszhélyeg.i 8911

Z o n g o ra
'ekete, keresztiiuros, kevéssé 
aasznált,, díszes kiállítású 250 
írtért eladó. Fodor, Dohány-ut- 
ra 90. sz. 111. em. ajtó 12. Meg
tekinthető csak reggel 8—9-ig.

A k i  h r sr d ü t.
cimbalmot, harmonikát, mecha
nikai hangszereket, vagy zon
gorát akar venni, kérjen ár- 
egyzéket Rternberg Ármin és 
■OBivere cs. és kir. udv. hang
szergyárosok tói Kerepesi-ut 36. 
mely cég minden cikkről külön 
illusztrált árjegyzékei küld tel 
jessn díjtalanul.

K ia d ó  ftzoha.
Elegánsan bútorozott, tiszta, 
'éregmentes, különbejársttal, 
teljes ellátással vagy anélkül 
egy két ur vagy hölgy részére, 
azonnal kiadó. Király>utca 88.
1. em. 5.

V alód i E c h o - l’h on o-
g i.ip h , t e ! ! e i  .•( r«.l»-T-*el 

együtt 20 irt, gyönyörű meg
zenésített hengerek, drbja frt 
l.öO, (lres hengerok drbja 80 kr. 
Sternterg Ármin ée Testvére 
ee. és kir. udv. hangszergyá
rosok Phonograph-oeztályában, 
Károly-körut 2. (Kossuth Lajos- 
utca sarok.) Zenepalota.

Z sá k ét *5 fr t,
N yári lod en -siácco

4  ír t ,
H a v e lo k  6  fr t,

Rothberger Jakab
Budapest, IV. Kristóf-tér 2 . 1-

Z o n gora ,
rövid, kereszthuros, kevéaaé 
használt, sürgősen eladó. VII., 
Korepesi-ut 64. I. emelet, ajtó 
11. Megtekinthető délelőtt 11—12 
óráig, délután 2—5 óráig.

J ó  rőzönö
csekély fizetésért állandó helyet 
keres, esetleg más foglalkozást 
is elvállal. C im : Mészáros 
Anna, Itanolder-ulca 18. 3656

1 0 , 0 0 0
használt és uj teljesen felvasalt

ajtó és ablak
minden nagyságban nagyon ol
csón kapható Wiener A. utó
dánál Külső Üllői-ut 123., a régi 
vámmal szemben.

H a s z n á l t
f é r f l r n l i á k a t  l e g 
m a g a s a b b  á r b a n  
v e s z  W e i  SZ I z ip ó t ,  
■ V„, K r i s t ó f - t ó r  3 .  
K í v á n a t r a  a  v e v ő  
a  h e l y s z í n é n  m e g 
j e l e n i k .

Nevegyen 
senki

m íg

Reményi

mtibang- 
szerész 

legújabb 
képes Ár
jegyzékét 
Át nem ol
vasta, me
lyet ügyen 
Cs bfcnnentve 
küld Bu
dapestről,

Király-utca 44/d.

s zabadalmakal
kieszközöl és  értékesít

PATAKY H. ÉsW,
u t ó  U n

dr. Wirkmann József
hites szabadalmi Ügyvivő

E r z s é b c t -k ö r n t  4 2 .
F öl vílágosiiás és prospelins inzysa.

Csillárok
légezesz és villanyra, légszesz 
és villany berendezések előnyös 

fizetési feltételek mellett.
G y á r i á r a k

VII. Kaziwzv-iiica 53. szám.

Jöjjön a  b o lto m b a ,
vagy kérje 200 ábrás ár- 
jegyzéketnetés meggyőző
dik, hogy szebb, jobb és
olcsóbb cipőt

sehol nem kap s. p. 
l pír lírt torluMr Híres 3.20 
l , ,  sírna 3.40
I „ női ttjos íísí !«Ss 3 .— 
GTtrn.it cipó Itios v. Bombos 1 Irt

A k i
la k á s t  k eres » 

v a g y  kiadó 
la k á s a  a « 

van . * »

V k i
s z e m é ly z e te t  > 

k e r e s  vagy  

h e ly  nélkül 

v a n . s  «

DÚCZI P  I p  é  H  / ,  
B U D A P E ST ,

Kertaesi-ut 10 D.

Utazónak,
raktárnoknak  vagy p énz- 
b e sz e d ő n e k  ajánlkozik intel
ligens, nőé fiatalember, fűszer-, 
gyarmatáru szakmában, ki 
mint ilyen évek óta van alkal
mazásban, jól bo van vezetve 
Felsó Magyarország és Alsó 
Ptlézlában, Jó referenciákkal 
bír. C ím e: Kőim Adolf Buda-

reat, VIL, Hárufa-u. 81« 11. em. 
. sa. 8667

Cblnonan
bútorozott, különbejáratu utcai 
szoba, fürdőszoba használattal 
f. hó 16-ro igen olcsón kiadó. 
Hzcntkirályi-utca 22. II. 20.

R u h a -v a r r ó n ő
kitünően jártas, olcsón elvállal 
munkát, melyet a saját lakásán 
készít el. Renoválásokat is vé.

Kz kitűnő Ízléssel. Cim : özv.
dorer IJpótné, Wessclőnyi- 

utca 66. I. em.

♦ ♦ ♦ ♦
Magv. kir. államvasutak. 
Budapest-ba! parti
üzlslvezetü.'ég.

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. államvas

utak buuapest-bal parti üz- 
letvezetőségo a Rákos r. 
p. u-i olajgyár céljaira az
1901. évi julius hó 1-től
1902. évi junius 30-ig ter
jedő egy éven át, olajgáz- 
fejlesztéshoz szükséges, 
mintegy 65 drb szabvá
nyos Piutsch-féle megfele
lően megmunkált öntött 
acél gázgöreb szállítását 
biztosítani kivánván, ezen
nel nyilvános pályázatot 
hirdet.

A szállításra vonatkozó 
részletes módozatokat

magábnn foglaló .ajánlati 
felhívás* valamennyi hazai 
kcreskodelmi és iparka
maránál, a m. kir. keres
kedelmi muzeum igazga
tóságánál. valamint az or
szágos iparegyesületnél 
megtekintheti, az üz le t-, 
vezetőség általános osztá- j 
lyában (Teréz-körut62. sz. 
I. em. 8.) pedig meg is 
szerozhetö.

A pályázati feltételek 
ki gészitö részót képező ' 
Általános szállítási feltété-: 
lek a magy. kir. állam
vasutak budapesti nyom
tatványtárán Al szerezhetők 
meg.

A szabályszerűen kiál-1 
litott, ivenként egykoro
nás magyar királyi ok-
mánybéiyeggel ellátott 

ajánlatok lepecsételve és 
a borítékon ezen felírás
sal : „Ajánlat ah501/901. 
számhoz** ellátva legké
sőbben f. évi május hó |

4-én déd 12 óráig iislut- 
vezetőségünknél (Teréz- 
körút 62. s z .  I. emelet 5.) 
adandók át, a bánatpénz 
ugyanott a gyüjtőpénz- 
tárnál f. évi május hó 
23-ig teendő lo.

Budapest, 1901. Apr. hó. 
Az üzletvezetőség.

(Utánnyomás nőm d.jazt.)

Erzsi néni

Szakácskönyvei
a legnépszerűbb A* !e?h**>zuo- 
•abb *z*k.u-aköiijrek, m olyk  a 
Rzekkramüvészet egj'-egy Agat 
mentik ki rSaatalsaen ** ezidö  
aserint |Araüai.ul (tilauak a 
u*k4c*niüvé«‘ze'.i irodalomban.

A hal ea v a d fe le  k é s z íté s é  
cünü kötet közel 4<*j recipét 
a legkülönbözőbb halak, nem- 
különben rftkok. tengeri rákok, 
csigák, békák elkészítéséről. — 
Ára kötve 2 korona.

A  té s z tá k  k ö n y v e . Főtt és 
■ült tészták készítésének gya
korlati kézikönyve. Tartalma: 
borba való tészták, gombóc- 
félék, metéltek, galu-k.tk é« 
rétesek, puddingok, kochok és 
kocsonvák, crémek, torták, tea- 
sütemények, cukor- én gyu- 
mölmmázok. — Ára kötve 2 kor.

H o g y  keU b e fó z n l?  A gyü
mölcs, főzelék stb. befőtt kéazi- 
ténénnk gyakorlati kézikönyvvé. 
Ára kötve 2 korona. 
Megrendelhető : I.ainpel Róbert 
(Wodianer F. és Fiai) cs. és 
kir. könyvkereskedésében, Bu
dapest, Andrá«sy-ut 21. Kap
ható minden könyvkereskedés

ben.

A k i
v a la m it  venni 

v a g y  eladni 

a k a r  o * » 

stb . stb.

a legjobb eredményt ér
heti el a

„Budapesti Napló"

ty ö g y t á r  B « d a p » st I

u t j á n .

Föhirdetós-felvétel 
a .Budapesti Napló* ki

adóhivatalában

Vili, József-körut 18.
Legolcsóbb árak! 

Legjobb eredmény!

N jratW tí t  .FMri** ‘r o fe l . i  *• s ,» a d « i vtlU U t r t ir r tn jU r M tg  U ríw f4c«eta , biuUpexi, IX. CUH-ul ;

GTtrn.it

